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Re Raoul Wallenberg

Till EC (Hallgvist

'Kopia: Amb. Moskvalé?}zt %ZA?&C}%&@;

PRIMO. Jag forstar att det kan ha varit svart att
under lunchen for Dinkelspiel g& in mera utférligt pa
Wallenbergirendet med Tjubajs. Icke desto mindre ar
det nadgot olyckligt att detta icke var mdjligt - bl a
peroende p& att det riskerar underminera min - och
var - argumentation i forhallande till bl a
israelerna (Schmorak) att det &r battre att ga pa
nyckelpersoner som Tjubajs och Lebed med specifika,

fragest&llningar &n att andri/igr'initiativet till

_nya generella hinvéndelser till/Jeltsin.

SECUNDO. Nar det galler Tat&xintsevs svar om
Vladimirbessk vill jag tillagga att vi vid var

- forfragan gm vilka betingelser som galler bdr ta som

utgangspyfkt den uppléggning som angivits i brevet
till KylAkov.

MAGNUSSON
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Primo. Vad giller Tatarintsevs brev 25 sept bdr ni be om ytterligare
uppgifter om vad som gédller f8r bes®Bket i Vladimir. Sjdlvfallet
snskar vi att de dnskemdl som angavs i brevet till inrikesministern
den 18 juli j&mte bilaga skall kunna tillmdtesgds. Jamfdr dven

Rigas meddelanden 30 sept och 1 okt, tertio respektive secundo.

p
Secundo. Deltdgare i undersdkningsgruppen skulle enligt Guy yon
Dardel vara,/ utdver honom sjilv, Marvin Makinen, Susanne, ger,
Alvina Dongtskaja, (tidigare anstdlld pa Viadimirfingelbet,
hijdlpte till vid det tidigare bestket), Gennadij Kﬁggéiin (?),

Arsenij Roginskij och Nikita Petrov.

Tertio. Makinen har tidigare inte kuﬁnét.férrén januari, men har nu
meddelat att han kan rucka sina planer satillvida att han till ndds
kah i slutet av oktober, men hellre i slutet av november eller

b8rjan av december.
Ni bdr i f8rsta hand fdresld i slutet av oktober.
Gruppen behdver sex dagar i Vliadimir, sammanlagt nio i landet.

Quarto. Tacksam ni gdr ytterligare ett f&rsok med Roginskij i
enlighet med Magnussons fdrslag 30 sept.

Cabinet

Ex till: Lars Grundberg, EC
Gunnar Klinga, EC
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~Wallenberg war
ein Doppelagent”

Ein historisches Ratsel ist das Los von Raoul Wallenberg, der 1944 im
deutsch besetzten Ungarmn aus den Deportationszigen der S5 nach
Auschwitz Juden heraushoite - mit Schutzpassen der schwedischen
Regierung rettete er 10000 Verfoigte und brachte einen SSGeneral dazu.
70000 im Budapester Ghetto vor einem Pogrom zu bewahren. Nach dem
Einmarsch der Roten Armee im Januas 1945 begab er sich ins sowjetische
Hauptquartier. Seither st Raoul Wallenberg verschwunden
Der Kremi behauptete. er sei enem Herzinfarkt erlegen
Lubjanka-Gefangnis. wo sich auch Asservate fanden: PaR. Notizbuch.
Zigarettenetui. Gulag-Haftlinge glaubten, 1hm n Arbeitsiagern oder im
Gefangnis Wiadimir begegnet 2u sein. Nachforschungen mit Fotos. die per
Computer Wallenberg als alten Mann darsteliten. blieben vergeblich.
Der ehemalige Vizechef der sowjetischen Auslandsspionage, Pawel Sudo-
platow, der vorigen Mittwoch in Moskau verstarb, hatte 1994 erkiart, Wal-
lenberg sei ein Agent gewesen. der gleichzeitig fur den amerikanischen.
britischen und deutschen Geheimdienst spionierte und nach seiner Wei-
gerung, auch fur die Sowjets zu arbeiten, mit einer Giftinjektion getotet wur-
de. War der Philanthrop ein Agent - und fur wen, und warum? Der SPIEGEL
hat in Archiven und in Gesprachen mit Zeitzeugen eine Antwort gesucht. In &
RuBland recherchierten der Publizist Lew Besymenski, 75. und sein Kolle-
ge Lew Jélin, 34: in den USA forschie der Historiker Axel Frohn, 44

r hatte immer viel Geld und Gold

: im Wagen, er muBte ja fiir viele

Menschen soigen®, erzihlte Tho-

. mas Veres, der Fotograf des Nothelfers

Raoul Wallenberg: Fiir Tausende rettende

Schutzbriefe mit der schwedischen Ko-

nigskrone fertigte Veres die PaBfotos und

dokumenticrte mit versteckter Kamcra,

durch ein Loch in seinem Schal, SS-Ter-
ror in Budapest 1944,

Wir waren mal zusammen in einer
Schokoladenfabrik, er kaufte auf der
Stelle das ganze Warenlager auf -
Zucker, Mehl, Schokolade, alles“, be-
richtete Veres dem SPIEGEL. ,Wallen-
berg bezahite bar.”

15000 seiner  Schutzbefohlencn
brachte der Legationssckretir in 31
Hausern Budapests samt Krankenhaus
(mit 40 Arzter);” Kinder- und Alten-
heimen unter, ncutralen Inseln unter
blaugelber Schwedenflagge - finanziert

* Gemalde von Dombrovsky Szatmary.

mit Mitteln des War Refugee Board
(WRB).

Ein Wahlmanover des US-Prasidenten
Roosevelt, der die Stimmen der amerika-
nischen Juden brauchte, hatte — viel zu
spit — im Januar 1944 zur Griindung die-
ses scinem Stab untersteliten Rats Tur
Kricgsflichtlinge gefihrt, mit Filialen
und Biiros it den neutralen Landern
Schweden, Schweiz, Spanien, Portugal,
Tiirkei. Mehrere Projekte, die Ausreise
der Juden aus den von Hitler besetzten
Lindern zu ermoglichen, waren am Wi-
derstand von US-Behorden gescheitert.

Rotes Kreuz, religidse Organisatio-
nen, vor allem das jidische Hilfskomitee
Joint (American Jewish Joint Distribu-
tion Committee) stifteten Geld, bis zum
Ende des Krieges kamen 40 Millionen
Dollar zusammen. Das WRB transferier-
te die Mittel nun nach Schweden und in
die Schweiz, wo die Dollar in ungarische
Pengd, polnische Zloty oder rumanische
Lei umgewechselt und meist zum Kauf
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von Lebensmitteln fiir verfolgte Juden
verwendet wurden. Nach Schweden gin-
gen diese Gelder zur Enskilda-Bank, die
zwei Onkeln Raoul Wallenbergs gehorte,
Marcus und Jacob. :

Das hie8 Hilfe in letzter Stunde: Im Fe-
bruar 1944 begannen US-Bomber damit,
zielgenau dic deutschen Flugzeugfabri-
ken zu zerstdren. Da entschied Hitler,
Jagdfl und Raketen in riesigen
unterirdischen Werkstitten bauen zu las-
sen — von Juden. Nur in Ungarn, dessen
Grenzen sich die Rote Armee niherte,
hatte noch eine jiidische Volksgruppe mit -
etwa 700000 Seelen tiberiebt.

100000 Arbciter scien in dic Hohlen-
fabriken zu deporticren, erklirte Hitler.
Volistrecker Himmler kiindigte 200000
an. Im Juni behauptete er dann schon, in
den KZ werde ,.cin Drittel der deutschen
Jager fabriziert”.

Allein in den von Ungarn annektierten
Territorien, dic zur Slowakei oder zu
Ruminien gchort hatten, wohnten fast

300000 Juden, darunter viele Fliichtlinge
aus Deutschland und Polen; sie wollte die
ungarische Regierung als erstes loswer-
den, erklirte der Sekretir des ungari-
schen Premiers einem SS-Fiihrer.

Hitler hielt sich an seine Losung, die er
dem ungarischen Staatschef Admiral
Horthy beschricb — mit dem cinzigen,
vom Dolmetscher festgchaltenen Einge-
stindnis seines Genozids in Polen:
..Wenn die Juden dort nicht arbeiten woll-
ten, wiirden sie erschossen. Wenn sie
nicht arbeiten konnten, miiten sie ver-

) kommen."

Da die Ungamn schon vicle jidische
Minner in Baubataillone an der Ostfront
cingezogen hatten, erwics sich nur etwa
cin Drittel der nach Auschwitz transpor-
tierten Juden als .arbeitscinsatzfahig™,
i ( Frauen. Er habe Arbeits-
fahige bis zum Alter von 50 Jahren ver-
langt, suchte sich Adolf Eichmann, der
Organisator der Verschleppungen, spater
bei scinem Verhor in Isracl herauszure-
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den, doch die ungarische Polizei ..wollte
keine Altersgrenze, wollte alles evakuie-
ren*. Mitter mit thren Kindern, Alte,
Kranke, mitunter ganze Transporte star-
ben im Gas, an Hunger und Seuchen.

In Budapest wurde die schwedische
Gesandtschaft mit Hunderten von Antri-
gen dberflutet und von Asylsuchenden
besctzt. So vicle Verzweifelte hofften
sich mit schwedischen Pissen zu retten,
daB ein neuer Beamter kommen muBte.
um die Sache in die Hand zu nehmen.
~ Am 25. Mai 1944, so ergibt sich aus
jetzt frei US-Akten, ersuchte
US-AuBenminister Cordell Hull mit Te-
legramm Nr. 1010 seinen Botschafter in
Schweden, Hershel Johnson, an dic
schwedische Regicrung dic Bitte zu rich-
ten, ,,zu humanitiaren Zwecken notwendi-
ge Schritte fir maximale Erweiterung des
schwedischen Botschafts- und Konsu-
latspersonals zu unternchmen*™.

Am-21. Juni nennt Johnson dem Statc
Department Raoul Wallenberg mit Na-

men, am 26. Juli meldet er dessen Ein-
treffen in Budapest. Am selben Tage no-
tiert der Vizechef der Aufklarungsabtei-
lung des US-Geheimdienstes OSS,
Oberstleutnant Sands, ein enger Kontakt
zum WRB sei hergestellt.

OSS-Resident Iver Olsen, der Finanz-
attaché dgr US-Botschaft in Stockholm,
war zugleich WRB-Beauftragter. Er hatte
Raoul Wallenberg als Kandidaten fir
Budapest ausgewahit - hauptsichlich
wohl wegen dessen Verwandtschaft, dar-
unter Schwedens AuBenminister im Er-
sten Weltkrieg. Der Wallenberg-Clan be-
trieb Bank- und Industriegeschifte, wid-
mete sich aber auch der Politik. Und die
ist auch fiir wohlsituierte Schweden nicht
immer ein Gesellschaftsspiel.

Die Onkel von Raoul Wallenberg - dic
berithmten Bankiers Marcus und Jacob
Wallenberg — hatten ihrem Neffen einen
Platz in eciner der Abteilungen " ihrer
Stockholmer Enskilda-Bank in Aussicht
gestellt, er studierte lieber in den USA
Architektur, wurde aber kein Architekt.
Er machte kleine Export-Geschifte -

ohne Erfolg, so daB er
seinem - Onkel Jacob
einmal gestand: I have
neither job, nor money,.
that is depressing.”
Und das machte ihn fir
Nachrichtendienste in-
teressant.
1936 volontierte er
<in halbes Jahr bei der
Holland-Bank in Haifa
und wohnte in der Arlo-
sorov-Strafie Nr. 18 in
einer kleinen Pension,
wo eine aus Deutsch-
land gefliichtete jidi-
sche Familie lebte. Er
erfuhr die Verbrechen
der Nazis aus erster
Hand. Einmal sagte er:
+So ein Mensch wie
ich, der zugleich €in Wallenberg und ein
halber Jude ist, kann nie untergehen.*
Nach seinem Praktikum in Haifa be-
kam er das Zeugnis: . Fiir das Bankge-
schift ungecignet.* Marcus und Jacob
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. gaben Raoul denn auch keinen Job in 1h-

. rer Bank. Im Krieg hatte er mit einer Fir-
ma Mellancuropeisk Handels AB, die mit
Gewiirzen und Ganseleber in Zentraleu-
ropa handclte, cinigen Erfolg. Dazu ver-
halfen ihm sein Finanzier, Onkel Jacob,
und sein Kompagnon, der ungarische
Jude Kalman Lauer. :

Die Firma Kilman Lauer & Raoul
Wallenberg unterhielt ihr Kontor in dem-
selben Haus, in dem sich das Biiro des
Agenten Olsen befand. Der traf im Auf-
zug Lauer, dessen Frau in Budapest lebte
und in Gefahr war: Wallenberg wolle so-
wieso, erzihlte er Olsen, nach Budapest
tahren, um Frau Lauer zu retten.

Wallenberg  verfiigte fortan  iber
150000 Dollar des WRB, dic bei der
Enskilda-Bank deponicrt waren. und er-
hiclt das Recht, die US-Nachnichten-
dienstkanile zu benutzen. Er empfing eine
Liste von V-Leuten der amerikanischen
und britischen Nachrichtendienste, mit de-
ren Hilfe er Kontakte zu unganschen und
deutschen Behorden kniipfen konnte.

Auf der Liste stand auch der Name
Fritz Laufer, Prager Jude und Mitarbeiter
der Abwehr, des militarischen Nachrich-
tendienstes der deutschen Wehrmacht un-
ter Admiral Canaris, hernach von Himm-
lers Sicherheitsdienst (SD) - und des
OSS. genauso wie der Abwehr-Agent

~ Andor (,.Bandi*) Grosz, der stindig Wa-
ren, Geld und Nachrichten zwischen
Budapest und Istanbul schmuggclte.

Dcn Kontaktleuten nach zu urteilen,
die er empfahl, hatte Olsen mehr im Sinn
als die Verteilung von Schutzpidssen und
Hilfsgeldem. Fir cin groBes diplomati-
sches Unternehmen aber ~qualifizierte
Wallenberg vor allen Dingen sein Name.

Die Firmen der Wallenbergs agierten
in dem vom Krieg verschonten Schwe-
den  arbeitsteilig: Marcus  Wallenberg
hielt zu den Alliierten, Jacob iibernahm
die Zusammenarbeit mit Nazi-Deutsch-
land, eine Gberaus lukrative Verbindung
- auch fur die deutschen Partner. Die
Enskilda-Bank vermittelte kriegswichti-
ges Material an die' Deutschen (ebenso
an die Sowjetunion), zum Beispiel Ku-
gellager und Edelstahl, tarnte deutsche
Beteiligungen an schwedischen Unter-
nehmen und brachte auf dem internatio-
nalen Markt, zusammen mit dem Otto-
Wolff-Konzern, Wertpapiere zum Ver-
kauf, welche die Nazis zusammenge-
plindert hatten.

Wie sein Landsmann Birger Dahlerus,
der 1939 als Makler fir den NS-Fiirsten
Hermann Goring den Krieg hatte verhin-

dern wollen, betrieb Jacob Wallenberg
hinter den Kulissen auch Diplomatie.
Seit 1934 unterhielt er Bezichungen zu
dem Widerstindler Carl Goerdeler und
iibermittelte Botschaften der deutschen
Opposition an den Briten-Premicr Win-
ston Churchill. Im Herbst 1943 traf cr
sich mit Goerdeler in Berlin. Im Jahr dar-
auf bemithte sich auch Himmler um
¢inen Draht zu dem Bankier. Dem solltc
schlieBlich sogar der nach dem 20. Juli
1944 inhaftierte Goerdeler noch Himm-
lers Avancen gegeniiber den Westmach-
tcn unterbreiten.

Schon scit anderthalb Jahren, scit dem
Scheitern des deutschen Vormarsches in
SowjetruBland, fihrte Rechtsanwalt Carl

Langbehn Gespriche mit dem Stock-
holmer OSS-Chef Bruce Hopper — im
Auflrag seines Hausnachbarn Heinrich
Himmler (beider Tochter waren Klasscn-
kamecradinnen). Jetzt wurde cs crast: Der

Krieg ging verloren, der . Reichsfihrer-
SS* suchte seine Haut zu retten.

Hitler erwog das ebenfalls. Mit
Churchill koénne er sich nicht arrangie-
ren, erkannte er.  Mit Stalin wire der
Fihrer schon eher zu verhandeln bereit*,
glaube aber nicht an ein Resultat, notier-
te Goebbels 1943 in seinem Tagebuch.

Himmler war klar, daB niemand mit
Hitler kontrahieren wiirde, und ergab
sich dem Wahn: vielleicht mit Himmiler.
Er bot an, den von ithm organisierten Ho-
locaust abzubrechen - er nutzte die Juden
Ungarns, um deren Uberleben Raoul
Wallenberg kdampfte, nun als Pfand.

Nach siecben Wochen zihlte die ungan-
sche Polizei 434351 nach Auschwitz De-

portierte aus den Randprovinzen. Da
wurde die Aktion abgebrochen, €he sie
die Hauptstadt erfaite: Vier Fliichtlinge
aus dem Todeslager hatten von PreBburg

Abkommens mit Stalin be-
deutet, niemals separat und
nur bedingungslos mit den
Nazis Frieden zu schlieBen.
Eichmann, der stets wie
sein Vorgesetzter, Gestapo-
chef Heinrich Miiller, mog-
lichst viele Juden umbringen
wollte,  befolgte  anfangs
Himmlers Weisung noch.
Wihrend scinc Schergen mit
unganschen  Polizisien  in
Karpathien und Nord-Sic-
benbiirgen alle Juden zum
Abtransport nach Auschwitz zusammen-
trieben. bestellte er Joel Brand zu sich
und erdttnete thm am 25. April 1944
.Ich bin bereit. thnen cine Milhion
“Juden -su verkaufen . Ware fiir Bl

- Blut fir Warc. Was wollen Sic gerettet

aus ihre Erlebnisse an das WRB iibermit-

icln konnen, die Telegramme fingen dic
Ungarmn ab. Vom Papst in cinem personhi-
chen Appell ermuntert und von den All-
ierten nun sogar bedroht, ordnete der
Staatschef Admiral Horthy am 6. Juli

1944 das Ende der Transporte an.

An diesem Tag flog Raoul Wallenberg.
32, von Stockholm nach Berlin und fuhr

_haben” Zeugungsfahige Manncr? Gebiir-
tihige Frauen? Greise? Kinder™ Und:
..Fahren Sie in die Schweiz, in die Tiirkei.
nach Spanien, wohin immer Sie wollen.
Ich verkaufe lhnen eine Million Juden fur

10000 Lkw. 1000 Tonnen Kaffee und et-
was Seife. :

Und: .Ein kulanes Angebot - cin

" Lastauto ftir 100 Juden. Das ist doch

dann mit scincm griinen Rucksack per

Bahn nach Budapest, dem Pans dcs -

Ostens, vom Krieg noch unberiihrt und
gut versorgt, cin Treffpunkt diverser
Nachrichtendienste - darin Stockholm
dhnlich — mit einem US-Agenten bei der
SS, judischen Verbindungsleuten in deut-
schen Dicnsten und sowjetischen Agen-
ten dberall.

Nach der ersten ,.Evakuierung™ lebten
noch etwa 280000 Juden in Zentral-Un-
gam. Ein fiihrendes Mitglied ihrer Hilfsor-
ganisation Waad, Joel Brand. hatte ein
Netz zur Ausschleusung von Juden aus
Polen und der Slowakei nach Ungarn auf-
gebaut; iiber den ruminischen Hafen Kon-
stanza fihrte dann eine Fluchtlime bis
nach Palistina. Um Kontakt mit dem Waad
aufzunehmen, kam sogar der Krakauer Ju-
denretter Oskar Schindler nach Budapest.

Himmler begann sein absurdes Spiel:
Um mit den Alliierten iiber einen Sonder-
frieden — mit thm, dem Massenmérder,
als Partner — verhandeln zu kénnen, bot
er an, cine Million Juden zu tauschen -
gegen 10000 Lkw.

Damit auch gleich klar

wurde, was fiir eine Allianz

sich der Herr Giber KZ, Poli-
zei, Gestapo und Waffen-SS

herbeiphantasierte, und um -

sich gegeniiber Hitler — falls
er davpn erfihre - abzusi-
chern, versprach Himmler,
die Lastwagen fir drei SS-
Divisionen nur an der Ost-
front einzusetzen (schon im
Dezember 1942 hatte Hitler
ihn generell zu einer ,.Loslo-
sung von Juden gegen Devi-
sen* ermiachtigt). Seitens der
Amerikaner und Englinder
hitte dies den Bruch ihres

nicht viel.” Bringe Brand binnen zwei

Wochen cinen positiven Bescheid. .dann

sprenge ich Auschwitz in die Luft-.

Drei Tage nach Beginn der Transporte. -
“am 7. Mai. begab sich Brand mit deut-

schem ReiscpaB nach Istanbul, zusam-
-men mit dem Abwehr- (und OSS-)Agen-
‘ten Bandi Grosz, Wallenbergs Kontakt-
mann. Der war vorher vom SD-Vertreter
in Budapest, Otto Clages, und dessen Ge-
“hilfen (und OSS-Agenten) Fritz Laufer

ins Bild gesetzt worden. Die Nachrichtan -

die Amerikaner und Briten sollte lauten:
Es ist Zeit, den Krieg mit dem Westen zu
beenden. Wir brauchen eine gemeinsame
Front gegen RuBlland
‘Die Briten waren gegen den Deal und
verhafteten Brand. Moskau, an der Men-
schenrettung  sowieso  desinteressient.
wurde um Einverstindnis ersucht. und
VizeauBenminister Wyschinski erklirte -
wie zu erwarten war - jegliche Verhand-
. lungen mit dem Feind als unannehmbar.
Die Todesmiihlen von Auschwitz lie-

fen weiter. Am 20. Juli 1944 veroffent- .

lichte dic 7imes Eichmanns Angebot.
Himmlers Vorstellung von einem machti-
gen . Weltjudentum™, das die Politik be- -
stimmi, erwies sich als Wahnidee.

Horthy hat in seinen Memoiren festge-
halten. daB ..Wallenberg sich an den Ver-
handlungen iiber Freikauf der Juden in
die Schweiz heteiligte. Dasselbe hérte
spater der russische Schriftsteller Genna-

_ ~Wir brauchen
eine gemeinsame Front
gegen Ruffland“

dij Fisch von Wallenberg-Verwandien,
und: Deshalb sei er bei den Russen in
Ungnade gefallen.

Aus der kleinen Kanzlei seines Vor-
gingers hatte Wallenberg in der UllSi-
Strale Nr. 4 fiir die Verwaltung seiner
Schutzhiuser und die Ausgabe von Pis-
sen ein Biiro mit mehreren hundert Ange-
stellten gemacht. Zur , Expositur in der
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Tatra-Stralle gehorten auch ein Kurier-
dienst und eine Abteilung ,.Information*.

Der Schwede hatte ein Nachrichten-
netz aufgebaut, das ihn rechtzeitig die
von SS und ungarischen Behorden ge-
planten MaBnahmen erfahren lieB. Seiner
Mutter schrieb er einmal, in den Wochen,
nachdem die Regierung eine neue Mas-
sendeportation beschlossen hatte, habe er
den AuBenminister zehnmal, den Vize-
premier und den Innenminister jeweils
zweimal und den Finanzminister Un-
gamns einmal aufgesucht.

Der Schwede muBte auch zur SS gute
Beziechungen pflegen - wie Oskar
Schindler zum SS-Morder Amon Goth
im Lager Plaszow bei Krakau. Wo immer
gegen die Juden vorgegangen wurde.
crschien Wallenbergs Studcbaker, .Ju-
denhund* nannte Eichmann den Schwe-
den. Er selbst beschrieb in einem Brief an

seine Mutter den SS-Obersturmbannfih- .

rer ironisch als ,,quite a nice man*.
Hatte Himmlers Gestapo Wallenbergs

Tatigkeit unterbinden wollen oder den-

Befehl dazu erhalten, hitten sich auch die
entsprechenden  Mittel  finden lassen.

Nichts zwang sie, die schwedischen

* Schutzpisse anzuerkennen oder dariiber

hinwegzusehen, daB sie wahrscheinlich
aus den Werkstitten des OSS stammten.

Einige Attentatsversuche gingen of-
fenbar stets von ungarischen Faschisten,
den ,.Pfeilkreuziern”, aus und nicht von
der SS: Wallenberg wurde gebraucht:

* 0SS meldete intern im Dezember
1944: - Legationssekretir Wallenberg
stellte sich selbst unter den Schutz der
deutschen Waffen-SS.* Am 8. Mai 1945,
vier Monate nach Wallenbergs Verhaf-
tung durch die Sowjets, telegrafierte
US-General Key aus Caserta, dem US-
Hauptquartier in Italien, an sein AuBien-
ministerium: ,,Die Sowjets konnten sehr
wohl iiberzeugende Beweise einer Pro-
Nazi-Kollaboration Wallenbergs* haben.
Vielleicht bezog sich Key auf sowjetische
Geriichte, Wallenberg habe deutschen
Kriegsverbrechern mit gefalschten Pa-
pieren die Fluchit, vor der Roten Armee
aus Ungarn erméglicht. »

Er muBte sich auch in anderer Rich-
tung absichern. In den Akten des State
Department ist festgehalten, Wallenberg
sei moglicherweise mit einer ,.secret mis-
sion for Roosevelt* betraut gewesen. Sei-
ne Aktivititen fiir den OSS, Vorlaufer des
US-Geheimdienstes CIA, bestitigt ein
Rechtsgutachten zur Klage von Wallen-
bergs Halbbruder Guy von Dardel in ei-
nem 1984 beim District Court in Wa-
shington angestrengten Verfahren gegen
die Sowjetunion:

.In Ungarn sammelte Wallenberg auf
Wunsch der US-Regierung wesentliche
Informationen iiber die Kriegsanstren-
gungen der Nazis und das MaB des Riick-
gangs gegen Kriegsende. Wallenbergs
Stellung als Mitarbeiter, Beobachter und
Informationsquelle hinter den feindli-
chen Linien war fiir unser nationales In-
teresse, den Krieg so schnell und effektiv
wie méglich zu beenden, lebenswichtig.*

Als die Sowjets 1945 schon auf der
Pester Seite der ungarischen Hauptstadt
standen, fuhr Wallenberg unter Beschufl
auf den Burgberg von Buda, beobachtete
die Geschiitzstellungen der Roten Armee

und der deutschen Verteidiger; er trug
seinem Fotografen Thomas Veres auf, sie
zu fotografieren. Veres: ,Es war ein
hochinteressantes, einzigartiges Schau-
spiel voller Rauch und Feuer: Gotterdim-
merung.” Seine Fotos, berichtete er dem
SPIEGEL, zeigten mehr von den deut-
schen Positionen als von denen der Rus-
sen, die Kilometer weit weg lagen.

Uber Wallenbergs Aktivititen war der
sowjetische Geheimdienst informiert, cr
hatte viele Spaher in Budapest mit Funk-
und Kuricrverbindungen nach Moskau.
Eine kommunistische Widerstandsgrup-
pe im Untergrund fihrte in Budapest
Laszlo Rajk (der spiter als AuBenmini-
ster von seinen Genossen hingerichtet
wurde). Aus deutschem KZ entlassen.
kniipfte Rajk im Auftrag des illegalen ZK

Kontakte zu biirgerlichen Kreisen. die
Fithlung zu den Alliierten suchten: Er
konspirierte unter anderem mit dem
ungarischen Geheimdienstchef Istvan
Ujszaszy und der Schauspielerin Kathan-
na Korady. Einige Namen der Rajk-Kon-

fidenten stehen auch im aufgefundenen

Notizbuch Wallenbergs; wegen der Aktri-
ce Korady soll Ujszaszy den Schweden
einmal zum Duell gefordert haben.

Raoul Wallenberg, der aus einer beina-
he gescheiterten Existenz nun zu einem
wichtigen Diplomaten aufgestiegen war,
kungelte mit undurchsichtigen Zutrigern
und Intriganten unterschiedlichster Pro-
venienz, um seiner menschenrettenden
Mission willen. Dabei drehte er ein
groBes, vielleicht zu groBes Rad.

Als Wallenbergs Kollege in der Kgl.
Schwedischen Gesandtschaft, Abtei-
lungsleiter fur sowjetische Kriegsge-
fangene - Schweden nahm in Ungarn
die diplomatischen Interessen der
UdSSR wahr -. fungierte Michail
Golenischtschew-Kutusow-Tolstoi, ein
Emigrant aus RuBland. Das Mitglied
oleich mehrarer A delsfamilien fonen
ein Feldherr und RuBlands groBter
Dichter angehért hatten, betitigte sich
beim Roten Kreuz und diente auch dem
ungarischen Innenministerium als Be-
rater in Flichtlingsfragen. Er meldete

nach Moskau, Wallenberg sei ein SS-
Kollaborateur.

Wallenberg hatte aber auch seinen ei-
genen Ostkontakt, wie die Baronin Elisa-
beth von Kemény-Fuchs bezeugt. die
schone Ehefrau des ungarischen AuBen-
ministess Tabd ény. b Mann woii-
te die hochschwangere Frau im Novem-
ber 1944 aus dem belagerten Budapest
nach Meran in Sicherheit bringen (heute
lebt sie in Bayern, er wurde hingerichtet).
Kurz vor ihrer Abfahrt am 4. Dezember

sagte ihr Wallenberg: ,,Ich habe iiber Sie
mit Alexandra Kollontai gesprochen*,
der Sowjetbotschafterin in Stockholm,
einst Kampfgefahrtin Lenins...,Ich habe
ste gebeten, fiir Sie und Thr Kind Sorge zu
tragen, wenn das notig wiirde und Sie
Madame Kollontai ansprechen.*

Beim britischen Foreign Office stand
Jacob Wallenberg in Verdacht, fir Ge-
schifte in der Nachkriegszeit einen neuen
Briickenkopf in Osteuropa zu planen,
dafir habe er seinen Neffen Raoul nach
Budapest geschickt. Denn der Kreml
stand 'sich gut mit den Wallenberg-Ban-

kiers: Im Winterkrieg der UdSSR .
Finnland 1939/40 hatten sie vernlg:tgejg
sollen, im Februar 1944, als Helsinki ei-
nen Sondgrfrieden suchte, taten sie es -
sie arrangierten vertrauliche Gespriiche,
mit l:hlfe der Botschafterin Kollontai.
Die Moskowiter sondierten selbst in
Stockholm wiederholt einen ‘Separatfrie-
den mit Deutschland - VizeauBenmini-
ster Dekanosow. ¢in Vertrauter des so-
wjetischen Polizeiministers Bernija, kam
dazu woméglich extra nach Stockholm.
in OudaAPEsi aver gewann der junge
Mann aus der Wallenberg-Familie fir
Moskau einen Stellenwert allerhchsten
Ranges: Es ging auch hier um Nazi-Kon-
takte mit dem Westen in der finsteren
Absicht. eine Einheitsfront gegen dic

UdSSR zu schaffen - fiir die Sowjetun:-
on eine Frage von Leben und Tod.

Denn Himmlers gescheiterter Handel

Ware gegen Blut; Lkw gegen Juden -
fand eine Fortsetzung. Das State Depart-
ment - verfaBte ein Memorandum, die
humanitidre Aktion zum Freikauf der Ju-
den von derSS lasse sich weiterfiithren -

-in der Schweiz. dort gab es keine offizi-- -

ellen Vertreter der UISSR; der Leiter des
0OSS-Biiros am Ort, Allan Dulles, war er-
fahrener als die Residentur in Istanbul.

Und auf deutscher Seite trat nicht der
beriichtigte Eichmann auf, sondern der
kaum bekannte, joviale -SS-Obersturm-
bannfiihrer Kurt Becher, 35. Nach der
‘Uberstellung von 318 Juden aus Bergen-
Belsen in die Schweiz traf er sich am 21.
August 1944 in St. Margarethen an. der
deutsch-schweizerischen ~Grenze ~ mit
Saly Mayer, dem Bevollmichtigten der
judischen Hilfsorganisation Joint.

Drei Tage spater untersagte Himmler
die von der ungarischen Regierung vor-
bereitete Verschleppung Budapester Ju-
den. Becher versprach, die ., Vergasungen
sinetellan = lagsan® ond verhandclte 'm
November in Ziirich mit dem WRB-Ver- -
treter Roswell McClelland, der ihm ein
Telegramm des US-AuBenministers Hull
zeigte, wonach 20 Millionen Schweizer
Franken liberwiesen seien. '

Himmler lieB tatsichlich die Gaskam-
memn in Auschwitz stillegen: ,Ich ver-
biete mit sofortiger Wirkung jegliche
Vernichtung von Juden und befehle im
Gegenteil die Pflege von schwachen und -
kranken Personen.* Eine Kommission
des Roten L .o25 Lonate £ay Lager be-
treten. Weitere 1700 ungarische Juden
gelangten in die Schweiz. }

Eichmann aber lieB 25000 Manner
und 15000 Frauen, jede zweite im Besitz
eines Schutzpasses, zu FuB - bewacht

von ungarischen Polizisten - Gber 180
Kilometer nach Osterreich treiben, um
dort zu schanzen, fur einen ,.Stidostwall*
gegen die Rote Armee. '

1200 kamen schon auf dem Marsch
ums Leben, 4000 holte Wallenberg, der
mit seinem Wagen den Elendsziigen ge-
folgt war, nach Budapest zurick. In Ber-
lin schrie Himmler E£ichmann an: ,,Wenn
‘Sie bisher Juden ermordet haben und ich
Thnen jetzt befehle, Juden zu pflegen,
dann erkldren Sie mir, ob Sie diesen Be-
fehl von mir ausfihsen oder nicht!* Eich-
mann: , Jawohl, Reichsfihrer.”
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., Himmlers Intimus Walter Schellen-
berg, der den Auslandsgeheimdienst lei-
tete und schon mit Jacob Wallenberg in
Stockholm geredet hatte, nahm - hinter
‘dem Riicken Hitlers — die Sache in die
Hand, .um die Méglichkeit fur Verhand-
lungen Himmlers und anderer Vertreter
des Dritten Reiches mit den Vereinigten
Staaten zu schaffen“. So hat sein Mitar-
beiter Hans Eggen apsgesagt.

Am Ende des Krieges gab es, wenn
auch nur als Versuchsballon, eine Kon-
kurreiiz zwischerr Gsi iud West um Kon-
takte zur SS, und von beiden Seiten iiber
die Wallenbergs. Jetzt lieB sich ermitteln.
daB der friihere Geheimdienstgeneral Ra-
domir Bogdanow, spiter Vizevorsitzen-
der des sowjetischen Friedenskomitees.

einem ZK-Mitglied eroffnet hat, es habe
1944 einen . Verhandlungskanal* zwi-
schen Berija und Himmier gegeben; Mit-
telsleute seien der SS-Fithrer Kurt Be-
cher sowie der schwedische Diplomat
Raoul Wallenberg gewesen.

Beide Partner handelten demnach
ohne Wissen ihrer Herren. Raoul Wallen-
berg wurde so fiir Berija zu einem ge-
fahrlichen Zeugen.
 Sondierte Himmler wirklich in zwei
Richtungen? Im August schickte er sei-

‘nen Vertrauten Langbehn
nach Stockholm, um ,,in
Moskau anzufragen, ob Sta-

_lin fiir einen Sonderfrieden

zZu gewinnen wiare”. Im
Oktober setzte Himmlers
Masseur Kersten, ebenfalls -
in Stockholm, den OSS-
Agenten (und Jacob-Wal-
lenberg-Vertrauten) Hewitt
unter Druck: Die Russen
hitten dem SS-Hauptquar-
tier einen Sonderfrieden an-
geboten.

Im November unter-
nahm Schellenberg dassel-
be: Himmler werde sich not-
falls ,.selbst zum Kommuni-
sten erkliren und sein Los
auf die russische Seité wer-
fen". In seiner wirren Hoff-
nung auf Akzeptanz gab
Himmler der West-Option den Vorzug —
mit den Juden als Offerte und Raoul
Wallenberg womdglich als Makler.

.Was hitten Sie gesagt, wenn Sie er-
fahren wiirden, daB Wallenberg fur den
amerikanischen Nachrichtendienst gear-
beitet hat?* wurde die Baronin Kemény-
Fuchs gefragt. Thre Antwort: ,Mir ware
es egal. Die Hauptsache war das Werk,
das er leistete. Egal, mit wessen Hilfe.*

Ebenso mag Wallenberg, unerfahren in
den Usancen der Spionagedienste, -ge-
dacht haben. Er brauchte die Hilfe des
OSS-Residenten Olsen als Geldtransfer-
quelle, das Einverstindnis der SS und
auch die Hilfe der Sowjets, als die Rote
Armee vor den Toren von Budapest
stand. Jeder seiner Kontakter verfolgte
dabei cigene Ziele. Als Schachfigur im
fremden Spicl aber war Wallenberg nicht
mehr Herr des cigenen Schicksals.

Vor den Sowjets hatte er keine Angst,
wie neue Quellen belegen. Der Polit-
Chef der 151. Schiitzendivision, Dmi-
trenkow, meldete nach Moskau, daB8 Wal-
lenberg von selbst zu ihnen gekommen

sei. Der ungarische Geheimpolizist
Karoly Reményi, der spater mit der Affa-
re befaBt war, meinte jedoch, die Sowjets
hatten nach Wallenberg gefahndet.
Dmitrenkows Untergebener . Jakow
Walach berichtete spiter, daB der Schwe-
de unbekiimmert die Sowjets von sich
aus aufsuchte; zwei Offiziere aus hohe-
rcn Stiben hitten allc Zeugen zum
Schweigen verpflichtct und Wallenberg

mit einem Wagen abgeholt (dabei waren
laut Reményis Bericht, der dem SPIE-

GEL vorliegt, seine Hande mit Riemen - -

zusammengebunden). Es folgte ein Tele-
gramm des Vizeverteidigungsministers
Bulganin, er sei nach Moskau zu bringen.
Zusammen mit seinem Chauffeur
Langfelder fuhr Wallenberg mit der Ei-
senbahn iiber Ruminien, so erzihite. er
hernach einem Zellengenossen. Sie
konnten am Grenzort jassy aussteigen
und ein Restaurant besuchen, so Langfel- -
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Wallenberg-Notizbuch
Asservat aus der Lubjanka

der. In.der Sowjethauptstadt zeigte man-

beiden stolz die U-Bahn.

Laut  Lubjanka-Registrierungskarte
galt Wallenberg vom 19. Januar an als
verhaftet und wurde am 6. Februar in das
Moskayer Zentralgefangnis cingeliefert.
Dic ersten drei Wochen saB der Deutsche
Gustav Richter mit ihm in einer Zelle, er
fand Wallenberg in guter Stimmung. Erst
viel spiter, so berichtete ein anderer
Zellengenosse, der Diplomat Bernhard
Rensinnhof, schricb Wallenberg cinen
Protestbrief an Stalin, in dem er auf sei-
nen diplomatischen Status verwies und
seine Freilassung verlangte.

Der Diktator pflegte eben auch Gaste
in einer Lubjanka-Zelle unterzubringen -
um unter diesen Bedingungen ihre Kon-
takte auszuforschen, ihre Zuverlassigkeit
zu Gberpriifen. 1945 untcrzog cr auf die-
sc Weise mehrere sciner verdienstvoll-

sten Auslandsagenten einer Uberpri-
fung. Es lieB sich nicht ausschlieBen, daB
auch Raoul Wallenberg ein Freund der
Sowjetunion war oder werden kdnnte.

Er kam in die Zelle 151 der Lubjanka,
des Hauptquartiers der Geheimpolizei.
Jakow Swertschuk, Mitarbeiter der ersten
Unterabteilung in der 4. Abteilung der
Dritten Hauptverwaltung (Militirauf-
klirung) des -Volkskommissariats Tir
Staatssicherheit der UdSSR. unterwarf

Wallenberg in der Nacht vom 7. zum 8.

Februar 1945 dem ersten Verhor.

Am 28. April vernahm ihn der Abtei-
lungsleiter Major Kusmischin, es folgten
laut ‘Gefingnisregister Verhére am 17.
Juli und 30. August 1946 in der beriich-
tigten Moskauer Haftanstalt Lefortowo
durch den Offizier Daniil Kopeljanski.
der noch lebt, sich aber nicht erinnern

mag. Ungar Reményi meint, auch Berija
habe Wallenberg vernommen.

«Gefiihrt* wurde der Fall seit Oktober
1946 vom Staatssicherheitsminister Wik-
tor Abakumow, Stalin wurde direkt rap-

»ich habe ihn
drei Monate vor seiner
~ ErschieBung gesehen®

portiert. Das hat jetzt der Abakumow-
Vize Jewgenij Pitowranow preisgegeben
und auch, daB Stalin Abakumow anwies:
.Warten Sie, halten Sie ihn bereit. Mag
sein, er wird uns niitzen.” - '
Wozu hitte Stalin den Hiftling Wal-

- lenberg noch gebrauchen konnen? Listen

von Agenten hatte er nicht bekommen.
weil Wallenberg sie offenkundig- nicht

besaB; verhort wurde er nach den bisher -

bekannten Unterlagen auffaliend seiten. .
im Abstand von Monaten. Als Geisel in
Sachen Sonderfrieden fiel cr nun aus.
Aber er taugte als Zeuge gegen unzu-
verlassige Genossen. genauso wie spiter
Noél Field, Delegierter einer US-Hilfs-

" organisation, in Prag und in Budapest -

dort bereitete Reményi, Vize-Hauptabtei-
lungsleiter des ungarischen Staatssicher-
heitsdienstes, von 1952 an einen Prozef
gegen jidische Parteifunktionire vor. Sci-
g\: sgvcv'j‘cgschcn .Berater”". vermittelien
ihm indruck, als Belastungszeuge
stiinde Raoul Wallenberg zur t\‘/::“r‘iﬁgung

.~ der in einem Lager als Ubersetzer arbeite.

Und bei Bedarf eignete sich Wallen- -
berg auch als. Zeuge gegen Berija, er' war
Mitwisser der Geheimkontakte des ober-
sten Exekutors gen Westen. o

Stalin ordnete an, so Vizeminister Pito-

wranow, fir den Hiftling Wallenberg dic
besten Lebensbedingungen zu schaffen.
Der wurde wieder zur Lubjanka iiber-
stellt, und zwar in das ..Kommandantur-
haus“, wo beinahe Hotelverhiltnisse
herrschten: hohe, méoblierte Zimmes, Es-
sen aus der Kantine der Bewacher, volic
Ruhe, arztlichc Aufsicht. Dort befand

sich freilich auch ein Raum. in dem
Todesurteile vollstreckt wurden.

Am 14. Mai 1947 lieB Stalin sein Vo-
tum fiir einen Staat Israel bekanntgeben.
Drei Tage spater mahnte VizeduBenmini-
ster Andrej Wyschinski, der blutige
Staatsanwalt von 1936/38, die .,Liquidie-

" rung des Falls™ an, wobei offenblieb. ob

eine diplomatische oder physische Erle-
digung gemeint war. Der schwedische
Haftling war womdglich '
den innersowjetischen Wi-
dersachern der proisraeli-
schen Politik Stalins hin-
derlich, fir Berijja war er
sogar gefahrlich. Desscn
deutscher Kollege Himm-
ler hatte seinen eigenen
Konfidenten Langbehn im
Oktober 1944 erschieBen
lassen.

Wallenbergs festnahme
war sofort auch dem
Gencral Michail  Belkin
gemeldet  worden,  dem
Bevollmichtigten des So-
wijctgeheimdienstes  fir
Suadosteuropa, spiter mit
‘Sitz in Baden bei Wien (er

/.
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‘organisierte auch den Prozefl gegen den
uhgarischen AuBienminister Rajk). Bel-
kin gehdrte zu den Minnern, die in der
Lubjanka-Zentrale . Lipatsch* genannt
wurden, zu deutsch: ,Falscher. Dicsc
Fachleute vermochten einen Gefangenen
zu allem zu bringen, was gewiinscht wur-
de: ein deutscher Agent, bitte schr, ein
amerikanischer — ebensogut. )

Schwieriger war es, einen sowjeli-
schen Agenten zu produzieren. Zu Sudo-
platow sagte Belkin: ,,Wir wolltcn ihn ge-

winnen, der Kerl wollte es nicht, so

machten wir mit ihm kurzen ProzeB."
Am 11. Mirz 1947 hatte Major Kus-
mischin zum letztenmal Wallenberg zum
Verhor vorfiihren lassen. Forscher Besy-
menski fand den Dolmetscher der Ver-
nehmung. Der ehemalige KGB-Offizier.
heute Rentner, der seinen Namen nicht
preisgeben will, murmelte: ~Raoul Wal-
lenberg? Ich habe ihn etwa drei Monate
vor seiner ErschieBung

gesehen.* Sein Bericht:

Der Vernehmer saf hin-
ter seinem Tisch. Etwas
schrag gegenuber saf hin-
ter einem eigenen Tisch-
chen ein Mann im dunkien.
Anzug ohne Schlips. Das
Verhér dauerte ungefahr
anderthalb Stunden. Es
wurden nur einige Angaben
aus froheren Verhdren
Gberprift und bestatigt.
Die Rede war von irgend-
weichen Dokumenten, die
bei dem Mann gefunden
waren, es ging weiter um
die Verbindungen dieses
Mannes zu den Deutschen und den
Amerikanern.

Der Mann sah ganz munter und gesund
aus, war sehr aussagebereit und hatte
keine Spuren von Mihandiungen, die
im Lubjanka-Gefangnis ja nichts Aufier-
gewohnliches waren.

Der Name des .-Haftlings wurde
wahrend des Verhdrs nicht genannt.
Dienstlich las ich West-Zeitungen, die
seine Fotos brachten und viel Gber ihn

§chrieben. $0 wurde meine
Uberzeugung ganz fest, dafl
es Wallenberg war.

Nach einigen Monaten traf
ich einen Mann aus dieser
Abteilung. Ich habe ihn ge-
fragt: Was ist mit dem
Mann, dessen Vernehmung
ich gedolmetscht habe?* Er
sagte: Weiit du, er wurde
erschossen.”

Eine Bestitigung fiir Wal-
lenbergs Ende lieferte Wla-
dimir Krjutschkow, der ehe-
malige KGB-Chef und Put-
schist gegen Gorbatschow
1991. In engem Kreis — die
Teilnehmer sind der Redak-
tion bekannt - erklarte er:

.Wallenberg war Doppel-
agent. Er hat fir uns gear-
beitet, aber auch den Kon--
takt zu den Amerikanern ge-
funden und sich im Netz sei-
ner Verbindungen verstrickt.
Von diesen Verbindungen
haben wir erfahren. Darum -

~ wurde er liquidiert.” '

Aus dieser Formulierung 138t sich
nicht schlieBen, daB Wallenberg wirklich
ein Spion war, gar einer, der auf zwei’
Schultern trug. Es klingt mehr nach einer
Begriindung fiir Stalins Todesurteil — ob-
wohl seit Mai 1947 offiziell die Todes-
strafe abgeschafft war. Im Uberlebensfall
wire Wallenberg heute 84 Jahre alt.

Im Moskauer KGB-Archiv aber fand
sich der Bericht des Chefs der medizini-
schen Abteilung des Lubjanka-Gefang-
nisses, A. L. Smolzow, vom 17. Juli 1947
an Abakumow: , .

.Hiermit melde ich, daB der lhnen
bekannte Gefangene Wallenberg heute
nacht, vermutlich infolge eines Herzin-
farkts, plotzlich in seiner Zelle verstor-
ben ist."* Smolzow bittet um Anweisung,
~wem die Obduktion der Leiche zwecks
Feststellung der Todesursache iibertragen
werden soll*“. .

- Diesen. Satz findet die Arztin Raissa
Kusmina, einst Untergebene Smolzows —
er ist langst tot, die Kusmina lebt in St.
Petersburg —, recht sonderbar: Wer in der
Lubjanka cinen natirlichen Tod erlitt,
kam automatisch in die Leichenkammer
des Butyrka-Gefangnisses zur Obdukti-
on. Dort hitte sich auch im Fall Wallen-
berg eine Untersuchung anstellen lassen,
die jeden Zweifel ausraumen konnte.

Doch Smolzow schricb spiter auf das-
sclbe Blatt handschriftlich den Vermerk:
Personlich dem Minister vorgetragen. -
Befehl, die Leiche ohne Obduktion
kremieren*. :

Daraus 138t sich folgern, daB er eines
gewaltsamen Todes gestorben ist, Raoul
Wallenberg, der in die Annalen als Retter
von Tausenden cinging, aber mit dem ci-

genen Leben keine Vorsicht iibte. a
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STOCKHOLM

MEMORANDUM

1 October 1996
Proposed Raoul Wallenberg International Rights Award Program

Purpose

To initiate a program addressed to the young generation throughout the world in
order to promote and recognise outstanding young persons who have achieved
distinction in the field of human rights, as exemplified by the noble deeds of Raoul

Wallenberg.
Method

To establish an international prize of significant value to be given annually to the
individual deemed to be the most worthy. A jury of distinguished international
persons together with a member of Raoul Wallenberg's family, the chairman of the
Raoul Wallenberg Committee of Sweden and the chairman of the Raoul Wallenberg-
Institute of Human Rights and Humanitarian Law in the city of Lund{a part of Lund
university) will judge applicants based upon two criteria: first, an outstanding record
of achievement in the field of human rights and secondly, the submission of a
proposal for the use of the prize funds to achieve a worthy human rights goal. Thus,
the prize will be used not for the award-winner’s personal gain, but to further the
human rights efforts described in the proposal.

A foundation, for the financing and administration of the prizes, is to be created.

The winner’s name is to be published on the Raoul Wallenberg day, January 17. The
award ceremony will take place in Stockholm in May.

Since this program is designed to support the compelling need to extol the virtues of
human rights among young people, it is suggested that it will be an approximate
upper age limit for applicants.




Implementation

The jury will divide the world into continental groups. Each country on each
continent will be requested to nominate the most worthy individual based upon the
standards and criteria established by the Raoul Wallenberg Committee of Sweden.
Each continental committee will then select a single candidate from its continent. The
several continental candidates will be evaluated for final judgment by the jury in
Stockholm. The ultimate candidate will be granted the Raoul Wallenberg
International Humanitarian Prize. The ceremony will achieve international
recognition.

The structure as recommended will allow for significant participation of every nation
in the world, on every continent. The accumulation of these efforts, in combination
with the ambitious program of publicity, should result in accruing wide recognition
and an aura of prestige, thereby achieving the principal goals of the project.

Claes Cronstedt
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1. Gullgren ringde i férrgar upp Roginskij vid

.veckan). Gullgren redogjorde i huvuddrag for diskussion-
’ erna pa denna punkt under arbetsgruppsmétet 3 september

UTRIKESDEPARTEMENTET

R

Fér EC (Hallgvist) . Re Wallenberd.

Kopia ET (Olson), rekryfax via UD +ill amb. Riga. o
EXg 0009 E 4

wMemorial" £or att diskutera mojligheterna att jamfora
dokunentkopior med originaldokumenten i deras arkiv-
samnanhand . (Roginski]j var £.6. oantraffbar under forra

och foéy forslaget att ordna e sammantraffande mellan
vindgftadov et con och Roginskij et con.

pa Gullgrens fraga férklarade Roginskij att han ej
kontaktats av vinogradov sedan arbetsgruppsmétet.
Roginskij lat tydligt £érsta att han var tamligen
kallsinnig till hela idén att sammantraffa med
Vinogradov. Ett saddant méte skulle endast vara
meningsfullt om vinogradov verkligen var intresserad
av att héra Roginskijs syn pa undersékningsarbetet.




petta var naturligtvis ej fallet. Under radande férhall-
anden Var darfor foérslaget. om ett sammantraffande nar-
mast nskrattretande" och helt poénglést.

Gullgren frankastade idén att ambassaden ju kunde bjuda
in Roginskij och vVinogradov med resp medarbetare for att
diskutera undesokningsarbetet. Roginskij férklarade att
han ej ville framsta f£6r ryska myndigheter som "den
svenska sidans expert". Roginskij var en varm anhangare
av allt arkivundersékningsarbete och hade med intresse
tagit del i Wallenberg—utredningen som oberoende expert.
Under nuvarande férhallanden skulle dock Roginskij kanna
sig i en nkonstig position" on han skulle medverka i ett
sddant méte med Vvinogradov. Roginskij skulle inte langre
kinna sig neutral och ckulle i den ryska sidans égon
framstd som lierad med den svenska sidan. Roginskij hade
inte bara sitt eget rykte utan jven "Memorials” anseende
och arbetsforhdllanden att tanka pa. Den ryska sidan
trodde sdkert redan att Roginskij och hans kollegoxr
erhéll "tusentals dollar" fér sitt arbete i Wallenberg-

utredningen.

Pa Gullgrens fréga vad Roginskij féreslog borde géras i
den nuvarande gituationen férklarade sig Roginskij vill-
radig. Han bedomde det som hégst osannolikt att Vino-
gradov skulle andra uppfattning i fragan om behovet att
jamfora dokumentkopior med originaldokument i sitt arkiv-
sammanhang. Vinogradov ansag sakerligen att detta arbete
redan utforts av honom sjalv och hans medarbetare och
att det ej behévde kontrolleras av nagra utomstdende.

2. Gullgren bibringades under samtalet med Roginskij
det bestamda intrycket att denne ej ville riskera sina
egna och nMemorials" framtida méjligheter £ill arkiv-
undersokningar genom att alltfér nara associera sig med
den svenska sidan i denna del av wallenberg-utredningen.
Roginskij framhéll flera ganger under samtalet att han
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ej ville framstd som vden svenska sidans expert". M&jlig-
heterna att sammanféra herrar Roginskij och Vinogradov,
och dartill nd ett fruktbart resultat, framstar onek-
ligen mot denna bakgrund som tamligen begransade. I det
radande lidget kan vi inte se nagot annan framkomlig vag
an att begdra den ryska sidans skriftliga kommentarer
till det papper som Magnusson éverlamnade till Vino-
gradov under arbetsgruppsnétet och som innehdll Rogin-
skijs syn pa vad som borde géras. Tacksam er instrux hur
g4 vidare pd denna punkt. (Infér ev. vidare &atgirder
vore vi fér évrigt tacksamma om vi kunde fa ta del av

innehallet i Roginskijs papper) .

3. Gullgren har de senaste dagarna haft telefonkontakt
med Tatarintsev i syfte att diskutera férutsattningarna
£6r Vladimir-arbetet. Tatarintsev har dock vid dessa
tillfallen varit alltfér upptagen f£ér att egentligen
tala om fragan och darfor endast noterat Gullgrens
iarende och bett honom aterkomma. (VAr bedémning &r dock
att det sannolikt ej finns nagra andra motiv harfor &n
att Tatarintsev helt enkelt ar just "mycket upptagen'
och att han darfér endast i mycket begransad utstrack-
ning har tid att dgna sig at wallenberg-arendet) .

Sent pd eftermiddagen igar ringde Tatarintsev sjalv upp
Gullgren. Tatarintsev férklarade att han genom Nikisjin
gffarit att fragan om Vladimir helt och hallet sorterade

“ “under MVD:s straffenhet som leddes av generalldéjtnant

V%

Kalinin. Det var enligt Tatarintsev svart att veta vad
som egentligen avsdgs i det kortfattade svaret fran
Kalinin pa den svenska framstidllningen. Tatarintsev
ansag dock att man porde kunna utgd frén att det posi-
/éiva svaret avsdg den svenska sidans begidran sdsom den
framfdrts i brevet till Kulikov, inklusive bilaga.
Gullgren inflikade att detta iven var den svenska sidans
utgangspunkt.
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Gullgren framférde den svenska sidans énskemdl att
peséka Vladimir i slutet av oktober. Tatarintsev invénde
att detta var en olamplig tidpunkt da han sjidlv skulle
vara stringt upptagen med beséket av den svenske
stateministern. Gullgren antydde att delegationen nog
hade tankt bege sig direkt till Vliadimir efter ankomsten
£ill Moskva och att det darfér kanske inte skulle bli
nédvandigt att ordna ndgra arrangemandg i Moskva. Fragan
var vil snarast om fangelsemyndigheten i Vladimir hade
méjlighet att ta emot vid denna tidpunkt.

Gullgren och Tatarintsev enades om féljande upplaggning.
Den svenska sidan stdller ett brev direkt till chefen
f6r MvD:s straffenhet, generalléjtnant Xalinin. Brevet
bér dock skickas genom Tatarintsev. I brevet framférs
ett tack £or méjligheten att genomféra de be-

garda undexrsdkningarna och féreslds en tidpunkt harfoér.
Brevet bor aven innehdlla undersdkningsgruppens samman—
sattning. Tatarintsev understrok att det vore bra om
brevet var "sa detaljerat som méjligt" di detta skulle
bidra till att férhindra MVD att svara undvikande. For
tids vinnande avser Vi férbereda ett brev pa basis av de
uppgifter som framgar av ert kryfax 269. vi aterkommer
sa snart som méjligt med ett fardigt utkast till brevet.

4. Under gardagens samtal med Roginskij fragade Gull-
gren om han gjéalv eller nagon av hans medarbetare skulle
ha méjlighet att delta i undersékningarna i Vladimir.
Roginskij avbdjde fér egen del &beropandes tidsbrist och
arbetsbelastning men utesldt inte mdjligheten av
Kuzovkins medverkan. Roginskij tillade att han sjalv och
Kuzovkin 29 oktober - 3 november skulle befinna sig i st
petersburg for en konferens.

5. Oversattaren Volkov kontaktade haromdagen Wallberg
och meddelade att den ryska Sversattningen av den
svenska sidans arbetsrapport nu ar klar.

Hirdman

ANTAL SIDORGB4
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Utrikesdepartementet

(//\\ Re Raoul Wallenberg

Till: EC (Hallqvist)
Kopia: Amb Moskva

\7_‘}9

PRIMO. Instémmer i Moskvaambassadens slutsats att vi
nu bdr begdra ryska sidans skriftliga kommentarer
till det papper som Vinogradov erhtll under
arbetsgruppsmotet. Darefter f&r vi se om det finns
nagot att géra annat &an att notera detta svar i
rapporten. Tyvérr har jag ej har kopia av Roginskijs
férslag men det torde finnas bland de papper jag
ofterlamnade hos Martin H. Bifogar dock Roginskijs
rapport fran den arkivgranskning han kunde gora.

SECUNDO. Ocksa d’accord med foreslaget forfarande
avseende Vladimir.

TERTIO. Tacksam snarast f& ryska dversidttningen av
utkast till rapport (med kurir).

MAGNUSSON
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HCTOPYKO-NPOCBETUTENBCKOE BJIATOTBOPMTENBHOE M NPABO3ALLMATHOE OBLLECTBO «MEMOPHATI»

. MEMOPMA

HAYYHO-MHDOPMALMOHHDIA U NPOCBETUTENLCKUM
LLEHTP

-
C 3
-

s HH
Ne MM ~58 |
or P« &F 1996

B Poccuiicke-Lsegckyio pabovyto rpynny
fo yoraHoBNeHuio cyAbEe! P.BannerGepra

28 asrycra 1996 r. mamu nposenero B IJA ©CB camyenye ¢ NOATUBHUKAMH KCEPOKO-~
TuH, NepenaHHAI H3 3TOT0 APXMBA MIBEJICKOH CTOPOHE. CrnuygHYe NPOMSBONMIOCH IO CIH-
cky 13 20 HauMeHOBaHMH, NpesCTaBIeHHOMY HIBEACKOH croporoit 8 A ©CB. ITomnmusaxa
6bLIH BLIJAHLL KO BCEM, YKA3AHHBIM B CIIMCKE, KCEPOKONMAM, 33 HCKIQUEHHEM “Cupasku 06
apecrax opraiamMu CMEPILL BToporo Yipausckoro dponTa arerTyps! NPoTHBHKKA <...>” OT
23.01.45 (mudp A3), ciuyenne KOTOPOH IPOBONHIIOCE C KCepoKOnyel, NPeNoCTaBNICHHOR
coTpyaHHKoM apxuba. IIo ero coobieH 0, AEVI0, H3 KOTOPOro CKOMUPOBAH AOKYMEHT, BO3-
BpALLEHO B XPAHIIKING 32 NpeneaMi MOCKBEI.

Bce AOKYMEHTHI NPEAOCTABLUINCH AN CUMEHUA B COCTABE ENUHML XPAHEHHA, B KOTO- '
PBIX OHU 6511 OGHAPYXKEHE, 32 HCKIIOYEHHEM TPEX:

1) y4erroit kaprouxx P.BAJUIEHEEPT A (mudp A7),

2) Tax HassiBaeMoro ‘panopra Cmonbuosa (1wudp A34), NOCKONBKY A0, KaK
M3BECTHO, ODHADPYKHTH HE YAAJIOCE,

3) ROKyMeHTa, ykasaHHoro B repsom absaue (mudp A3).

OBWNA BLIBOA:

Bcee xcepokonuu BhinonHexs! B IJA ®CB x0ppeKTHO, CePbe3HBX PaCXOXXIEHHH ¢ OpH-
rusanamy He 3aduKcupoBaHo. HICTOMHMKOM aGCOMOTHOrO GONLITMHCTE2 3aMeYeHHBIX pac-
XOMIACHMI ABATETCH BHINECKOE COCTOSHME NOMIMHBHKOB (YracaHHe H 3aTepTOCTH TeKCTOB
M IITAMIOB ¥ T.1.) B COYETAHKM C HENOCTATOYHO BRICOKOH paspeluaioleft cnocobHOCTRIO
KOIMPOBANBHOMN TeXHMKIf apXuBa (Ha KOTMSX NPONANALOT MK IJI0X0 BUIHEL HOMETE] H T.0L.).
JaMedeHH e OTACTbHBIE HEHAMMTENBHEIE PACXOXKACHHA CHEUHaNbHO He OrOBapHMBarOTCH,
MCTIPaB/IeHHs TIONOBHEIX PACKOKACHHH CHETaHb! HA COOTBETCTBYIOINX 3K3EMILIAPAX Kcepo-
'KOTIUH.

3aCAy>)KMBAIOLIKE, Ha HAI B3O, BHUMAHUA 3aMeYaHHs K HECKONbKHM OKYMEHTIM CM.
HIDKE.

3SAMEYAHUA:

1) B nokyMeHTe, KCEpOKONMSA KOTOPOro, NpPOXOAHT B crnucke nox wudpom A2
(ConpoBonuTenbHOE MMChMO HaY. YMPABINCHWUA KOHTPPa3BENKH CMEPII 2 YxpauHCKOro
¢pouTta Koponesa k Ha4. oneparTnsuol rpynnst YKP CMEPII 2 Yxpaunckoro ¢powra B
r:BynanewsT NOANOAKOBEHKY PHIHIMHY OT 22.01.45 ¢ npuIoXeHHeM CIpaBKH aIpecoB u-
[IOMATHYECKHX MWCCHI( B ByRaneiure), b npemioxeHun: “Cnpapka cocrapiesa <...> TakOKe
Ha ocHOBaHHH [nakyHa) cexperaps IlIBenckoro noconscrsa B bynanewre — 3a€pXKAHHOTO
BAJUIEHBEPI™, HefCTBITENBHO NPOMYCK B TekcTe. BO3MOXHO, 3TOT npoGen BHIZBAH TEM,
YTO CONPOBOAMTENBROE MHCEMO H MPHIIOKEHHAA K HeMy “CnipaBka anpecos AUIIOMaTH4e-

10305} ,Mocxea, Mas.Kapemani nep., 12. : Ten (095) 209-78-83, FAX: (095) 973-20-94.
Pacuerinul eneT: 700283 » LllaGanopcxom orAerciom MocSusiecSana (MDO 201467).




CKHX MHUCCHIT” — 3TO KONHH HCXOIALIMX AOKYMeHTOB (Ha HMX HeT Nmoxmuce), TOrna Kak B
MOJUTHEH3KE 3TOT npobes Gbur 3amoNnHeH oT pyKH. IIpennonoxBTensHO B NOLIHHHUKE MOT-
110, 6BiTh BITHCAHO CHIOBO Nokasaxuil unu donpoca.

2) Yuernan kaprouxa P.BAJUIEHBEPTA, xcepoxonus KOTOpOH MpOXOAWT B CIIHCKeE
non wuppom A7, HaWCKOCH Meperkyra nocepepune. He WCKIOYEHO, YTO NPHYHHOA JTOro
MOTNIO GbITh XpaHeHHe ee BHE KapTOTeKH.

3) B xcepokonuu, npoxondues » ciucke non wugpom All (Creucoobienue sam. Had.
ynipasnexus kontppassenky CMEPII 2-ro yxpanuckoro ¢pponra Myxoprosa k Hay. ynpas-
nenus xoxTppassenkn CMEPIII 2 ykpausckoro ¢porra Koponesa or 19.02.45), et oxsoro
nucra (BTOPOro), KOTOPHI He CKOMMPOBAH, W ONYUIEHO NOCJERHee HpPEMIOKEHHE TEKCTa.
HngopMaLys Ha OTCYTCTBYIOLEM B KCEPOKOIHH JIMCTE ¥ B OMYWEHHOM NPENIOKEHAH NpH-
aBana obocHoBath npeambyiny noxymenTa (ab3ausl ¢ 1-ro no 3-i) u e nobasnser, no Hawe-
MY MHEHHIO, HOBEIX (akTos o cynsbe BAJUIEHBEPT'A, B konud Takoke OMyLICHB! KIHYKA
areHTOB.

4) B xcepokonuH, npoxoxsutel s crucke non mugpom A25 (ConposonurensHOe NHCh-
Mo 3aM. Hay. ormena “A” MIB CCCP Turosa or 12.08.1946 x sampocy MHUI o
P.BAJIJIEHBEPI'E), ruioxo npotieyatas Homep 3anpoca MII or 17.07.46, uro cessano ¢
HENOCTATKaMH opuruHana. Tounsiid Ne 3anpoca 1142/SE[sponeiickui]O{Taen].

5) B kcepOKOINHH, MPOXOASINeH B cnucke nox muppom A34 (Tak HaskiBaeMelid panopt
Cmonreuosa ot 17.07.47), He nponeyataics OQUH M3 ABYX HOMEPOB JIHCTA, OTHOCALUMXCH K
nardHauau enrHusl (WIH eQUHALl XpaHeHU ), B KOTOpoit paxee Haxoxuics Roxymext. To,
YTO 3TO He COBpPeMEHHas paboyas MarHHalHs, NOATBEPKAEHO COTPYAHUKOM apxuBa. Januchk
HoMepa — /2 — BRIMONHEHA KapaHnamoM ¢ rpudenem caerso-curero usera. OTMernM, Yro
KapaHIAUIOM C rpucesiemM MOXOXKEro UBETA Ha 3TOM JKe JIICTE BbiNONHEHa 3aIKCh O JOKNane

MHHHCTDY H NPHKAase KpeMHPOBOBATh TPYIL.

A.B.Porunckuii,
PYKOBOAUTENE WccaenoBaTensckux nporpavy HUIIL “Memopuan”

Afruwaeser

I".B.Ky3oBxuH,
Hay4HblK coTpynnnx HUTI “Memopuan”

Ly e
o -
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1996-10-10

BRADSKANDE
UTRIKESDEPARTEMENTET

Fér EC (Hallgvis})-. Kopia: EI (Olson), rekryfax via UD
till amb. Riga RejEEEE?EEEEb 961009) .

1. Som uppféljning till unkt 3 i vart ovancit over-
cinds harmed ett utkast/till brev till chefen fér MVD:s

straffenhet, Jurij nin, infér det planerade besdket

i Vliadimir-fangelset.

Brevets forsta stycke baseras pa de formuleringar son
anvinds i den ryska sidans skriftliga svar pa den
svenska framstdllningen. Observera att vi i brevets
femte stycke valt formuleringarna “utgar fran" och "i
enlighet med". Detta torde vara en tillrackligt tydlig
markering om vad vi foérvantar oss av vliadimir-undexsék-
ningarna utan att £6r den skull alltfoxr detaljerat upp-
repa huvudpunkterna i var begaran och darmed ge MVD:s
straffenhet i Moskva méjlighet att kvalificera sitt
godkannande av peséket. Det senare skulle dartill leda
till ytterligare tidsutdrékt.




5. Vid ett samtal jag idag hade med Tatarintsev i MID
om statsministerns besdk understrék denne vikten av att
den svenska peséksframstallningen om Vliadimir var vdl
preciserad, sa att ryska sidan kunde féreta vederboérliga
férberedelser och besdket dirigenom blev lyckat och inte
jedde till strul i relationerna, isht inte infér
statsministerbesodket.

3. TInfér de fortsatta kontakterna med ryska myndigheter
i denna del av Wallenberg-drendet, och ev. frdgor frdn
den ryska sidan, vore vi tacksamma om méjligt erhdlla
ytterligare upplysningar om Alvina Donetskaja.

Hirdnman




10 oktober 1996

Ryska federationens
inrikesministerium

chefen f8r huvudavdelningen £oOr
verkstillande av straff

Herr Ju I Kalinin

Zrade herr Kalinin,

P& uppdrag av den svenska sidan i den svensk-ryska
arbetsgruppen for att klargéra Raoul Wallenbergs
dde fir jag hdarmed framféra ett tack fér det
positiva besked som erhdllits via Ryska federa-
tionens utrikesministerium att Ryska federationens
inrikesministeriums huvudavdelning for verk-
stillande av straff ej har ndgra invindningar mot
den svenska sidans begidran att f& genomfdra vissa
undersdkningar i fingelsearkivet i staden Vladimir
samt att ledningen fér MVD:s avdelning i Vladinir-
regionen f&r verkstdllande av straff och ledningen
£8r Vliadimir-fingelset Ar redo att visa gruppen
nsdvindigt bisténd.

Med anledning hidrav och f6r att genomfdra det
planerade undersdkningsarbetet, skulle en dele-
gation med representanter fér den svenska sidan i
arbetsgruppen vilja besdka Vladimir redan i slutet
av oktober innevarande ar.

om vederbdrande myndigheter ej skulle ha mdjlighet
att ta emot vid denna tidpunkt Ar delegationen Hven
peredd att besdka Vladimir i slutet av november
eller bdrjan av december. Delegationen skulle dock
féredra om besdket kunde genomféras sd snart som
mdjligt.
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Delegationen till vliadimir skulle prelimindrt ha
£f6ljande sammansittning:

1. Professor Guy von Dardel, ledamot av den
svengk-ryska arbetsgruppen och halvbroder till
Raoul Wallenberg,

/
5. Professor Marvin Makinen, sakkunnig i
wallenberg—utredningen,

.
3. Frk Susanne Berger, sakkunnig i Wallenberg-
ptredningen,

7
7

f
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4. Fru Alvina Donetskaja

I delegationen torde dirtill komma att ingd
ytterligare ett par ryska arkivexperter samt en
tolk.

Den svenska sidan i arbetsgruppen utgdr fran att
undersdkningsarbetet i vladimir kan genonféras i
enlighet med de Snskemdl som framgdr av bilagan
£i1l den framstillning som den svenska sidan
riktade till Ryska federationens inrikesminister,
Anatolij N Kulikov, den 18 juli i &r. En kopia av
bilagan bifogas.

Mot bakgrund av denna frigas betydelse i
wallenberg-utredningen vore den gvenska sidan
tacksam sd snart som m&jligt erh&lla Er reaktion pa
de tidpunkter fér besdket i vliadimir som féreslds

ovan.

Med vidnlig hdlsning,

Sven Hirdman
Ambassador

ANTAL SIDORBR4
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Handl&éggare: Ambr L Olson

Delges:

Kabs g

von Dardel

Carl Persson

Magnusson, Amb Riga
Hallgvist, EC 2

Olson, EI/ESEK

Raoul Wallenberg-Fdreningen

Amb Moskva
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HEMLTIG

gvensk-ryska arbetggruppen 1 Raoul Wallenberg-
srendet: 13:e mbtet i Moskva den 3 september 1996
(2 bil.)

Sammanfattning

Pa rysk sida meddelades att en begaran till den ryske
inrikesministern att fa genomfoéra vissa begransade
undersokningar i vliadimir-fangelsets arkiv annu inte
besvarats p.g.a. semestrar m.m. Ett i huvudsak
positivt svar fore september manads utgdng stélldes
dock i utsikt. Onskemdlet att med hjalp av oberoende
ryska experter granska och jamféra erhallna
dokumentkopior med originalen hade endast
tillmdtesgdtts 1 begrinsad omfattning. Fragan restes
pad rysk sida om man pa svensk sida i arbetgsgruppen
saknade fortroende for de officiella ryska
representanterna. pa svensk sida uttalades férsakran
om fértroende f£for de ryska tjansteménnen och man kom
Sverens om att ett mote skulle hallas med deltagande
av de ryska representanterna i arbetsgruppen och de
oberoende experterna i syfte att utréna vad som kunde
gbras gemensamt. P& rysk sida atog man sig att
carskilt granska polska vittnesmal om att Raoul
Wwallenberg skulle ha befunnit sig i ett lager nara
Bratsk 1949. Utkast till rapport fdreldg pa bada
sidor. En utvaxling av dessa torde kunna ske inom
nagra veckor. Fran svensk sida overldmnades dock
utkast till inledningskapitlet, som kan utgdra grund
£&6r arbetsgruppens kortfattade gemensamma redovisning.
Tidpunkten £Or nista mdte, sannolikt det sista, skulle
faststallas via diplomatiska kanaler, ndr rapporten
narmade sig fardigstéllande. Mbtesplats skulle
troligen bli Stockholm.

Den svensk-ryska arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-
srendet holl sitt 13:e mote i Moskva den 3 september

1996 . Delegationer och agenda framgdr av bilagor.

Kosachev valkomade deltagarna £ill det 13:e mdtet 1




arbetsgruppen fd&r Raoul Wallenberg-arendet. Arbetet 1

.”Dagens mbte var nagot

denna nd&rmade sig nu slute
ovanligt med tolkning rygka-engelska. Den ordinarie
ordfdranden Viktor Tasdrintsev var frénvarande p.g.a.
flygolyckan pa& Spetsbergen féregaende vecka, dit han

rest 1 spetsen f&r en delegation.

Magnusson tackade fér valkomstorden och kondolerade
£y med anledning av den tragiska flygolyckan pa
," Spetsbergen. PA svensk sida rdknade man detta mote som
det 13:e och ej som det 14:e som Kosachev férst sagt.
) Métet den 20 mars i Ar i Moskva hade varit en form av
a " expertmdte inom ramen for kommissionens arbete.
Magnusson namnde att Martin Hallgvist skulle bli
huvudansvarig fér RW-&rendet i fortsdttningen. Carl
Persson hade inte mdjlighet att bevista dagens mote.

Susanne Berger presenterades fé6r arbetsgruppen.

Magnusson framh®6ll att agendan borde omfatta féljande
punkter: Ansdkan att f& besodka Vliadimir, kontroll av
&verlamnade dokument, svar pa utestdende fragor,
digkussiqn om utkast till rapport samt eventuellt

@ﬁ}iga ragor.

chev genmdlde att man p& rysk sida kunde godta det
svenska férslaget till agenda. Man ville dock som
tilldgg ta upp ett besdk i Stockholm av en israelisk

emissarie 1 RW-arendet.

1. Begdkegtillstdnd avseende Vladimix

Kosachev meddelade att man &nnu inte erhdllit
tillstand fran alla myndigheter betr&ffande ansdkan om
ett besdk i Vladimir. Han bad om ursikt f£ér drdjsmalet
p.g.a. de procedurer som maste fdljas men betonade att
man anstrangde sig att fa fram ett svar sd snart som
mdjligt. Detta kunde fé6rhoppningsvis ske inom en
manad. Ett trivialt sk&l till drdjsmdlet var att
vederbdrande handlidggare inte varit pa plats p.g.a.

semester.
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Magnusson sade att p& svensk sida féste stor vikt vid
denna fraga och efterstravade en gemensam efter-
forskning, da detta skulle fa stor betydelse for var
rapport. Det fanns s&dkerligen flera fragor avseende

Vladimir som borde utredas.

Kosachev framh®ll att man ocksd maste ta hansyn till
andra personer. Ett beslut maste darfér fattas med

beaktande av alla vederbdrliga intressen.

Ma¥inen betonade att det var viktigt att man kunde
slutfdra analysen av Vladimir-undersdkningarna. En
arbetsplan for detta hade presenterats fo6r
Tatarintsev. Efterforskningen hade begransats till
Korpus II, didr man talat om en fange som varit
isolerad en langre tid. Det gdllde i fdérsta hand att
utrdna vem som suttit i cell 49. En kvinna anstalld i
fidngelset hade berdttat om en person, Osmak, som dott
d&r. Om man kunde visa upp ett registreringskort pa
denna person, skulle detta kunna underlétta
efterforskningen. Nikisjkin hade tidigare meddelat att

han inte kunnat finna ndgon person med detta namn.

Foregaende dag hade Makinen emelldrtid erfarit fran

Memorial att en person kallad\OQémak avlidit ar 1960 i

/Vladi@}é. Man hade latit kopiera dennes fangelsekort.

Nikzs;kin tackade f&r arbetsplanen avseende Vladimir.

Innan denna plan lagts fram hade arbetet. framstatt som
oklart i konturerna. Det var dock nddvandigt att ha en
utgangspunkt fér arbetet. Han hade vidtagit &atgérder i
syfte att arrangera en resa till Vladimir. Det
slutliga avgdrandet var dock avhangigt av beslut fran
flera myndigheter. Om man hade varit avogt installd
till ett besdk hade man p& svensk sida erhallit ett
negativt besked fdér lange sedan. Hans eget’ ministerium
hade inga upplysningar om Osmak. Det fanns 25 miljoner
namn i registren och utan nidrmare detaljer vax’ det
inte mdéjligt att £8 fram dnskad information/ Hittills
hade man inte hittat nagot om Bébgégjs, el m.f1l.

personer som efterlysts i arbetsgruppen. Om man fick




ytterligare information skulle man kunna paskynda
processen. N&r man erhdll ett positivt svar avseende
Vladimir skulle den svenska gruppen atfdljas av ryska
tjédnstemédn, som kunde ge mera precisa svar om Vladimir

m.m.

Magnussgon framh6éll att man pa svensk sida var tacksam
f6r att man behandlat ansdkan om Vladimir pa ett

valvilligt satt.
Makinen papekade att man inte var intresserad av 25

miljoner registreringskort utan endast av de ca
100 000 kort som berdrde Vladimir.

2. Kontroll av Overlamnade dokument

Vigégradov omtalade att arbetet rdrande kontroll av

bdverlémnade dokument hade fortskridit féregdende vecka
med historikern Roginskij och en tjénsteman fran
inrikesministeriet, Roginskij skulle skriva en rapport
om arbetet och delge gina erfarenheter av detta. En
del dokument hade dock tagits fran hemligstadmplade
dossierer. Det var darfdér inte mdjligt fér andra an
tjénstemdn 1 sdkerhetsministeriet att hantera detta
material. Experterna hade dock fatt se alla originalen
upptagna i fdérteckningarna ("record books") .
Vinogradov vore dirfdr tacksam erfara vad man pa !
svensk sida menade med att kontrollera dokumenten i

deras arkivsammanhang.

Magnusson erinrade om att man diskuterat denna fraga
flera ganger tidigare. Det omedelbara dnskemalet
g&llde att kontrollera kopiorna mot originalen, da det
kunde finnas smd& handskrivna anteckningar etc., vilka
inte syntes pd kopiorna. Betraffande betydelsen av
arkivsammanhang i vidare mening avsags var och varfoér
berdrda dokument aterfunnits och inte andra. Den
pagdende kontrollen gdllde FSB. Det fanns ocksa andra
dokument, som behdévde kontrolleras. Det gdllde t.ex.

f.d. centralkommitténs arkiv samt MID, di&r materialet




dock var relativt begrénsat. Magnusson Overlamnade en
kopia av Roginskijs rapport, vilken hade erhallits av
honom féregdende dag. I rapporten redogjordes £6r hur
en bredare genomgang borde ske. Det kunde vara fraga
badde om en stdrre, maximal undersdkning eller en
mindre omfattande. Betrdffande genomgdng och kontroll
av svenska arkiv var man beredd att pa svensk sida ta

emot en expert fdr detta andamal.
Kogachev tackade fér &verlamnat material.

Vinogradov ansdg att allt kontrollarbete som begérts
redan utférts. Tjadnstemdnnen faste stdrsta vikt pa
vidhdngande dokument m.m. Denna kontroll hade dock
gjorts av sakerhetsministeriets tjdnstemdn och inte av
de oberoende experterna. Dokument rdérande MGB och
centralkommittén fran 1947 fanns samlade i en dossier.
Originalen maste emellertid bevaras hos de myndigheter
varifran de sants. FSB hade sdledes endast andra-
eller tredjehandskopior i wvissga fall. Med hé&nsyn till
denna periods stora betydelse hade aven de oberoende
experterna fatt ta del av dokument fradn denna period.
Dessa personer hade dock inte fatt se de dokument som
berdrt tredje land, andra personer eller drenden som
avsett statshemligheter. Det skulle inte heller vara
mdjligt att lata dessa personer ta del av person-
dossierer 1 inrikesministeriet. Man kunde darfdér saga
att den &nskade kontrollen hade utférts. Det gallde en
fradga om foértroende for de tjédnstemdn pad ministeriet
gom utfdrt arbetet. De oberoende experterna hade
uppgett att det inte var deras uppgift att ga igenom

hemligstamplade dossierer.

Kosachev undrade om man avsag att utfédrda en

misstroendefdrklaring mot Vinogradov.

Magnusson forsdkrade att man p& svensk sida hade fullt
foértroende for Vinégradov och hans kolleger.
Vinogradov och hans medhjdlpare hade utfédrt ett

omfattande och tidskr&vande arbete. Det var inte fraga




om ndgot misstroende. Fragan om en omfattande kontroll
hade presenterats redan fér tva ar sedan, dock utan
nagra detaljer. P& rysk sida hade man inte motsatt sig
detta O6nskemdl. Malet pa svensk sida var att inte
ldmna ndgon sten ovand. Trots alla anstrangningar
skulle rapporten komma att innehdlla flera
fragetecken. Ett skal till detta var avsaknaden av
dokument . Det var darfdr viktigt att dka fédrtroendet

o foér rapporten. Om man kunde visa att arkivtjanste-

‘ " mannen gjort ett grundligt arbete och detta kunnat

detta Oka

verifieras av oberoende experter skul

N rapportens virde. Alla punkter i Rdginskijs promemoria

‘ var ej lika viktiga. Detta var saledes ett forslag om
hur kontrollarbetet kunde organiseras. Det borde vara
mdéjligt att pad rysk sida tillsammans med de oberoende

experterna nd fram till en l6sning av kontrollfragan.

Vinogradov menade att kontrollen av kopiorna mot
originalen redan slutfdrts, vilket ocksd framgick 1
Roginskijs promemoria. Magnusson hade sjalv fatt se
flera av dokumenten. Betraffande fangelsedokumenten
hade resultatet av genomgdngen av dessa redan
bverlapnats til den svenska sidan.

\/ﬁjsg olov sade att dokumenten om RW i MID:s arkiv redan

var val k&nda pa den svenska sidan. Flera av dessa

dokument hade granskats av dussintals oberoende

experter. Flera av dessa dokument fanns dock i en
hemlig fond, men en del hade avhemligats och
Odverladmnats till arbetsgruppen. Detta gdllde &ven
ndgra dokument avseende Finland och Turkiet.
Forstdrelse av dokument ingick som en rutin i
arkivarbetet. De dokument som férstdrts hade dock
ingenting med RW att gdra. Arbetet maste grundas pad
fértroende. Detta gdllde t.ex. korrespondensen med

centralkommittén och sékerhetsorganen.

Kosachev tyckte sig kunna konstatera att man stod
infdr olika instédllningar till svenska resp. ryska

arkiv. P& rysk sida tackade man fb6r erbjudandet att




sinda en expert till Sverige f£ér kontroll av
dverlamnade dokument i UD:s RW-arkiv. Man skulle
dverviga detta erbjudande. En expert skulle kanske
kunna genomfdéra kontrollen i anslutning till nésta
mdte, om detta &gde rum i Stockholm. P& rysk sida
insdg man svdrigheterna att fa se t.ex. dokument i
SAPO:s arkiv. En rysk begdran om detta skulle
sikerligen avslds pd samma satt som en motsvarande
svensk begéran i Ryssland. Det var darfor en fraga om
fdértroende. Utan detta fdrtroende var det meningsldst

att fortsétta arbetet.

gokolov erinrade om att UD hade ett sédrskilt arkiv
rérande RW. I Ryssland var dock dokumenten avseende RW
spridda p& flera arkiv. I foérsta hand hade man sokt 1
arkiv rérande Sverige. Man hade dock inte nojt sig med
detta utan sokt i arkiv rorande hdgre befattninigs-
havare och i arkiv avseende lander som Ungern och
Tyskland, dér RW kunde namnas, samt betraffande
repatriering av schweiziska diplomater och vad avsag
Finland och Turkiet. I dossierer rdérande t.ex. Chile
och Thailand kunde en diplomat ha nadmnt RW i
handlingar in p& 1990-talet. Det var dock nddvandigt
att begransa sig till de dokument som utgjorde kadrnan
i 4rendet. De flesta av dessa dokument berdrde 1940-
talet.

Magnusson framh®ll att man inte borde komplicera
saken. P& svensk sida hade man inte tagit upp Chile
och Thailand. Man hade fullt fdértroende for det arbete
som utférdes pa rysk sida. Vad det géllde var tilltron
till rapporten. Arbetsgruppen hade varit verksam i fem
ar, och det .fanns vissa fragor man ej lyckats besvara.
Man hade darfér ett visst ansvar. I det perspektivet
kunde granskning av oberoende experter bidra till att
starka tilltron till rapporten. Idén var inte ny utan
hade tagits upp i Magnussons promemoria fér tva ar
sedan. RW hade férsvunnit i Sovjetunionen och svaret
om hans &de borde darfdr ocksd finnas dar. I syfte att

nd vart madl borde vi i stdrsta mdjliga utstrackning




arbeta gemensamt. Betr&ffande fragan om dokument om RW
i det svenska SAPO-arkivet fanns kopior av dessa
dokument i UD:s arkiv. Vad avsadg kontroll i MID:s
arkiv hanvisade Magnusson till den genomgang som
ambassaddr Berner och han sjdlv gjort fér fem ar sedan
under en eftermiddag. Det som aterstod efter detta
vore en kontroll av bl.a. f.d. centralkommitténs
arkiv. Forslagsvis borde Vinogradov traffa de
oberoende experterna och med dem diskutera hur man

skulle kunna fortsdtta arbetet.

Vinogradov erinrade om att i Ryssland hade personer
med tillgédng till hemliga handlingar begréansade
mdjligheter att resa utomlands. Han bekraftade vidare
att kontrollfragan tagits upp tidigare, varvid man pa
rysk sida o6verldmnat flera dokument, bl.a. om RW i
Ungern och latit oberoende experter delta i arbetet.
Ett problem var att man pd rysk sida inte svarat pa
alla de fragor som stdllts. Betraffande de 16 "nya"
vittnesmdlen tog den ryska rapporten upp dessa. Man
hade p& rysk sida forsdkt att svara pa alla de fragor
som rests. Han mdste dock medge att en del av de ryska
slutsatserna kunde ge anledning till nya fragor,
inklusive fragan om tilltrdde till arkiven. Vinogradov
menade dAremot, till skillnad fran kollegan Sokolov,
att arkiven i olika lander var uppbyggda efter ungefar
samma modell. PA rysk sida hade man ej &verlamnat
dokument till ndgon annan an UD. Svenska experter
jamte ryska parlamentariker och oberoende experter
hade dessutom haft tillgang till hemliga dokument. P&
rysk sida kunde man dock inte lata dessa personer fa
gd igenom hela dossierer, da& dessa inneh6ll material
om annat a4n RW. Man hade vidare svarat pa var
dokumenten patraffats och hur dessa var arkiverade.
Vinogradov hade tidigare informerat Magnussom att man
gatt igenom dokument fram till 1990-talet i syfte att
hitta upplysningar om RW. P3 svensk sida borde man ha
férstdelse f£6r att man inte kunde lata oberoende
experter gdra samma arbete. Det skulle troligen ta tva

dr att gbra en sadan genomgdng.




Sokolov framhodll att Vinogradov sagt att arkiven 1
Sverige och Ryssland var uppbyggda pd ungefar samma
sitt. Genom att samla alla RW-dokument till ett stalle
hade man pd svensk sida foérstoédrt den naturliga
uppbyggnaden av arkivmaterialet. Betraffande t.ex.
uppgiften om RW som amerikansk spion hade denna
fdrekommit i andra arkiv, och material om detta forts
&ver till MID:s arkiv férst senare. Sokolov hyste
darfdr vissa tvivel rdrande RW-arkivets i UD
uppbyggnad. I MID kunde man fortfarande hitta material
i de dossierer dir material om RW inférts 1947. (Anm.
Sokolov har tydligen trott att man i UD:s arkiv samlat
alla originalhandlingar om RW frdn andra arkiv. I
sjalva verket ro6br det sig i det senare fallet om

kopior.)

Kogsachev skulle ladta egna experter avgdra om ett mbte

borde &ga rum med de oberoende experterna.

Vinogradov framhéll att man latit den svenska sidan fa
ta del av hemliga dokument utan att dessa avhemligats.
Det var dock inte de oberoende experternas uppgift att
gd igenom andra dokument, som ej berdrde RW, i
dossiererna. Varje historiker och oberoende expert var
medveten om detta. Man var dock beredd att traffa de |
oberocende experterna och diskutera fragan med dem. I :
foérsta hand borde man dock ha fértroende f6r de
tjanstemén som arbetade med Rw—érendet och lata dessa

sjalva kontrollera de aktuella dokumenten.

Magnusson sade sig férstd att det fanns regler pa
detta omrade. Det var dock beklagligt att det blivit
svadrare att gdra denna kontroll nu &n fér ett par ar
sedan. Man talade ju om hdndelser som &gt rum for
manga &r sedan. P& svensk sida kunde man bara hoppas
pa ett s& omfattande samarbete som moéjligt. Om detta
inte var mdjligt, fick man notera detta i rapporten.
Man hoppades att ett mdte mellan Vinogradov och de
oberoende experterna slulle kunna a&ga rum. Magnusson

erinrade om att flera svenska experter besdkt ryska
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arkiv.

von Dardel paminde om Freedom of Information Act i USA
eniigt vilken man kunde begdra att fa utldmnat
dokument . I férsta hand kunde man gdra en hdnvisning
till RW och i andra hand till historiska skal.
Bearbetning av material skedde vidare av oberoende
experter frdn bada sidor och alltsa ej enbart fran

Sverige eller USA.

Magnusson erinrade dter om att han tagit upp fragan om
kotroll av &verlémnade dokument i en promemoria fér
tvd dr sedan. Han var dirfdr &verraskad att man inte
tidigare reagerat pd rysk sida. Vinogradov hade talat
om en lista 6&ver fonder. Detta gdllde dock en annan
frdga (&4n kontrollfragan), dvs. en lista &ver just

arkivfonder, vilket var nagot separat.

Nikisikin framh®ll att man fér tva ar sedan hade gett
oberoende experter tillgang till hemliga dokument.
Efter detta hade Ryssland emellertid fatt en ny
sekretesslag, vilken gjorde det svarare att fa
tillgdng till dokument. Samtidigt begransade lagen
mdjligheterna for dem som handlade dylika dokument att
f4 resa utomlands. von Dardel hade talat om den
amerikanska informationslagen och mdjligheten att £fa
tillgang tiil dokument . Det var dock i detta fall
frdga om en begrdnsad mdjlighet, som endast gallde
dppet material. SvArigheterna pd rysk sida uppkom i
det fall det i en dossier fanns material som berdrde
annat dn RW. Betrdffande repressionens offer gallde
att material om dessa skulle avhemligas, om det rdérde
sig om politiska orsaker. I Ryssland kunde tilltradet
till dokument s&gas likna vad som gallde internatio-
nellt. Vederbdrande person kunde 6verklaga, om han
fick ett nej. Det var nddvindigt att £b6lja gallande
bestimmelser. Betrdffande RW hade man dock inte gjort -

nagra inskrankningar.

Magnusson konstaterade attt det betrdffande RW inte
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kunde wvara frééa om nagot annat &n politisk
repression. Magnusson féreslog att man &tminstone holl
ett mdte med de oberoende experterna f£&r att utrdna
vad som kunde gbdras inom ramen f£ér gallande regler
samt gjorde tidigare ndmnda kontroller i MID och 1 den
f.d. centralkommitténs arkiv. Pa svensk sida skulle
man Overviga vad som kunde gbras darutdver. Magnusson
uttryckte vidare sina farhdgor f£6r att en konsekvens
av det som sagts av Nikisjkin rdrande utlandsresor
kunde innebdra att Vinogradov inte skulle kunna

medfdlja till Sverige vid nésta méte.

Vinogradov foérklarade (nagot férstummad) att den ryska
delegationens sammansdttning avgjordes av hdga
vederbdrande och inte av honom. Betraffande de
oberoende ryska experterna hade dessa arbetat inom
ramen for vissa best&mmelser och inom ramen f£Or
kommissionens arbete. Betradffande Smersj-arkivet hade
man bildat en grupp i sdkandet efter dokument.
Roginskij hade férklarat sig ndéjd med detta satt att
sdka dokument. Man hade gjort detta trots gallande
lagar och foérordningar med hénsyn till att RW kom till
Sovjetunionen. Detta gallde saledes ett undantag
m.h.t. humanitara aspekter, respekt f£&6r RW:s familj
och f&r Sverige. Det var darfér inte berdttigat att

tala om inskré&nkning av informationsfriheten.

Kosachev meddelade att trots vissa tvivel skulle métet
med de oberoende experterna Aga rum. Ett protokoll
borde upprittas fradn mdtet i syfte att klargdra vad
som gjorts och vad som &terstod att goéra. Vidare borde
dven meningsskiljaktigheter noteras samt eventuellt
mdéjligheten att arbeta i f.d. centralkommitténs arkiv

enligt svenskt Onskemal.

Magnusson noterade att vad som sagts verkade vara
vad som kunde gbras. Ryssland skulle dock vinna pa de
undantag man gjort avseende RW. Roginskij hade sagt
att han hade fullt fértroende f6r de ryska

tjanstemdnnens arbete.
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3. Utestdende fragor

Vinogradov meddelade att man inte funnit nagot
material avseende SS-officeren Kurt Becher trots de
biografiska data man erhdllit av Berger. Genomgang av
dokument rorande the Allied Control Commission och den
milit&ra underrdttelseavdelningen i Budapest hade inte
gett nagot resultat liksom inte heller dokument fran
Nurnbergridttegangen. Man kunde ddrfdér saga att man
inte helt litade pd& informationen att han férts till
Budapest och kvarstannat dér i tvd mdnader f&ér forhor
hos de sovjetiska myndigheterna. Man kunde inte heller
utesluta att han férts som nazibrottsling till
Budapest utan att man kunde finna nagra

£&rhdrsprotokoll.

Berger betonade att Becher sjalv berattat om vistelsen
i Budapest och uppvisat en amerikansk transportorder
till Budapest, vilken hade ¢verlémnats till den ryska
sidan. Namnet pd en rysk underrattelseofficer hade
4ven &verldmnats liksom uppgiften om s.k. case-number

och CIP-action number.

Vinogradov inflikade att det g&llde amerikanska

nummer.

Berger trodde dock att denna information skulle kunna
underlitta efterforskningarna pa rysk sida. Ingenting
motsade ju heller att de amerikanska numren kunde

finnas upptagna i ryska dokument.

Vinogradov erinrade om att Berger ndmnt ndgra ryska
namn. P& rysk sida skulle man pd basis av &verlémnad
information fortsitta sdkandet. Det maste ju ha
funnits ett sdrskilt sk&l till att man o&verfdrde
Becher till Budapest fér férhdr. Ryska officerare
gkickades till den amerikanska zonen f&r att intervijua
nazibrottslingar som fanns dar, t.ex. Ribbentrop. Man
kunde darfdr inte utsluta att Becher sénts till .

Budapest fér att utfrdgas av sovjetiska tjansteman.




13

Magnusson tillade att Becher féregdende ar fatt fragor
avseende RW. Liksom Vinogradov var han sjilv skeptisk
till personer som gjorde denna typ av uttalanden. I
Bechers fall var det dock inte frdga om nagra

offentliga uttalanden.
Vinogradov vidh®ll dock sin skepsis vad avsdg Becher.

Vinogradov meddelade att man betrdffande vittnet
Ljalikov inte funnit ndgonting i arkiven. Betraffande
Vorobjev fanns det enligt data fran Nikisjkin vissa
fakta. En person med det namnet doék upp 1956. Han var
kriminellt belastad och démd till fangelsestraff samt
blev frisléppt 1967. Vorobjev togs in pa ett hem for
handikappade. Han hade ddmts av en folkdomstol i
Vladimir. Man kdnde ej till hans relation till RW. En
person med namnet Vorobjev hade alltsd patraffats i
dokument . Det kunde dock rdéra sig om en annan person
4n den man sdkte. Vad avsdg Bentivegni, Cumish,
Kruminsh och Wolfin kunde man finna dessa i

persondossierer, dock utan att nagot namndes om RW.

Magnusson tackade fér svaret men noterade att det ej

gdllde nagra nya namn.

Nikisijkin tillade att Wolfin arbetat p& tolkinstitutet

i Moskva.

Makinen menade att man inte kunde fdrvanta sig att RW
skulle ndmnas i alla dessa persondossierer. Dessa
kunde emellertid bekrdfta eller dementera vad som
sagts i andra sammanhang. Ljalikov uppgavs eventuellt
ha varit cellkamrat med RW i Vladimir. Man borde inte
l3mna ndgon sten ovand trots vad som sagts om t.ex.
Vorobjevs kriminella f&rflutna. Denne hade dock namnts
i samband med flera viktiga fangar. Han hade ocksa
sagt Makinen i féngelset att han varit cellkamrat med
svenska fangar. Betrdffande Bentivegni sé&ndes denne
ivag fran vVladimir p.g.a. mentalsjukdom. Detta kunde
t.ex. belysa att RW kan ha s&nts till ett psykiatriskt
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sjukhus. Kruminsh, sbm hade varit Makinens cellkamrat
1 tio mdnader i cell 31, hade uppgett att han traffat
en svensk fange i Vladimir, vilken skulle ha funnits i
Korpus II. Han hade dessutom varit cellspion. Enligt
akt med flera

Makinen hade Kruminsh troligen ko
fangar. Makinen betecknade det m intressant att det
fanns en persondossier Over K¥xaminsh. Nar man frigat

om detta tidigare hade nagon sadan ej patraffats.

Vinogradov hade svart att se hur man kunde se ndgot
sammanhang mellan RW och en simpel brottsling som

Vorobjev.

Makinen upprepade att man ej férvantade sig

information om RW i alla de dossierer som namnts.

Vinogradov framh®élll att Makinen méste ha goda skal om
han 6nskade se nagon av persondossiererna. Bentivegni
var t.ex. nazist. Det gallde i férsta hand
personupplysningar som inte hade nagot med RW att
gbra. Hade Makinen sett sin egen dossier, fragade
Vinogradov. Det skulle kré&vas en skriftlig
framstdllning med goda sk&l fér att kunna fa tillstand
att ta del av dessa dossierer. F.n. var detta inte
mdjligt. Ett undantag hade gjorts betraffande Gfrorner
och Grosheim-Krisko, d& dessa hade samband med RW. Vad
avesdg Kruminsh var det troligt att hans dossier fanns

i Estland.

Makinen understrdk att han inte ville se sin egen
dossier utan Overlit detta pad Memorial. Aven
betrdffande Kruminsh ville han lata personal fran
Memorial gdra en genomgdng. Denna dossier fanns kanske

inte langre kvar i Estland, da han var lett.

Nikisjkin bekrdftade att flera dossierer &verfdrts

fran Vladimir. Kruminsh démdes troligen i Estland.

Magnugson framhdll att detta inte borde vara nagot

problem. P& svensk sida hade man tidigare gjort
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liknande framst&llningar och fatt ett positivt svar.
P& rysk sida hade man tagit fram dossiererna och visat
upp dem i Moskva. Detta skedde senast i mars i dr. Det
man var intresserad av var ju endast sadana
upplysningar som ndr vederbdrande vistats 1 ett visst
légér eller fangelse och vad denne person kunde ha

sagt om RW.

Nikisjkin erinrade om att han tidigare namnt att han
haft dossi:;ﬁéltillgéngliga avseende blsa. polackerna
\/aj och Cidhowski samt .georgiern Go eridze. Nikita
Petrov vid Memorial hade fatt se dessa dokument.
Nikisjkin efterlyste ocksd mera konkreta férfragningar

rorande det material man var intresserad av.

Magnusson h&éll med om att det fanns mycket material
att g& igenom och att man kanske inte alltid varit
tillrackligt klar i framstdllningarna. Det var dock
nddvandigt att berdra dessa dokument i rapporten. Pa
svensk sida hoppades man att man pad rysk sida skulle
visa sig generds ndr det gdllde att visa upp

efterlysta persondossierer.

Vinogradov menade att det tidigare bara rdért sig om
nazister och brottslingar, d& dessa var mer omskrivna
i medierna. Man hade tittat i detalj pa Kruminsh'
dokument . Han trodde inte att det skulle/vara nagon
svarighet att f& se Vdybbjevs och Bentivegnis
dossierer. Betradffande Osmak hade inrikesministeriet

ingenting om denne.

Makinen erinrade om att han efterlyst information om
Osmak for tvad &r sedan. Man kunde dock ha fdrstdelse
f&r att det kunde vara svart att hitta alla
registreringskort. Makinen hade emellertid erhallit
ett dokument fran Memorial enligt vilket Osmak dog i
mars 1960. Han avsdg overldmna en kopia av detta till

den ryska sidan.

Magnugson slog fast att Makinen borde kunna komma
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Overens med Nikisjkin om vad som kunde lamnas ut.

Nikisikin férklarade att det kunde vara mycket svart
att hitta en person efter enbart namnet i registret.
Detta var inte baserat pa nagot datasystem, och ett
kort kunde ha tagits ut ur registret och &verfdrts

till ett annat register.

Makinen avsl®jade att Osmaks kort hade &terfunnits i

Vladimir.

Kosachev sammanfattade diskussionen betraffande
persondossiererna med att utlova att man skulle
fbrsdka att visa upp de dossierer som ej gédllde
spionage. Man behévde ett par veckor pa sig foér att ta
fram de onskade dossiererna. Det skulle dock inte bli
méjligt att técka in alla de namn som tagits upp pa

den lista som &verlamnats av den svenska sidan.

Magnusson hoppades att man skulle visa maximal
flexibilitet pa rysk sida. ’

Vinogradov omtalade att Gfnefrner varit tysk spion som
s&nts till Wien, innan han gripits dar i maj 1944. Han
hade férhdrts av Kopelanskij och darefter arresterats.
Ett flertal férhdr hade darefter f£4ljt under 1949,
elva ganger, 1950, tre ganger, och 1951, tva ganger.

Magnusson tackade f&ér denna information och pdpekade
att han redan fatt se Gfrorners dossier med protokoll
frdn utfragningarna. Magnusson undrade varfdér Gfrorner

inte forhoérts £drran 1949.

Vinogradov menade att det kunde bero pd taktik. Han
trodde att man 1949 ville besluta om &det f£6r alla
krigsfangar. I detta syfte krivdes det en viss mangd
information £&r att man skulle ha ett tillréckligt

beslutsunderlag.

Vinogradov na&mnde vidare att man ej kunnat hitta
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namnet Alexander vlov 1 registren.

Magnusson undrade om hade fragat hos foérsta
direktoratet (SVR). Pavel hade varit stationerad 1

Stockholm under kriget och i Schweiz pa 1980-talet.

Vinogradov genmalde att man endast hade kontraspioner
i sina egna register. En forfragan kunde troligen
gbras hos SVR inom ramen f£ér arbetsgruppens

verksamhet .

Magnusgon erinrade om att SVR tidigare avbdjt att ha

en representant med i arbetsgruppen.

Kosachev férsidkrade att man skulle sadnda en begdran av

ovandmnt slag till SVR.

Nikisjkin namnde att det forelag en bristande &verens-
stdmmelse mellan uppgifterna i dossiererna och vad de
polska vittnena Baj m.fl. hade uttalat i sina

vittnesmal.

Makinen omtalade att han nyligen besdkt Polen. Makinen
hade vidare den 21 mars i &r besdkt Nikisjkins kontor
P

och dér tagit del av Cichowskis dossi€r men ej Bajs.

Enligt information som Berger erhd¥lit genom

lski hade dessa
sammantraffat med RW i ett ladger 1949. De hade inte
haft s&rskilt mycket kontakt med RW. De talade inte
heller tyska. Under en transport till Magadan hade

intervjuer med Cichowski och

Kowalski och RW blivit sjuka. De polska vittnena
visste inte vad som h&nt med RW darefter. Baj hade
avlidit £é6r tva ar sedan. Makinen hade fatt tillstand
att ga igenom hans dokument med hustruns hjalp.
Arbetsgruppen skulle erhdlla kopior av dessa dokument.
Dokumenten hade tillkommit fdrst ar 1987 sedan det
blivit tillétet att gdra dylika uppteckningar i Polen.
Fore denna tidpunkt var det inte tillatet att
dokumentera gin féngelsetid. Baj hade 1987 sett ett
RW-monument i Budapest. Han hade darefter tillskrivit
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en tidningsredaktdédr och och berdttat att RW hade sants
till Bratsk 1949. I ett annat dokument hade Baj
skrivit att han inte varit sdrskilt intresserad av RW,
men att denne sagt honom att han tr&ffat den polske
generalen Ochulitskij i Moskva. Denne hade domts tva
ganger. Han ingick i den s.k. grupp 16 och ddémdes till
25 ars fangelse i Fjdrran Ostern. I Bajs dokument
beskrevs ocksd hur RW blivit sjuk och ej aterkommit
under en transport till Magadan 1950. Baj hade skrivit
ned vad han erfarit for 40 Ar sedan. Makinen hade fatt

bemyndigande att foéretrada Baj.

Magnusson tillade att det kunde férefalla underligt
att RW vistats i tvad léger, &ven om det varit fraga om
liager "med speciell regim". Det var &ndad ett viktigt

vittnesmdl och darfdr viktigt att £élja upp.

Makinen sade att han sammanstdllt en lista &6ver nagra
viktigare polacker, vilkas namn borde kontrolleras.
Detta gallde inte minst betradffande transporten till

Magadan.

Magnusson framhdll att man antagligen maste bekrdfta
dessa vittnesmdl eller vederldgga dem. Det var darfor
viktigt att féreslagna efterforskningar gjordes
betraffande det polska spdret. Magnusson Overl&mnade

kopior av de nya polska dokumenten.

Kosachev instamde i att det var arbetsgruppens uppgift
att bekrafta eller vederldgga framlagda hypoteser

rdrande RW.

Olson namnde betraffande Alexander Pavlov att dennes

fullstandiga namn torde vara Alexander Ivnovitj Pavlov
och hans foédelseplats Briansk, dar han féddes den 24

oktober 1912.

Magnusson erinrade om att man i vissa ument malat
dver en del namn. Fordtom RW och La elder fanns en

person vid namn Katgna, som fatt sitt namn évermalat.
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Det hade hetat att denne eventuellt varit armeninsk

prast.

Vinogradov férklarade att man ej hade nagon
informfation om Katona. Den armeniske prastens namn var

Al adjani.

Magnusson nadmnde att Katona kanske var av ungerskt
ursprung och att det kanske fanns en l&nk mellan
Katona och RW, som férklarade o6vermalningen. Berger
hade traff en Katona i New York. Denna var son till
Arthur iss, ledare fér en judisk fdrsamling i

Budapest.

Berger tillfogade att modern gift om sig och att
Katona adopterats. Katona var ett vanligt namn i
Ungern. Familjen hade inte haft nagra sldktingar i

féangenskap 1 Ryssland.

Vinogradov sade att man inte hade nagon information om
Katona. Kanske fanns det en l&nk med Ungern. Vid den
efterforskning man gjort p& rysk sida hade man ej

funnit nagot avseende RW.

Magnusson undrade vad man visste om kapten Heddtov i
Vliadimir, som var KGB-chef eller chef fér Vliadimir pa
1970-talet.

Nikisikin befr&ftade att man kontrollerat Fedotov men
kunde inte minnas ndgot sirskilt om denne. Betraffande
in- och utgdende fangar 1945-1950 fanns det bland

dessa ej ndgon med namnet Andersson eller Andersen.

Magnusson nidmnde att man pa svensk sida anhé&ngiggjort
en person vid namn Andersson vid "5th Lagerpunkt
385/5" i Moldavien p& 1970-talet, vilken hade doémts
till 30 &rs fangelse p.g.a. spionage. Man var dock
inte sdker pd om denne person var svensk. Det kunde
ocksd rora sig om en person av tyskt eller finskt

ursprung. Han kunde &ven vara ndmnd som svensk och
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darmed en person som kunde skapa férvirring
betraffande RW.

Vinogradov namnde att man”pé rysk sida inte hade
tillgdng till protogzi}gf/frén forhdren med den tysgke
Abwehr-generalen sct lenberg. Betradffande Bolgrgiij
hade man fOrsdkt nd denne per telefon men utan att
lyckas. Han hade kanske flyttat till landsorten. For
nagra érlgedan var han svart sjuk. Man skulle gbra ett
Aba v arresterades 1951 och ddémdes 1955 for
antisovjetisk verksamhet och foérfalskning. Ingenting

ny?;yé@fgék att kontakta honom i december 1996.
o

hade patriffats rdérande RW. Ett dokument rébrande en
ungersk officer kunde inte uppvisas ens fér familjen.

Sekretessen var utan tidsgrans.

von Dardel undrade om detta betydde att Vinogradov
inte trodde att det existerade ett brev fran Abakumov

till Molotov.

Vinogradov framh®ll att han inte kunde sdga att det
inte funnits ndgot samband mellan Abakumov och RW.
Eftersdkningarna hade dock gett negativt resultat.

-

Magnusson efterlystiazy6£okoll fran det politbyramote
1989 med Alexander Jdakovlev som beslutade att

dverlémna RW:s tillhdérigheter.

Kosachev menade att man gemensamt skulle férsdka
utrdna hur man skulle kunna bearbeta f.d.

partiarkivet.

Sokolov tillade att det fanns rapporter men inga
protokoll.

Magnusson sade att man erfarit att det dven fanns mera

utfoérliga mdtesuppteckningar.

Sokolov férklarade att det vid varje mdte fanns
bakgrundspapper med férslag till beslut.
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Vinogradov framh&ll att han ej erhdllit information om
detta.

Magnugson erinrade om att enligt Pﬂdﬁg;;/;ade man ej
funnit nagot material om RW i centralkommitténs arkiv.
Inte heller hade man hittat nagot i de speciella

kuverten i presidentarkivet.

Nikigijkin bekrédftade att man ej funnit ndgot om RW i

presidentarkivet.

4, Utkast till rapport om RW

Kosachev meddelade att man skrivit ett utkast (pa& 55
sidor) till rapport. Detta dokument aterspeglade den

ryska synen 6pa vad som astadkommits i arbetsgruppen.

Magnuggon tackade for upplysningen och sade att han
sag fram emot att fd lasa det ryska dokumentet. Pa
svensk sida hade man a&nnu inte kommit sa langt. Det
dterstod att gdra en del tilldgg och andringar, innan
man kunde Overlamna ett fardigt utkast. Magnusson
kunde daremot Overlamna utkastet till inledningen av
den svenska rapporten. Detta avsnitt kunde bli
underlag till den gemensamma'deklaration man avag

utféarda.

Kosachev holl med om att det kanske vore battre att
man fé&rst gjorde en narmare genomgadng av utkastet

efter dagens mdte och utvaxlade utkast nagot senare.

Magnusson instamde och férklarade att man pa svensk
sida torde vara klar om ndgra veckor. Man skulle
vidare aterkomma till publiceringen av rapporten. En
viktig fraga var ocksa vad som skulle ske efter
publiceringen av rapporten. Efterforskn%ngarna skulle

med all sannolikhet fortsitta. Man maste vidare ta

stallning till anonymitetsskyddet f&f intervijuade
personer. Detta gdllde t.ex. Kogel¥anskij. I rapporten

fanns en hel del om vad han meddelat. De flesta kande
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ju &ndd till vem han var. En idé ydre att ordna ett
mdte mellan Kopelanskij och Sollpfov, vilka da kanske
skulle vilja avsldja mera om RW. ("Se har vad vi
skriver pd basis av Er rapport. Nu har Ni méjlighet
att ge ytterligare informationer eller kommentarer.")
Férhoppningarna var dock inte stora att detta skulle
ge positivt resultat, men det kunde vara vart att

férsdka.

Vinogradov omtalade att man ej tagit med intervjuer
eller namn i den ryska utgavan. Betraffande
Kopelanskij och Solovov kunde man bekrafta att de
arbetat med RW-&rendet. F.d. anstdllda vid KGB brukade
uppge att RW skjutits ihjal. Det vore darfdér inte
sdrskilt sannolikt att de tvad ovanndmnda tjénstemdnnen

skulle s&dga nagot nytt om RW vid ett méte.

Magnusson menade att Vinogradov sannolikt hade ratt.
Men fortfarande fanns det tva personer som troligen
visste vad som hade ha&nt RW. Det vore dock svart att
férmd dem att sdga nagot nytt. Informationen var

viktig f£6r rapporten, dock utan att man behdévde ange

de tjidnstemdn som fortfarande var i livet.
Vinogradov hdll med om detta.

Magnusson betonade att man madste valja att ta med det

som var mest vasentligt ur arbetsgruppens synpunkt.

Makinen trodde att en konfrontation mellan Kopelanskij]
och Solovov kunde ge dessa en motivation som de e]
haft tidigare. Det var nu fraga om ett historiskt
dgonblick och de erbjdéds en sista chans att kommentera

laget.
Kosachev hade i princip ingenting emot detta, men
framh®ll att man mdste diskutera fragan narmare langre

fram.

Magnusson omtalade att man som en uppfdljning av
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rapporterna diskuterat ett eventuellt seminarium med
en diskussion om olika aspekter av RW-arendet. Man

skulle fundera vidare pd detta.

Kosachev tyckte att det vore lampligt att fortsatta
denna diskussion sedan man utvaxlat utkast till

rapporter.

5. Begsdk i Sverige av israelisk emissarie (pa rysk
fra

Magnusson erinrade om att det fanns manga engagerade i
RW:s &de dven i andra lander. Det gdllde darfdér for
arbetsgruppen att i sina tva rapporter fdrsdka
dvertyga dessa och andra intresserade att man gjort
gitt basta. RW var hedersmedborgare i flera lé&nder,
bl.a. i USA och Israel. Intresset i USA fbr RW var
kant sedan lénge. Ett &kat intresse fér &arendet kunde
dven fédrmirkas i Israel under senare ar. I det
israeliska parlamentet Knesset hade man tagit ett
initiativ som syftade till att regeringen skulle
utndmna en s&rskild emissarie i RW-arendeg . Sa hade
ocksd skett och vederbbdrande, Dr Dov @Qﬁgi;ak, hade
besdkt Sverige for ndgon tid sedan for att erhalla
information om &rendet. Schmorak skulle &ven fa
mottaga en upps&ttning icke-hemliga dokument i RW-

Arendet. Kanske skulle han &ven vilja besdka Moskva.

Kosachev vdlkomande denna information och sté&llde i
utsikt ryskt bistdnd liknande det Sverige gett den
israeliske emissarien. Det var dock angelidget att ej
slippa in ndgon tredje part i arbetsgruppen, innan

rapporten publicerades.

Magnusson erinrade om att arbetsgruppen inte sag sig
som &vervakare utan gdrna ville uppmuntra intresset
f6r RW. Man stallde gdrna upp, om man kunde hjédlpa

andra.
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Vinogradov férklarade att han personligen varit
kritisk mot en del personer i 1989 Ars internationella
RW-kommission. Dessa hade gett intervjuer och skrivit
artiklar, vilket skapat en orolig atmosfar. Att
anvaénda deras namn kunde kanske vara positivt i
sammanhanget, men risken fanns ocksd att detta kunde
paverka det interna arbetet. Man fick ofta
forfragningar fradn flera ldnder om RW men var man om
att ej kompromettera sig. For en tid sedan hade
amerikanska tidningar haft artiklar om RW.
Journalisterna hade velat att man pa rysk sida skulle
"godkdnna" ritt version fér RW:s arrestering. Det var
helt enkelt frdga om sensationsjournalistik. P& rysk
sida var man dock alltid férsiktig och hade alltid
understrukit von Dardels stora insatser i
arbetsgruppen. Denna typ av journalistik var till

ingen nytta.

Magnusson instdmde i Vinogradovs beddmning. Det var
dock nédvandigt att ha en beredskap att svara pa
journalisternas fragor. Pa& svensk sida var man alltid
beredd att fdrsvara arbetsgruppens arbete. Den
publicitet som skett f6r ndgra ar sedan kunde man inte
gdbra mycket at. Publicering av Kopelanskijs och
Solovovs namn hade skadat arbetsgruppens arbete. Det
hade dock inte varit Biersteins fel att sa& skett. Man
fdrsdkte dock ha en positiv attityd till andra seridsa

personer som var intresserade av arendet.

von Dardel erinrade om att vi levde i en fri varld med
en fri press, som ofta tvingade fram sanningen. Under
de fem ar som gatt hade man ej natt &nda fram. Kanske

kunde pressen gdra detta.

Magnusgon framh6ll att man mdste inse att pressen

uppdagat sanningen i flera fall.

Hallgvist pdpekade att pressen tvingade oss att géra
ett battre jobb.
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6. Nasta moéte

Kogachev sammanfattade med att s&ga att man alltid
kunde diskutera en uppfélining av drendet. Till detta
kom fragan om ett besdk i Vladimir jamte mdGtet med de
oberoende experterna och utvaxling av utkast till
resp. rapport. Detta tillsammans med plats och
tidpunkt fér nasta mdéte kunde man ta upp pa

diplomatisk vag.

Magnusgon tackade foér den ryska géstfriheten och
erinrade om att varje moéte hade "its ups and downs",

men att man dndad alltid lyckades hamna med fotterna pa

jorden igen.




Bil. 1

Deltagare i 13:e mdtet i den bilaterala arbetsgruppen

i Raoul Wallenberg-arendet i Moskva den 3 september

1996

Konstantin Kosachev, MID (ordf.)
Vladimir Sckolov, MID

Vliadimir Vinogtradov, FSB

Valerij Fifippov, MOD

Konstantin Nikisijkin, MVD

Igor Michaeloyich Ta inski, MID
Andrey Zikeyev, MID

Dashko Vladimir IYaxovic, MID (tolk)

Departementsréddet Hans Magnusson (ordf.)
Professor Guy von Dardel

Professor Marvin Makinen

Ambassador Martin Hallgvist

Ambassadrddet Lage Olson

Forskaren och journalisten Susanne Berger

Ambassadsekreterare Stefan Gullgren




Bil.

Agenda
1. Besdkstillstand avseende Vladimir
2. Utestdende fragor
3. Kontroll av 6verlamnade ryska dokument
4. Utkast till rapport om RW
5. Besdk i Sverige av israelisk emissarie (pd rysk
fraga)

6. Nadsta mdte m.m.
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Till: EC (Hallqvist) ' ‘
Kopia: Amb Moskva//zg;/;> 62/9/54;3?

| Re Wallenberg

Jag angér att ambassadens utkast till brev till

; Kalipdn dr utmdrkt och har bara ett papekande. Alvina
‘Dohegtskaja bdr inte anges som medlem av delegationen,
eftersom hon &r anstalld i Vladimirfangelset. Déremot

ser von Dardel girna att hon medverkar nar
delegationen val befinner sig i Vladimir, eftersom

’—°) hon lamnade ett virdefullt bistand till arbetet nar
den internationella kommissionen besdkte Vliadimir
1990.

= N MAGNUSSON

ANTAL. SIDORBO1




SVERIGES AMBAS!

RIGA |
Handliggare: Hans Magnusson 1996~10-10
~ Tjanste , —
25@@?6& enl ]
c‘?a//'cw‘sc”ﬁ'/zj P A Tl

Z/ﬂ/.’s" ,é:f//;b(/i(
@ ' (TR A

L]
H 3 ' 1 SUE T BEESETR
‘

Utrikesdepartementet

\/\ Re Raoul Wallenberg

Till: EC (Hallqvist)

Kop_ia: Amb Moskya Gullgren)/z"j/b, @é/@///t/g

e
\/‘I‘acksam ROyihskij diskret kunde erhdlla en kopia av
PEN ryska rapportutkastet £6r skyndsamma kommentarer samt
'~ , att Dahnberg kunde granska oversattningen.

MAGNUSSON




Avsdndningsort

UD-EC MH/NL
Arende ] Datum
» 1996-10-14
Wallenberg Avd Grupp W&l .
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Adees | Inkom Krypto / (6) |
Ambassaden Moskva, dnr. 9 -1 14

Ambassaden Riga f.kdm Exp /%0 &2
"™ BRADSEKANDE
Re: Wallenberg

Ingen erinran brevet till Kalinin sinds med den dndring
Magnusson f8reslér.
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| CaPinet

Ex till: Lage Olsson, EI/ESEK, Mats Foyer, EC
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® Overl £ k till

Prof. von Dardel, Genéve

Raoul Wallenberg-F6reningen
Ambassaden Ottawa (onumr.)

?é/?f%

For Martin Hallgvis: och Lage Olsson, UD-EC,
Ralex Hans Magnusscn, Rigaz//’

Re Wallenkerg-4arencet. -

En kanadensisk advokat, Davidﬂué::;, besdkte mig 15
oktober. Han har fadtt i uppdrag av det kanadensiska
utrikesministeriet, i enlighet med bifogade
presarelease, att géra en utredning om Raoul

Wallenbergs &de. Jag bifogar ocksa kopia av Matas'
visitkort. '

Jag sade honom, att det inte var mycket jag kunde
bistd honom med fradn London. I f£&8rsta hand borde han
sOka kontakt med er i Stockholm £&r att finna ut
vilken dokumentation han kunde £4& del av. Vidare
ndmnde jag £&r honom, att Hans Magnusson, som dragit
slutsatserna fran den svensk-ryska arbetsgruppens
flerariga arbete, har en mycket god Overblick i
drendet.

Matas befinner sig i London p& ett Amnesty-uppdrag.
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4
Han har inte varit i kontakt med vAr ambassad i
Ottawa och 4r osdker pd om ni kinmer till det uppdrag
han fatt frdn den kanadensiska regeringen. Matas : \
skulle under de ndrmaste veckorna bl.a. besdka
Vilnius och dvervigde att dirifrdn kontakta
Magnusson. Jag uppmanade honom att redan under sitt
besdk i London sdka ringa er 1 Stockholm.

Nilsson

Ambassaden London kl.tézqua//%bﬂ:.

_ ~
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Department of Foreign Affairs and International Trade - -

September 5, 1996 : No. 153

CANADA TO CONTRIBUTE TO RESEARCH ON
/ RAOUL WALLENBERG

Foreign Affairs Minister Lloyd Axworthy today announced that the
De2partment of Foreign Affairs and Internatiocnal Trade will assist
in defraying the costs of research activities to be ccnducted by

ER)

Winnipeg lawyer David Matas to detarmine the fate and whereabouts
=2 Racul Wallenberg.

¥r. Wallenberg was the renowned Swedish diplomat respensible for
saving the lives of tens of thousands of Bungarian Jews during
the Second World War. In 1944, at great risk to his own life, he
masterminded a scheme to issue protective passports for Hungarian
Jews in Budapest, permitting them to avoid deportation and
certain death in Nazi concentration camps. In January 1545,
Racul Wallenberg disappeared, and unconfirmed reports suggest

—:\. that he may have died in July 1547.

"Canadians attach real importance to the extraordinary heroism of
Mr. Wallenberg and the inspiration that it offers to champions of
human rights who might despair over the huge obstacles they

4.. face," said Mr. Axworthy. "In this context, the Canadian
government praises and supports David Matas’ effort to conduct a

new inquiry into Mr. Wallenbezg's fate.®

For his courage, Racul Wallenberg was declared an honorary
citizen of Canada in 1985,

The launch of Mr. Matas’ research will coincide with .the
unveiling of a memorial 'to Racul Wallenberg in North York,

Ontario, on September 8.

Funding for this initiative was provided for in the March 1996
federal budget and is therefore built into the existing fiscal

framework.
- 30 -
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For further information, media representatives may contact:

Catherine Lappe '

Director of Communication

Cffice of the Minister of Poreign Affairs
(613) 995-1851 .

Media Relations Office
Department of Foreign Affairs and International Trade
(613) 9595-1874

This document is also available on the Department’s Internet
: ' site: http://www.dfait-maeci.gc.ca

; ;
i
| - DAVID MATAS
. BARRISTER & SOLICITOR
9 e T o5

WINNIPEG MB RIC 1R4 EAX: (204) 942-5408
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RE WALLENBERG-ARENDET

96-09-10

VID VAR PAMINNELSE OM ARENDET IDAG VID
UTRIKESMINISTERIET ERFAR VI _ATT MAN FORST UNDER
VECKA 44 KOMMER ATT KUNNA LAMNA NAGOT.SVAR I
ARENDET. ARKIVFORSKNINGEN VID INRIKESMINISTERIET BOR
DA VARA KILAR. '
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, Delges FOrste hovmarskalken H V EwerlOf vﬁﬁ
; med hemstallan om yttrande Bver fOr- AV
| slaget p . E [){5" pa
‘.} i ‘ //
i Hakan Wllkens
A e xCey -
Foér UMK. Delges Statsradét Schori, Fdrste
Hovmarskalken Bwerldf, Protokollchefen, EI,
Hallgvist/Olsson-EC samt SB,
Re avtéckandet av Raoul Wallenberg-statyn i London.
1996-09-20 dberopas.
5¥j'} Primo Ordféranden i styrelsen £&r uppsittandet

av en staty i London éver Raoul Wallenberg, 8ir
Sigmund Sternberg, ringde mig 24 coktober.

gir Sigmund weddelade, att han nu f£rin Buckingham
Palace erhdllit heskedet, att avtidckandet av statyn
kommer att ske eftermiddagen onsdagen 26BEEBEUAEL
987y och fdrréttas av Drottning Elizabeth i ndrvaro
av Israels President Weizman, sow di befinner sig pa
statsbesOk i Storbritannien. Jag har goda skdl tro,
att det 4r Sir Sigmunds uppelag att aviickandet ska
ske 1 anslutning till det israeliska statsbesdket.

Sir Sigmund framfdrde sin f£érhoppning om en svensk
representation pd hég nivd under ceremonin. Jayg
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lovade att sa gmaningom aterkomma till honom med
besked after en diskussion ted Stockholm,

Mitt eget férslag skulle vara, att vid ceremonin
gdval det pvenska kungahuset som den svenska
regeringen &r representerad. Sjalv anser jag, att det
gkulle riskera ge ett felaktigt intryck om

HM Konungen kommer till London £ér ceremonin under
det pigdende israeligka statsbesdket. M&jligen vere
det mer naturligt att HMK representeras av 8in syster
Prinsesgan Christina, Fru Magnuson, som ju dessutom
&r ordfdrande i svenska R&da Korset.

Betrdffande ndrvaro fridn regeringen skulle jag vilja
féresld, att antingen Utrikesministern eller
Statsrddet Schori kommer till London £&r att nérvara
vid ceremonin.

Det exakta klockslaget Edr denna &r annu inte

bestémt, men med tanke pd ljusfoérhdllandena 1 London
under slutet av februari kan vi utgd ifrdn, att den
korta ceremonin kommer att dga rum vid QBRadiekbdden:

fibeedod

Tacksam er reaktion pd ovanstdende efter internt
gamrad 1 Stockholm.

S ec uand o Jag har naturligtvis framhdllit £6r
Sir sigmund Sternberg vikten av att representanter
for Raoul Wallenberge familj, framfor allt hans
halvayskon, inbjuds till ceremonin.

S8ir Sigmund har vidhdllit sitt &nskem&l att jag i min
bostad ger en mottagning i anslutning till ceremonin,
som i sig sjdlv inte lir ta mer &n ca 20 minuter.
Statyn kommer att uppsdttas vid Great Cumberland
Place, mycket nédra Marble Arch, och ca 5 wminuters
gidngvag fran ambassadkansliet samt ca 20 minuters
géngvag fran min bostad.
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Sjalv beddémer jag det mindre sannolikt, att Drottning
Elizabeth och/eller President Weizman under pagdende
statabesok skulle komma till mottagningen pad svengka
ambassaden,

Sir Sigmund Sternberg planerar att kvdllen innan,
alltsd tisdagen 25 februari, ordna en middag, Till
derna skulle inbjudas i férsta hand Drottning
Elizabeth, President Weizman samt andra tillresande
héga gédster. 8j4lv har Jag evdrt att tro, att
drdttningen och preaidenten, dterigen under pagdende
statsbesdk, skulle kunna acceptera middagsinbjudan.

Nilsson
Ambassaden London
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Artikel om R 1 Wallenber
(1 bil.)

(L/~;7 I en av Chiles mest ldsta veckotidningar fanns
4N nyligen bifogade artikel om Raoul Wallenberg. I
artikeln fastslds att Wallenberg var spion at USA och
Storbritannien och kan ha arbetat £or tyskarna. Vad
har sagts i Sverige om dylika pastaenden? BOr
ambassaden g3 i svaromal?

ol dA

deleine Strdje

Postadress Besdksadress Telefon Telex Telegram
Casilla 16639 Av. 11 de Septiembre 2353 2312733 44 0153 ‘SVENSK
SANTIAGO 9 4° Piso, Torre San Ramon SVNSKCZ

CHILE SANTIAGO DE CHILE Fax.232 4188
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EL OTRO SCHINDLER

Nuevas pistas sobre la desaparicion en 1945 .del

diplomatico sueco Raoul Wallenbherg, quien como

Schindler salvé a miles de judios, revelan gue fue

.- IEn 1994 muchos se conmovieron con la
pelicula La lista de Schindler, de Steven Spiel-
berg. El filme narra la historia de Oskar &
Schindler, un empresario alemén que salvé a
miles de judios de los campos de concentracién
nazi durante la Il Guerra Mundial. Una historia si-
milar, pero plagada de misterios, es la que prota-
goniz6 el diplomético sueco Raoul Wallenberg,
quien en 1944 protegi6 a 80 mil judios htingaros de
las garras del terror de las SS. Con fondos de orga-

- nismos internacionales, Wallenberg, de origen ju-

dio, cre6 numerosos hospitales clandestinos y en-
tregd a cientos de judios pasaportes suecos para
sacarlos del pais.

Enenero de 1945, cuando las tropas del Ejército
Rojo liberaron Budapest, el diplomético se presen-
t6 a las nuevas autoridades. Desde entonces, nun-
ca mis se supo de él. El origen de su desaparicién
ha sido hasta hoy motivo de diversas especulacio-
nes, y para muchos historiadores uno de los gran-

des rompecabezas que han qliedado sin armar por !

més de 50 afios. Pero una reciente investigacion
del semanario aleméin Der Spiegel ha revelado
nuevas pistas sobre su destino. Las pesquisas pe-
riodisticas, realizadas en archivos rusos y nortea-
mericanos, permitieron seguirle 1a pista hasta

" 1947. Asi, se pudo establecer que el 19 de enero de

1945 Wallenberg se encontraba en Moscd, donde
las autoridades soviéticas lo pasearon en una visi-
{a turistica por la ciudad. Pero, el 6 de febrero apa-

e;ecutadu en Moscii en 1947.

% rece como internado en la cércel de Lubjanka. El
motivo: ante la negativa de convertirse en doble

agente de los rusos, éstos simplemente lo tomaron
preso. l»cxerhoesqueWallenberg,qma\esunhé-

roe nacional en Israel, habia trabajado como espia

para Jos norteamericanos y (os brT ,10q

i hizo apetitoso a 1os ojos del Kremlin. Tambiéh se

cree que pud;

Wallenberg: EYa v (o) los a]e.
senegda m———]‘ELe’ 0 que 1o bstd
(olaborasrtzlci; comproba do. Pero
ciertamente resulta
extrafio que la temida
Gestapo de Heinrich
Himmler no intervi-
niera en su labor para
" salvar a los judios, ya
queaesasalturasdela

' guerra nadie los obli-
gaba a reconocer los pasaportes suecos.

A diferencia de otros reclusos, Joseph Stalin
dispuso personalmente que Wallenberg conta-
ra con todas las comodidades, por lo que su
celda se asemejaba més a una suite de hotel
que a una prisién.

E117 de julio de 1947, el jefe del departamento
médico de Lubjanka envié un informe al KGB:
“Comunico que el recluso Wallenberg falleci6 re-
pentinamente en su celda, probablemente debido
aun paro-cardiaco durante la noche”. El médico se
sorprendi6 cuando, pese a todas las costumbses,
recibi6 la orden de incinerar el cadéver sin autop-
sia ninguna. Le habia parecido extrafio que un
hombre joven, de sélo 35 afios, muriera por pro-
blemas al corazén.

En 1994, un alto funcionario del KGB confirmé
en una reunion-confidencial que Wallenberg habia

sido liquidado con una inyeccién letal. Unos afir-
man que'su constante negativa a colaborar con los
soviéticos causé la temida ira de Stalin. Otros,
<como elex jefe del KGB Vladimir Kriuchov, asegu-
ran que Wallenberg siempre habia sido un espia de
la URSS, y cuando descubrieron que trabajaba
también para £ Estados Unidos, se firmé susemen
ciade muerte o
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Q{;l !/éf;omras fick jag ett brev fran Europa-chefen for

\/{ tidskriften U.S. News and World Report, Robin ight,
som bad att fa ata lunch med mig senare under aret for
att diskutera Wallenberg-&rendet. Det var ju i hans
tidskrift, som man i maj hade publicerat en uppmérk-
gsammad artikel om Raoul Wallenbergs pastadda
férbindelser med amerikansk underrdttelsetjénst. (For

e enkelhetens skull bifogar jag en kopia av denna

?fa' artikel, som s&kert redan finns pa departementets

dogsier, samt f&r fullstindighetens skull ocksd en

kopia av inbjudningsbrevet fran Knight.)

Mdtet med Knight &gde rum 21 oktober pa Naval and
Military Club vid Piccadilly. Det visade sig, att
Knight sjdlv hade gdtt igenom Public Record Office i
Kew och Foreign Office-materialet dar i syfte att
finna lankar mellan Raoul Wallenbergs mission och
Storbritannien. Han hade kommit &ver en hel del
material, som redovisas i ndrslutna papper. Nagra
bevis pd att Wallenberg hade direkta band till
brittisk underréttelsetjinst eller arbetade f&r denna

i

}5 Gatuadress Telefon Telefax Telex Telegram
; 11 Montagu Place +44 171 - 724 2101 +44 171 -724 4174 28 249 Svensk
London W1H 2AL




hade dock Knight inte funnit. Han hade emellertid inte
haft tillgdng till de egentliga dossierna fran den
brittiska underrittelsetjinsten avseende Ungern
perioden 1944-46. Daremot stod de klart, att britterna
var vadl informerade om Wallenbergs mission och

mdjligen underléttade uppréttandet av denna.

En av Knights slutsatser var att britterna hyste viss
oro f&r Wallenbergs aktiviteter i Ungern, inte minst
pd grund av att de riskerade att O6ka strdémmen av
ungerska judar till Palestina. I &vrigt kan fértjéna
lyftas fram den negativa brittiska synen pd Marcus
Wallenberg, vilken reflekteras i en del av de

handlingar Knight kommit &ver.

Som framgdr av det memo han férfattat till mig har
Knight gatt synnerligen systeﬁatiskt till vaga. Han
erbjuder mig att ta del av handlingar han kommit over
i Public Record Office. Jag kommer att be honom
dversdnda en fullstdndig uppsédttning kopior for
vidarebefordran till er i Stockholm. Denna uppsdttning
dokument kan komplettera vad Dag Hartelius insdnt med
gkr 139 A 1995-08-25 gamt med hbr till Hans Magnusson
1996-05-09.

Robin Knight gav personligen ett mycket kultiverat och
angendmt intryck. Fran min tid i Washington i bérjan
av 1970-talet .erinrar jag mig, att det atminstone da
brukade heta, att US News and World Report hade goda
relationer till CIA. Det fanns inslag i Knights satt
att resonera, liksom i hans allmdnna framtoning, som
kom mig att tdnka pd vad jag hoérde f6r drygt 20 ar

sedan.

Vad Knight hade kommit fram till under sina forsk-
ningar i Kew lampade sig inte f6r publicering i U.S.
News and World Report. Istéllet funderade han pa att
ta kontakt med ndgon historisk tidskrift, Knight




namnde sjilv "History Today", foér att se om dar fanns

intresse fOr en uppsats. g
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SPECIAL REPORT

The angel was a spy

New evidence: Sweden’s Raoul Wallenberg was a U.S. espionage asset

keted key parts of the remarkable

story of Raoul Wallenberg, the
Swedish diplomat who saved at least
20,000 Hungarian Jews from the Nazis.
U.S. intelligence kept mum lest it con-
firm the Soviet charge that he had been
an American spy. The silence was pur-
poseful: There were strong hopes that he
‘was alive in the gulag but stronger fears
that any hint of his ties to U.S. intelli-
gence would stoke Soviet anger.

But a six-month investigation — involv-
ing examination of thousands of recently
declassified files, some of which the Cen-
tral Intelligence Agency just released to
U.S. News under the Freedom of Infor-
mation Act, and scores of interviews with
American, Russian and European
sources—shows conclusively that Wal-
lenberg was a valued U.S. intelligence
asset. His appointment was approved by
President Franklin Roo-
sevelt, and his mission
was not only to save
Jews but to provide U.S.
spymasters with access
to anti-Nazi resistance
forces trying to break up
Budapest’s alliance with
Berlin. For the Office
of Strategic Services—
precursor to the CIA—
Wallenberg was proba-
bly the only reliable man
in wartime Budapest.

Confirmation. One of the newly re-
leased CIA documents is a 1990 memo in

F or five decades, mystery has blan-

which William Henhoeffer, curator of |.

the CIA’s Historical Intelligence Collec-
tion, declares that revelations of Wallen-
berg’s intelligence connections “are es-
sentially correct.” CIA historian Kevin
Ruffner agrees: “On the basis of the files
cited in your article, it is a reasonable
conclusion that Raoul Wallenberg was of
benefit to American intelligence.” Don-
ald Jameson, a former senior CIA offi-
cial, calls this statement “a virtual admis-
sion that Wallenberg was used by us. Itis
aminimum statement the CIA can make
and still be plausible.”

Aware of Wallenberg’s ties to U.S.
intelligence, the Soviets spirited him

2 American operatives
helped get Wallenberg his
job as second secretary
at the Swedish legation in
Budapest. He saved any-
where from 20,000 to
100,000 Hungarian Jews
during World War II.

out of Budapest in January 1945. Rus-
sians today say he was either shot or
poisoned in 1947. However, U.S. News
has tracked down several new credible
eyewitnesses who say they saw Wallen-
berg after the “official” 1947 death
date. One of his close colleagues, re-
tired Swedish Ambassador Per Anger,

is convinced that he was alive as late as
1989 and may be alive today.

THE APPROACH

The Wallenberg saga, as told by biogra-
pher Kati Marton, began with a casual
elevator chat between two strangers
working in the same downtown Stock-

46
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\ found out that Lauer was a Hun-

holm building: Kalman Lauer,
owner of an export-import firm,
and Iver Olsen, an OSS operative
whose overt job at the U.S. Em-
bassy was finances. Once Olsen

garian Jew, he asked for help in
finding a Swede “with good -
nerves” to go to Budapest to save
Jews. Lauer suggested his em-
ployee, Raoul Wallenberg.

The job interview took place
soon after, on a warm night in June
1944 at the resort of Saltsjobad-
en. Wallenberg was on furlough
from Sweden’s National Guard —
arranged by Olsen. By the end of
the meal, Olsen knew he had his
man: strong willed, eager to make
his mark in the world, an anti-Nazi
with American ties thanks to his
architecture degree from the Uni-
versity of Michigan. It did not mat-
ter that he came from a family,
dubbed Sweden’s Rockefellers,
whose companies supplied Ger-
many’s war machine with materi-
als such as steel and ball bearings.

The files record that one 0SS
official expressed worry that his
“personal history” would render
Wallenberg a “doubt-
ful” ally. But Olsen pre-
- vailed. At Washington’s-
| behest; Sweden assigned
Wallenberg to its Buda-
pest legation. Supposed-
ly neutral in the war, the
Swedes agreed to the
‘unusual arrangement to.
relieve U.S. pressure to
stop trading with Ger-
many. Influential Hun-
garians were also appar-
ently involved in Wal-
lenberg’s placement. One 1954 memo

out by declassifiers) notes that a Hun-
garian in Stockholm, Kalman Geiger,
“assisted informant in inserting Roul
[sic] Wallenberg into Hungary during

W I as an agent of OSS.”

The 31-year-old Wallenberg was so ea-
&er to get started that he “left in a hell of
a hurry with no instructions and no

‘ from a CIA informant (the name inked

H crowded with Jews

funds,” Olsen cabled Washington. At
the Hungarian border, he saw boxcars
bound for what the

’ Germans called “labor camps.” The U.S.

government had known of the death
camps since 1942, and Allied intelligence
knew that the liquidation of Hungarian
Jewry, Europe’s last large Jewish com-
munity, had begun two months earlier,
with freight trains carrying 12,000 peo-

7" To the manner born
(upper right), Wallenberg
became attached to
America while a student
at the University of Michi-
gan (top left, bottom
right). He received a B.A.
in architecture,

ple a day to Auschwitz.

Wallenberg arrived in
Budapest on July 9 with
a revolver in his knap-
sack. In a few months, he
became a local legend,
spending covertly sup-
plied American funds
and using Swedish diplo-

matic tools to save Jews. He issued “cer-
tificates of protection” with the emblem
of the Swedish crown. He moved his
charges into buildings he bought or rent-

€d and flew the Swedish

for protection.

flag over them
In October, he joined

other neutral diplomats such as Switzer-
land’s to persuade the new, rabidly Nazi

Hungarian regime to set
for 33,000 Jews, 7,000 of

tional ghetto”

up an “interna-

them with papers known as “Wallenberg

passports.” Jok

ingly, people called him

the city’s No. 1 landlord.

At first, he worried that if he granted
too many protective papers, they would
become meaningless. But he soon began
issuing them with abandon as Hungar-
ian Nazis combed the city where more
than 300,000 Jews lived, many with false

identity papers

or hidden by gentiles.

I SPECIAL REPORT e ;

He granted far more passes than the
Hungarian government had agreed to.
He ignored their protests about forger-
ies. Matching the Nazis’ energy in kill-
ing Jews, Wallenberg would go daily to
the ghetto and to collection points such
as brickyards and train stations. “When
he dealt with the Nazis, Raoul was an-
other person,” says Anger. “That soft-
spoken man became aggressive, brutal.”
He bullied Nazi officers, claiming he
had a list of Swedish-protected Jews
who had to be released to his custody.
He’d shout out common Jewish names
and quick-witted Jews in the crowd
would figure out his ruse and line up
behind him to be led to safety.

BROADER MISSION

Hungarian and German officials warned
Wallenberg to stop. On orders from Lt.
Col. Adolf Eichmann, the SS arranged
an “accident” that totaled his Studebak-
er. Wallenberg was not in it. During a
dinner with the Swede, Eichmann vowed
to try again. Wallenberg just smiled and
became more emboldened. According
to one report, Wallenberg even “round-
ed up weapons for the small band of
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M SPECIAL REPORT Nov. 7, 1944. The communication indj.

Hungarian documentation shows that
Wallenberg used flattery as well as in-
get German and Hungar-
ials to protect the ghettos and
ws picked up by Nazi thugs. In
ays of the city’s siege, he had a
an Nazi assigned to police head-
quarters tell an SS general to call off a
000 Jews in the central

Jewish resistance fighters in Budapest.”

While browbeating some Nazis, Wal-
lenberg bribed others, using funds from
the U.S. War Refugee Board (WRB),
which the newly declassified files show
had an intimate connection with U.S. spy
operations. According to a senior CIA
official, the choice of Wallenberg com-
bined OSS Chief William Donovan’s two
articles of faith about intelligence: Busi-
nessmen make the best operatives, and
refugees are the best sources of informa-

tion. OSS cabled its Stockholm station
that Hungary would be the first of many
joint ventures by the two agencies.

Olsen himself worked for both the
OSS and the WRB. “Olsen went to
Stockholm to crunch numbers for

OSS,’.’ says Meredith Hindley, an

American University graduate student

specializing in the WRB and the Oss. .

“In charge of currency operations, he
realized that buying currency from refu-
gees helped him pick up intelligence.
He accepted the WRB job and made
good use of it for OSS.”

Beyond his efforts to save Jews, Wal-
lenberg seems to have had a broader OSS
mandate to collect field intelligence.
Thomas Veres, the photographer he
hired, recalled in an interview with U.S,
News that during Budapest’s siege, with
shells flying from all directions, Wallen-
berg drove to Castle Hill to observe Rus-
sian gun positions on nearby hills, and
asked Veres to take pictures of them.

timidation to

massacre of 70,
ghetto. He sough

many influential Hun-
garians, includ
bers of the resistance,
who were not involved in

12 Wallenberg met with tacted only” via the
key Hungarian officials,
resistarce leaders and know if he is not in Bu-
German officers. He also dapest.” Soos sent mes-

issued 20,000 special sages to ,Stockholpl,
passports "ower right) Whlch shal'ed them wlth

.pl:cmgtlents under Swed- forwarded them to
Sh protection. Washington. A traitor

kept in the Na- |

ving Jews. His objective seemed to re-
OSS Chief Donovan’s directive that
k out locals unsympathetic to
€ goal: to immobilize 18 Ger-
man divisions in the Balkans,

Key resource. The need for OSS offi-_
penetrate Hungary is a recurrent
me in just-disclosed OSS files; one
expert called it one of
intelligence problems
tory notes the failure of three missions,
“OSS did not have an active penetration
gary at war’s end,” recalls

an intelligence spe-
Embassy in Budapest
h circumstances, Wal-
source for the OSS.
coded messages via
diplomatic pouch —
Ty second day —and
ance leaders.
as from the SI—for
—3ection of the OSS
its headquarters on

~_Asserts-one former OSS officer:

the war’s toughest
. OSS official his-

team in Hun

cialist at the U.S.
in 1946. Under suc
lenberg was a key
He could exchange
Stockholm, use the
sent as often as eve
work with resist
One message w.
Secret Intelligence
in Bari, Italy, to

paid and someone who helped us out,

cial Jameson. After reviewing the de-

cated that Wallenberg was working with
Hungarian resistance leaders right be-
fore a planned uprising against the
Hungarian Nazi regime. The leader of a
second resistance group, Geza Soos,
was trying to broker a Separate peace
with Allied officials. The spy cable
notes that Soos, who slept in a differ-
-ent bedroom almost ev-
ery night, “may be con-

Swedish legation and
that Wallenberg “will

Olsen, who apparently

betrayed the group
planning the uprising,
and Soos’s effort also fell apart once the
Germans arrested Hungary’s head of
state, Miklos Horthy.

Over the years, U.S. officials have
maintained that Wallenberg worked for
the WRB, not the OSS —and thus was
not a spy. Nevertheless, the name Wal-
lenberg appears on the roster of those
who “worked for OSS in_one- capacity
or another,” as
oneé archivist ex- Ly
plains. It is a two- . i
volume computer sm e ‘
printout of some
2,000 names,-

tional Archives,
Another archi-

vist cautions L W MDonsy
that being ustM‘W---*’

“does not absolutely mean that the
person worked for the OSS,” though
“the great majority” were OSS officers,
agents and assets. “The printout is the
closest thing we have to-an OSS roster.”

“Wallenberg was not on the 0SS pay-
roll.” He spent WRB money but did not
take a U.S. salary, “thus technically, he
was not an OSS agent.” But OSS clearly
was instrumental in placing him where
he was and received assistance from him
in a variety of intelligence areas in his
quest to both save Jews and fight Nazis.
Whether he was an espionage “agent”
by today’s defmition-comractually en-
gaged and remunerated — mattered little
at the time. “OSS people and others who
fought that war on the intelligence front
would have laughed at our efforts now to
distinguish between an agent who got

inspired by his beliefs,” says ex-CIA offi. :
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classified files, Jameson says he has no

American intelligence asset, rare in that
part of the world at that time.”

THE CAPTURE
“The Soviets doubtless knew Olsen’s
OSS affiliation,” says McCargar, a Rus-
g2 Specialist. “They must have known of
meetings with Wallenberg.” That
made Wallenberg a marked man.

As the Red Army marched into Bu-

dapest, Wallenberg insisted that he be
taken to headquarters. After spending
night there, he went to collect pa-
to take to a meeting with the Sovi-
et high command. The following day he
drove to the international ghetto, es-
corted by three Soviet soldiers on a mo-
torcycle equipped with a sidecar. He
saw a few of his protégés, still wearing
yellow stars, venturing outside. He ran
into Laszlo Peto—a childhood friend
from a Swiss summer camp—and told
him he planned to go to Debrecen, the
regional Soviet headquarters, to ask for
food and medicine for the ghetto, and
would return in a week.

“He was supremely confident,” re-
members Peto, reached at his home in
Brazil. “He quipped about not being
sure if he was the Russians’ guest or pris-
oner. But that was a joke. He could have
escaped easily.” Nothing is known about

doubt that the Swede was “an important |

what happened in Debrecen—or if he
ever got there. By late January, he was

= Confronting Hungarian
gendarmes at the Jozsef-

in Moscow’s Lubyanka

Testimony by Nazi
prisoners offers what lit-
tle certainty exists in the
next chapter of the Wal-
lenberg saga. Wallen-
berg’s cellmate Gustav
Richter told Swedish of-

-ficials the Swede had traveled for five

days by train from Hungary to Moscow,
writing notes the Soviets later confiscat-
ed and may have used for the espionage
case against him. The seizure of the pa-
pers upset Wallenberg. In a 1993 inter-
view with University of Chicago Prof.
Marvin Makinen, Richter said that Wal-
lenberg told him the notes were for a
novel about espionage. Why would he act
so recklessly, creating evidence against
himself? Makinen, a consultant to the
official Swedish-Russian commission fo-
cusing on Wallenberg, believes the pur-
pose was to record information, perhaps
by using code in the text.

GULAG WITNESSES
After July 1947 —the date the Russians
claim he died—the official documenta-
Iy trail goes cold. Eyewitness and sec-
ondhand reports, however, have placed
Wallenberg in the Soviet Union dec-
ades after that date. The location re-
peatedly cited: Vladimir prison, 120
miles northeast of Moscow.

From German POWs jailed there

varos train station, Wal-
lenberg (circle) bullied,
briked and cajoled them to
accept Swedish protection
for Jews otherwise bound
for Nazi death camps.

and repatriated in the
~early 1950s ‘came word
of prisoner Wallenberg.
Neither prison records
nor personnel files con-
firm his presence. Re-
cently, however, U.S.
News tracked down a
new and highly credible
witness who has identified one prisoner
as Wallenberg. She is a cleaning woman
named Varvara Larina, who has worked
at the prison since 1945,

The now 72-year-old woman was
shown photographs of five men the same
age as Wallenberg at the time of his in-
ternment, and when asked to point out
anyone she recalled, she placed her fin-
ger firmly on the face of the Swede. She
remembers him not by name but by cell
number —49 —where he was held in iso-
lation. He is locked in her memory as a
chronic complainer. “He was tall, had
dark hair, was growing bald, ” she said in
a two-hour interview with {/.S. News that
was striking for the consistency of her
story, though she was unclear about
dates. “He was always scolding. Always
unhappy.” Larina recalls leaving his
soup on the cell-door ledge. The prison-
er with the brooding eyes would declare
the soup too cold and demand to see the
guard, or a high prison official.

Kicking up a storm and asking to see
supervisors is an effective gambit for
prisoners, notes Makinen, himself in
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Vladimir from 1961 to 1963.
While there, Makinen heard of
a Swedish inmate called “Van-
denberg.” Makinen inter-
viewed Larina two years ago
and found her so convincing
that he urged Russian officials
to contact her. To date, her
testimony has not been official-
ly recorded.

Another post-1947 sighting
confirmed by U.S. News was in
the Siberian camp of Bratsk.
After his repatriation to Po-
land, one inmate, Boguslaw
Baj, read a newspaper report about
Russian declarations of Wallenberg’s
death in 1947 and recognized the name
and face. Baj died recently, but his testi-
mony is preserved in a documentary
film by Lechoslaw Czolnowski. Baj re-
calls befriending a Swede who said his
name was Wallenberg and that he had
been arrested in Budapest. “We talked
pretty often,” Baj says. “We even want-

where he would have felt bettcr than |
among the Russians, who ldughed at
him because he spoke no Russian.” But
the camp commander refused.
Baj’s friend Jozef Kowalski
recalls first meeting Wallenberg
at a Polish Wigilya— Christmas
Eve service — held clandestinely
at the camp. A Polish priest said
a prayer, and the assembled
sang carols. During a 1950 rail
transfer of prisoners, Kowalski
. says, Wallenberg sat near him,
"but was taken off the transport
before its final destination.
Kowalski, Baj and a third Home
Army veteran, Jerzy Cichocki,
have all separately picked out
Wallenberg from an array of
photographs.

SOVIET RESPONSE
The Soviets never commented
on specific sightings, nor did
they ever openly discuss the
premise that Wallenberg lived
on. Col. Vladimir Vinogradov,
chief archivist for the Russian
Security Service —the renamed
KGB—asserts that the sight-
ings have been analyzed “very
thoroughly. If one were to
take them seriously, Wallen-
berg was kept in practically ev-
ery camp in the Soviet Union.
It is absurd.”

A joint Russian-Swedish
commission on Wallenberg,
created in 1991, received some

HEIDI BRADNER FOR USNEWR

500 pages of documents, mostly chaff.
Such basic records as his interrogation
protocols are missing. Crucially, there is
no death certificate and no report attest-
ing to his cremation. A prison registry

logging deaths, suicides
and discipline violations
does not mention Wal-
lenberg on the alleged
date of his death, though

by a female pnsoneri
Another official log says
no one by the name of

Jozef Kowalski (above),
a former Polish prisoner in
the Soviet Union, and Var- |
vara Larina (below), a pris-
on cleaning woman, place
Wallenhberg in the gulag
after 1947, when the
Soviets said he died.

Wallenberg was cremated at that time.

Vinogradov told U.S. News that the
lack of primary source material is prob-
ably due to a desperate attempt to de-
stroy documents and escape blame after
Stalin ordered the 1951 arrest of Viktor
Abakumov, his minister for state securi-

ty and the official most closely linked to

Wallenberg’s imprisonment.

Experts familiar with Soviet archives
dispute this claim. “All the statements of
the security service that they don’t pos-
sess any information are certainly un-
true,” asserts Anatoly Prokopenko, the
former head of Russia’s central archives.
Noting the Soviet mania for producing
documents and sending copies to other
institutions, Anger dismisses with a
thunderous “Never!” the possibility that
the Wallenberg file was destroyed.

After the failed August 1991 coup that
precnpltated the Soviet Union’s end,

President Boris Yeltsin
created a special Rus-
sian commission to
study the Wallenberg
case and dispatched its
. members to secret KGB
. archives outside Mos-
cow. “Everything was in
perfect order,” recalls a
team member. But the
probe was short-lived,
and soon even govern-
ment researchers had to
abandon leads. One
commission member says he
saw the file on Mikhail Tolstoy-
Kutuzov, the Russian in Buda-
pest suspected of being the So-
viet agent who first fingered
Wallenberg. That file should
explain the arrest, he says, but
he never had a chance to read
it. Guy von Dardel, Wallen-
berg’s half brother, asked to see
the file, but the KGB has told
U.S. News it no longer exists.

One Swedish diplomat famil-
iar with the case says that out of
the hundred some witnesses in-
terviewed by his government,
up to 15 remain “believable.”
Particularly striking is the testi-
mony of the late Nana Svartz, a
prominent .Swedish psychia-
trist, who was given informa-
tion about Wallenberg—alive
but mentally ill—in the 1960s.
During a Moscow conference,
Alexander Myasnikov, a Soviet
cardiologist, told Svartz the
Swedish diplomat was in a men-
tal hospital outside Moscow
and in poor health. But when
Sweden sent the Soviets a que-
ry, Myasnikov denied his state-
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ment, contending misunderstanding.
Susan Mesinai, whose New York-based
organization Ark searches for foreign
prisoners in the gulag, says the report on
Wallenberg’s mental breakdown is cred-
ible. Foreign Minister Andrei Gromyko
had just announced the 1947 death date
in a 1957 memo to Sweden, and Wallen-
berg may have thought his country and
family had stopped looking for him. “If
Raoul was told he’d been declared dead,
he would have been terrified about his

&re,” she says. “Thank God the fam-

- tuck by him and demanded proof.”

n 1989, on the eve of a visit by Wal-
lenberg’s kin, the Soviets surprised
them by handing over his personal ef-
fects, including passport, moncy, 2 day-

k and a permit to carry a pistol —but
the notes for his novel or his per-
nal papers. The belongings had sud-
denly been discovered, the Soviets
claimed, when a worker happened upon
a plain envelope in a storage room. The
thain of events was so
unconvincing that von
Dardel demanded a
probe of his half broth-
er’s fate.

Ambassador Anger
told U.S. News that he
urged Chancellor Helmut
Kohl to intervene in 1989.
Holding an extension
phone, Anger listened as
Kohl called Mikhail Gor-
bachev and pleaded “let
that old man go.” The
Russian had no answer,
says Anger, who then
went to Moscow to appeal

mmmwmm

~ Gulag survivor Natalia
Schinkarenko claims the
musician circled above is
Wallenberg in 1953. A
compuler-aged picture
{below) shows how he
would lcok now compared
with his wartime image.

personally to the Soviet
leader: “He showed no
interest” and “implied
that he had no control
over the KGB.”

Wallenberg’s tragedy
was that the govern-
ments that should have
rescued him had reasons
not to come clean. Wor-
ried-about undermining its claim of neu-
trality, Sweden would not concede that it
let U.S. intelligence use one of its diplo-
mats. A senior CIA official recalls “some
talk” in the late 1950s and early 1960s that
the United States should initiate a swap.
But the idea was dropped because of fear
that an offer would vindicate Moscow in
its charge that he was a U.S. agent. The
Soviets scoffed at the U.S. denial.

One declassified document is a 1981
article in a CIA publication in which a
CIA officer criticized agency silence in
the Wallenberg affair. The author,
whose name is inked out,
mentions that in 1979 the
State Department accept-
ed “partial responsibility
for Wallenberg’s fate by
admitting in a so-called
‘non-paper’ presented to
the Soviet chargé in
Washington that the U.S.
had provided funds for
the program to save Hun-
garian Jews.” But State
failed to reveal, the
CIA officer noted, that
Wallenberg’s contact
in Stockholm, Olsen,
worked for the OSS.

In 1990, senior CIA
official Henhoeifer
warned the director that
in the years to come, the
CIA would be taken to
task because the OSS
connection gave the So-
viets a pretext for im-
prisoning Wallenberg.
Nevertheless, he con-
cluded, “It should be deeply satisfying
to every American intelligence officer
that not only American funds but, at
least indirectly, American intelligence
expertise helped to save some Jews
from the Holocaust.”

EPILOGUE: TRADING TRUTHS
Washington may one day declassify files
that will reveal whether Wallenberg vol-
unteered for assignments in addition to
the rescue mission or whether the 0SS
pressed him into service on other fronts.
Similarly, the Russians may eventually
divulge the reasons for keeping him hid-
den in prison: Did they hope to ransom
him to the West? Or was their delay
bureaucratic bungling?

Whatever the reasons for both sides’
intransigence, they have vanished now,
and a deal could be struck to get at the
truth: America could acknowledge all
that he did on behalf of U.S. intelli-
gence and the Russians could make
known his fate. Such a trade-off would
not be justice, but it would end the mys-
tery surrounding a rare, soul-soothing
Holocaust legend. n

BY CHARLES FENYVESI AND VICTORIA POPE
IN RUSSIA, POLAND, HUNGARY AND SWEDEN
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WRANSIS] 169 Piccadilly, London W1V SDD-

& WORLD REPORT

Tel: 071-493 4643 Fax: 071-493 8308

3 Chiswick Wharf,

,éf?l London W4 25R.

(Tel: 0181-995-3300)
(Fax: 0181-995-1277)

July 9th, 1996

Dear Mr. Ambassador,

I was having lunch the other day with Nigel
Sheinwald, head of the News Department at the Foreign Office;
and he mentioned to me that you are the Swedish Forelgn
Ministry's expert on the Wallenberg case. .

Recently this magazine published a new account of
Raoul Wallenberg's activities in Hungary in 1944 which I
enclose. Subsequently they asked me to research the links,
if any, between Wallenberg and the British. I have spent
much of the past six weeks submerged beneath Foreign Office

files which are now-at the Public Record Office in Kew.

It would be fascinating to discuss all this with
you. Unfortunately I am going to Moscow for six weeks from
mid-July and then I will be on vacation for three weeks. So
any meeting will have to be delayed until October. Neverthe-
less, I hope it will be possible to get together, maybe
for lunch.

If I may, I will give your office a call in the
autumn. '

R ———With best w1shes,

Rébin Knight
Senior European Editpr

e




--October 21, 1996

To: Swedish Ambassador
From: Robin Knight (USN&WR, London)
 Re: Raoul Wallenberg and the British

During the summer of 1996 I was asked by the magazine to
1nvestigate whether or not Raoul Wallenberg may havetgone
intelligence connection with the British during World War 11.
This followed an article in USN&WR this year which claimed that
Wallenberg was backed by the 0SS.

I consulted about 1100 official files in the Public Record
Office at Kew, mainly but not entirely originating from the

reign Office. I've not been able to see (knowingly) British
ntelligence (SOE) files for the 1944-46 period as they’re not
open to the public and probably never will be although the FO
files do contain memos from the SOE to the FO.
’ Two files listed in the core Foreign Office reference books

or 1946 and 1947 relating to Wallenberg’'s post-war "whereabouts"
are missing. I queried the PRO about this and was told that a lot
of FO material listed in its reference books never reached the
PRO. Most of the material is lost or destroyed. I doubt it was
classified because material of that sort is listed as "withheld"
(either permanently or for 30-50 years) and isn’t usually.
detailed in the index of the core reference books as these two
items were.

My conclusions after all this digging are as follows:

* The British knew about Wallenberg’s US connection from the
outset. Indeed, there is some evidence that they helped to set it
up. -

* The British were approached to help fund Wallenberg’'s

ctivities in Budapest. But I can find no record that they did
s0.

* The British files show that Wallenberg did not confine his
.eporting to Jewish matters and did communicate information to

tockholm on wider issues such as German-Hungarian political ties
and military affairs.

* There is no evidence in the British files that Wallenberg
spied for the British or even reported directly to them. The tone
of the Foreign Office response to Wallenberg’s reports is
detached (if friendly).

* There was constant concern in London that Wallenberg might
be making commitments to Jews in Hungary which would involve the
U.K. issuing more entry permits to Palestine.

* It's clear the British did not meet Wallenberg before he
went to Budapest. It’s not clear if British officials met him in
Stockholm on any trips he may have made home during the second
half of 1944.

* As for Marcus Wallenberg, if he had any British link, London




had an odd way of showing appreciation. The files are full of
* gsarcastic remarks about Marcus Wallenberg and war-profiteering.
After the war the British investigated Marcus to see if they

could prosecute him for "trading with the enemy” but decided they

could not. The cause of all the anger was M. Wallenberg’s ball-

‘ bearing sales to the Nazis in 1943-44.

* The British ran undercover operations, using SOE officers

. and local sympathisers, in Hungary in 1944-45. One operation
called Force 399 in mid-1944 involved parachuting agents into.
Hungary. It went wrong and most of those concerned were caught by
the Gestapo. After fighting in Hungary ended in 1945 the British
tried to trace these agents and anyone who helped them during the
war. There are a number of names in the files but no mention of
aoul Wallenberg.

I also came across the transcript of the debriefing of a South
African officer who escaped from a German prisoner of war camp in
Autumn 1943 and spent the next year in Hungary where he made
contact with local oppositionists and the Horthy regime. Again,

‘here's no mention of Wallenberg.

One other point about SOE operations in Hungary: In their
efforts to recover their missing or captured agents, the British
informed the Soviets "of the names of the officers sent into
Hungary" according to a letter to the SOE from the Foreign Office
dated February 3, 1945. No list of names is provided in the files
80 we can’t be sure whether or not Wallenberg featured on this
list. But I doubt it.

Not conclusive, I agree, but indicative. Spying can be in the
eye of the beholder. Wallenberg had an overiding aim: To save
Jews. To this end he took risks. He also went to Budapest owing a
debt to his American backers. But being an "intelligence asset”

) sn’t the same thing as being a paid-up member of the 0SS/CIA or
E.

I have arranged my material in chronological ofder. I have the .

PRO file references if you ever need them. And I will mail over
copies of the key Press Reading Bureau memos (they can be
‘ptoduced. with due credit, to the Public Record Office, London).

AR ®

(1) The first possible reference to undercover American
missions to Hungary that I found is contained in a message dated
March 21, 1944, which reached the FO from the SOE in London. SOE
had an agent named Veres who worked in the Hungarian Ministry of
Foreign Affairs and was the conduit for British contacts with

the so-called "surrender group"” in the Hungarian government (led
by the then prime minister). Veres had reported to SOE that a
"secret American mission” to Hungary had taken place the previous
week "for intelligence purposes.” The British didn’t know about
the mission and were suspicious.




(2) On April 4, 1944, the British embassy in Washington sent
the FO details of instructions sent to US embassies by the State
Department about US policy toward Hungary. Para 2 states: "US
. government desires to encourage by every means available
Hungarian elements in and out of Hungary wishing to resist
against the Germans." The instructions make no reference at all
" to the Jewish situation in Hungary.

3, 1944. It’s contained in a telegram from George Labouchere (of |
the British embassy in Stockholm) to A.A.F. Haig in the Foreign
Office in London. Labouchere headed the "Press Reading Bureau” in
he British embassy. This bureau’s ostensible purpose was to
onitor the media in neutral Scandinavia and occupied Europe. It
reported to the Political Intelligence Department of the Foreign
Office in London and employed a number of non-British staff (such
s Hungarians) who could read and interpret local papers. But it
180 seems to have had a wider role and may have been a cover for
British agents masquerading as diplomats. Labouchere and Parrott
(see below) fit this mold judging from their reporting to the FO,
but there’s no way of being certain.

The July 3 telegram reports that RW had been attached to the
Swedish Legation in Budapest "to deal with matters affecting the
plight of Jews and persons whose lives or property are endangered
by the Germans."” In the telegram Labouchere writes that RW is "a
director of Mellaneuropeiska Handels A.B. of Stockholm...the firm
has done a good deal of business with Hungary during the past 2-3
vears and RW has visited Hungary several times for his firm’s
account. He has the reputatioh of being an intelligent, efficient
and ‘rather smart’ businessman.”

Labouchere reports that he asked a Swedish diplomat by the

ame of Grafstrom (Acting Political Director of the Swedish
Foreign Ministry) why RW had been selected for this particular
job and was told that it was "because of his acquaintanship with

rominent Hungarian officials and businessmen (which) made it

ikely he would be in a position to exert influence on behalf of
these unfortunates."”

Labouchere concludes this telegram by observing that while he
doesn’t doubt the truth of Grafstrom’'s explanation, "it does seem
that Wallenberg’s firm will be able to profit by it (this
arrangement) to facilitate their business with the Hungarians.”

A.A.F. Haig has added his comments in the margin of the file:
"The Swedes have a genuine interest in the fate of the Hungarian
Jews. But the Swedes lose no opportunity for furthering their
business interests and I doubt very much whether this appointment
was entirely disinterested. RW seems to me on a less good wicket
than Marcus Wallenberg who has done pretty well out of the ball-
bearing negotiations.”

(3) The first firm reference to RW that I found is dated July ‘

(4) By July 14, 1944, the Swedish Ministry of Foreign Affairs



(MFA) was passing internal reports and memos on the situation of

Jews in Hungary to the British embassy in Stockholm. One on this

date makes clear that the Swedish Legation in Budapest had been
» trying to help the Jews long before RW arrived there July 9.

(S) The first reference to Iver Olsen that I found is
" contained in a telegram from the British embassy in Washington to
the Foreign Office in London dated July 18. This relates to an )
incident in May, 1944, when a Hungarian Jew (Joel Brandt) and a
Gestapo agent suddenly turned up in Turkey with an offer to the
allies to trade Jews for trucks (the offer was eventually
ignored). The telegram basically consists of "full details” of a
‘tate Dept. cable to the US Embassy Moscow dated July 8
oncerning the Brandt affair. It appears that Olsen in Stockholm
indirectly received a similar offer from German officials in
Latvia to trade Jews for cash. Olsen’s murky role was to string
ut the offer to enable the US to learn more about the background
f the Germans. ’

(6) On July 26, 1944, Mr. Cecil Parrott of the Press Reading
Bureau, wrote a "Minute" detailing the background to RW'’s
departure for Budapest. This is the most important document I
unearthed. It supports some of what we published but casts doubt
on the origins of RW’s link with Olsen. I'm not a Wallenberg
expert and this Minute may be well known (it has been available
since 1972). But it’s clearly important in the context of our
claim that RW worked with US intelligence.

The gist of the Minute is as follows (I am mailing over a copy
of this three-page document and some later PRB Minutes relating
to Wallenberg):

% The Press Reading Bureau employed a Hungarian named Wilhelm
oehm or Bohm (umlaut over the ’'o’). Boehm (aged 64 in 1944) was
" a Social Democrat who had been Minister of War in Count Karolyi’s
government in Hungary in 1918-19. Between 1919-43 he lived in

ile in Vienna and Prague before moving to Stockholm via London.

In August, 1943, Boehm spent some weeks in London discussing
Hungary with Frank Roberts of the Foreign Office’s Central Dept.
This led to a paranoid protest from the Russians who claimed that
Boehm (who travelled on a €Czechoslovak passport) was "conducting
negotiations™ to allow the Hungarian goverﬁment "to evade the
responsibility which awaits it as a collaborator of Hitlerite
Germany" in Molotov’'s words. The British denied the charge and
told the Russians that Boehm had "behaved with discretion” while
in London. ‘

Boehm had very wide contacts inside and outside Hungary and
was seen by the FO as its main source of information about all
kinds of developments in Hungary (from German visa requirements
to arms production in Budapest to the location of Horthy’'s family
to name a few things I came across). At one stage in mid-1944 the
British considered letting Boehm move to London in order to set



' up a Free Hungary movement, but in the end they decided against
it.
According to the July 26 Minute, Boehm was put in contact with
"Iver Olsen by a Mr. Cole of the US legation who called Boehm "in
the second half of May" to tell him that Olsen "who is in charge
- of the Jewish question, had received a telegram from Washington
advising him to contact Mr. Boehm in order to obtain information
about the persecution of Jews in Hungary and to learn whether he
had any suggestions to make." ' : '
[One reason for this call could be that on March 26, 1944,
Boehm had written an Aide Memoire on "The Hungarian Opposition”
or the British who had passed it on to the US embassy in London.
‘-e Aide Memoire contained a section on "The Jewish Question,”
stated that the Hungarian opposition had tried to help Jews and
"would never agree to Jews being treated differently to all other
citizens, and attacked the "barbaric treatment of Jews in labour
its."] '

According to the July 26 Minute, Boehm pro-ised to furnish
Olsen with a report and some suggestions within 8-10 days." This
report was handed over to Olsen "early in June™ and a copy given
to Boehm’s boss at the PRB (Mr. Parrott) "a few days later." So
from the outset the British knew what Olsen was doing in
Stockholnm. ' :

"Some time later"” (must be mid-June--RK) Olsen met Boehm again
and told him his report was "very instructive and of the greatest
value™ and had been "translated and transmitted to Washington."”
(I haven’t found a copy of it in the PRO but you might be able to
unearth it through the FOIA--RK). Olsen wanted to distribute
Boehm’s report more widely (to the Jewish Agency in Sweden, for
__ginstance) but Boehm wasn’t happy about this. Most revealing, at
"—‘nis meeting in mid-June Olsen told Boehm that "the US government
was preparing some action and that, should this succeed, it might
be possible to bring about some alleviation of the position of

ews in Hungary."”
‘ At the end of June an intermediary ("the Hungarian composer
Lajtay") called Boehm to say that RW wished to see him "very )
urgently, if possible within a few hours." Boehm agreed to this
meeting "after consulting Mr. Parrott.” It took place the next
day. RW told Boehm about himself and said that he was a partner
of a Hungarian businessman, Kalman Lauer. "He (RW) emphasized
that he was no politician and understood very little about
politics.” This admission was to color the British view of RW’s
analytical insights later on.
RW then informed Boehm about his appointment by the Swedish
government and explained what his unofficial task in Budapest
("to help the Jews") would be. Then we reach a crucial passage:
"After first hinting at the fact, RW eventually told Mr. Boehm
quite openly that: (1)The Americans, particularly Mr. Olsen, had
a finger in this pie and (2)He {RW) as well as Dr. Lauer had read
Mr. Boehm'’s ‘confidential’ report (which) had been submitted by




M. Bhrenpreis (Chief Rabbi of Sweden) to the King and formed the
basis of the King’s actions." King Gustav broadcast a direct
_appeal to Horthy to stop persecuting the Jews in mid-1944.
RW also told Boehm of "the difficulties his mission was still
experiencing.” This was just ten days maximum before he left for
* Budapest.

(7) on July 27, 1944, a Press Reading Memo from Parrott ~

states: - -
"Mr. Boehm informs me he has just seen a cipher telegram from
RW to Dr. Lauer in which it is stated that since Saturday 22nd
'uly rumors are circulating in Budapest to the effect that
‘ernany wishes to make a separate peace with Russia. RW asks that
the attention of Mr. Olsen of the US Legation should be drawn to
this fact and everything should be done to ensure the safety of
the Jews in Hungary at the conclusion of peace. The telegram then
‘oes on to deal with private matters. As the telegram was shown
to Mr. Boehm in strict confidence, he asks that the information
should be treated likewise in any discussions that may take place
with the Americans so as not to compromise the source (presumably
Lauer--RK). Mr. Boehm’s impression is that RW, who according to

his own statement is no politicianp, attaches too much importance -

to these sensational rumors."

The British Minister in Stockhom, Sir V. Mallett, has penned a
comment alongside this report dated July 28: "I will mention this
to the Americans, though the information is valueless without
more precise envidence."

(8) The same PRB memo dated July 27, 1944, written by Parrott

;‘_‘efers to direct US/Wallenberg cooperation in July, 1944:

) "Mr. Boehm has also seen RW’s letter about the evacuation to
Sweden of 649 Jews...Mr. Olsen has now induced Swedish-Jewish
circles to request the U.D. (Political Section, Swedish Foreign
Ministry) to intervene in Berlin with the object of persuading the

ichsbahn authorities (to give) permission to transport the 649
Jews."

(9) The same PRB memo dated July 27, 1944, written by Parrot
goes on:

"For the solution of various questions RW needs money. Mr.
Olsen had put $50,000 at his disposal, but this sum will probably
be increased to $300,000. These figures were given to Mr. Boehm
in confidence. RW is trying to get in touch with the Gestapo
through Hungarian nazi and half-nazi journalists.”

(10) A telegram from Labouchere to the Foreign Office’'s War
Refugee Department dated July 29, 1944, makes it clear that the
British began to see RW’'s letters and reports home (via Boehm/
Lauer) from about mid-July.

For instance, Labouchere quotes from one RW letter dated July




18 in which RW says that Jewish internment camps in Hungary have

been closed because all the inmates (estimated at 450,000) have
_been transported to Germany. By the end of July, thanks to RW,
the British knew the names and locations of these camps. They
also knew the name of the Hungarian official responsible for
colluding with the Germans over Jewish deportations (Endre
Laszlo, by then Secretary of State for Jewish Affairs).

In this telegram Labouchere remarks that he isn’t sure what
the War Refugee Department wants to know about "these matters."”
He then writes: "The (Swedish) Foreign Ministry is most willing
: to let us have all the information in their possession on this
‘Hungarian Jews) matter."” The telegram goes on: "Wallenberg may

e returning to Stockholm shortly for consultations and he would

certainly be ready to let us have any particulars required.” A

subsequent message to Labouchere from London tells him that the

0 is "always interested to receive the type of information you

jve. For instance, names of places where there are camps of
internees...We are anxious to locate as far as possible where
internees and displaced persons are likely to be found in enemy
countries.”

(11) A Press Reading Bureau memo dated August 5, 1944, from
Parrott informs Labouchere that "RW is in urgent need of money...
It would seem that Wallenberg has not yet received the financial
assistance promised by the Americans. Would you (Labouchere) be
prepared to enquire of the Americans whether anything can be done
to expedite the matter?”

The genesis of this memo is interesting. According to Parrott,
Boehm got the information from Lauer who got it from a Swede

:_‘amed Lennart-Larsson who had just returned from Hungary. "RW has
arned Lauer not to telephone him anymore as he knows he is being
watched and his telephone calls recorded,” writes Parrott.
"Moreover, RW writes that the U.D. (Swedish Foreign Ministry)
‘:ve asked him to send all his reports and information through
em. This seems to indicate that RW has hitherto kept Lauer
better and more speedily informed than the U.D. and certain facts
have become known to outsiders before they were known to the
u.D."

This memo also alludes to another Wallenberg conduit: A

business friend of both Wallenberg and Lauer named Christiansen.

(12) Another example of how RW indirectly helped the British
is contained in a telegram from the British Minister in Stockholm
(Sir V. Mallet) dated August 12. In it Mallet writes: "I also
learn through Boehm that RW recently informed Lauer that he has
been unable to visit any of the Jewish camps outside Budapest
because all means of transport including railways were in <chaotic
state of disorder as a result of allied bombardment and that
Budapest was almost completely cut off from the rest of Hungary."




(13) On August 18, 1944, Boehm told Cecil Parrott of the Press
Reading Bureau about an RW report that he had begun to prepare
. accommodation and camps for 800-1,000 persons. According to
" Boehnm: "High police officers of the (Hungarian) police office for
the control of foreigners are helping RW in organizing this
4 protection@'

(14) On August 19, 1944, the British Minister in Stockholn.
Sir Victor Mallett, telegrammed London thus:

"According to a report received indirectly from RW, the July
coup was actually carried out by the Hungarian gendamerie under

the leadership of Baky." RW goes on to analyze the object of the
‘oup ("elimination of members of government, severer measures
against Jews and removal of Horthy"). He concludes: "The fact
that the gendamerie, the police and a part of the army are in
different political camps is of interest.” This is a good example

f RW’'s political reporting way beyond his brief of helping to

save Jews.

(15) An internal note by Parrott of the Press Reading Bureau to
George Labouchere (its head) dated August 23, 1944, makes clear
that the British knew of RW’s American link from the outset. It

reads:

"Mr. Boehm has seen a letter from RW in which the latter asks
Mr. Olsen of the American Legation for funds because he cannot
work without them. He needs funds to pay for his office (he has
already 40 persons employed), for the establishment of camps for
about 2,000 Jews who are under Swedish protection, and for the
cost of transporting them." Detail of RW’'s costs follows. Then

he note says: "Mr. Olsen has finally transmitted to RW 50,000
‘—‘:oner. ie about 250,000 pengo"” (or about 40% of what RW had
requested). "Wallenberg also begged the U.D. (part of the Swedish
Foreign Ministry) not to be so mean with provisional passes. He
asks if it cannot be left to the Legation in Budapest to decide

ich persons shall receive passes."

It is in this letter that Wallenberg urges that publicity not
be given to the number of Jews then under Swedish protection
"because there is a danger that the Germans will not recognize
the protection.”

Parrott’s note to Labouchere goes on: "Mr. Boehm asked me
whether the British government would be prepared to contribute
funds through the Red Cross to assist the action" Labouchere
passed this note to Frank Roberts (later a British ambassador to
Moscow), but there is no indication in the file if the British
responded or not.

(16) On August 24, 1944, the FO heard via the British embassy
in Stockholm that "a Secretary of the Swedish Legation at
Budapest had stated recently that all the Jews, numbering some
500,000 in the provinces of Hungary, had been deported. The




300,000 Jews in Budapest remained."

(17) Parrott of the Press Reading Bureau informed his

- colleagues in the Stockholm embassy on September 16, 1944, that
"Wallenberg will be back here at the end of next week. I am going
. to make arrangements to meet him."”

(18) On September 19, 1944, an internal memo of the UK embassy
in Stockholm makes clear that the British knew what reports the
Swedish embassy in Budapest was sending to Stockholm before it
was told about them officially (or handed to them) by the Swedish

oreign Ministry. "It would be useful to learn what the report of
e Legation in Budapest, dated September 6, contains (without
mentioning that we know that such a report has been received),”
says the memo (written by Parrott of the Press Reading Bureau).

Parrott was given the go-ahead to find out. He drew up a list
‘( questions and passed them to someone called Adler-Rudel who

ad been the Hungarian press attache at the Hungarian embassy in
Stockholm before the Hungarians sided with Nazi Germany (which
split the Hungarian diplomatic corps and eventually led to five
Ministers all claiming precedence) but by now seems to have had a
foot in several camps. Rudel sent answers to Parrott on September
28.

(19) On September 20, 1944 the FO maintained that "we have no
authentic independent information that such a policy (mass A
deportation) is now in progress, either from the Swiss or Swedish
governments who should be in a position to know." Five days later
on September 25, the British embassy in Stockholm informed London

B reign Affairs from its Minister in Budapest "no deportations

that according to a report received by the Swedish Ministry of
!ad taken place recently.”

(20) By September 29, 1944, the Foreign Office knew that RW
%s issuing "so-called Swedish Protection Passports” to Jews in

udapest. Its information came from an organization called Hillel
Starch in Stockholm which told British diplomats in the Swedish
capital that RW had engaged 250 Jews to work for him and had
"arranged” 5,000 Swedish passports. Four thousand more would be
"ready in the next few days giving almost full protection against
deportation, " according to Hillel Starch. The British Embassy in
Stockholm sought confirmation from the Swedish MFA on October 4,
1944.

(21) In early October, 1944, Mallett sent a note to Parrott of
the Press Reading Bureau which referred to "Hellsted of the U.D."
(Political Section, Swedish MFA) "who pointed out to me that RW
was an unbusiness-like sort of fellow and that his reports
contained a number of inconsistencies, but he thought that we
(the British) would prefer to have them as they stood.”



(22) On October 9, 1944, Mallett informed London that RW had
now issued 5,000 protective passports of which 3,000 had been
- delivered. Six thousand more applications had been received by
the Swedish embassy in Budapest. The British official in charge
_of the FO's War Refugee Department, Paul Mason, sent a copy of
this telegram to the Intergovernmental Committee on Refugees in
London together with a note saying that the report "reads most
encouragingly.”

(23) Three days later on October 12, 1944, Mallett gave London

ew information on RW’s activities. In his telegram the British

nister states that "11,500 (Jewish) applications for protective
passports have been made. The Hungarian authorities have
requested the Swedish Legation to limit the number of passports
to 4,500 but no definite decision reached." The telegram goes on
‘o claim that no new applications for protective passports had
een accepted by the Swedes after September 16, 1944.... .

(24) The next day (October 13, 1944) a Mallett telegram to
London contains translations of two RW reports dated September 12
and September 29, 1944. It also alludes to "a further private
communication from RW which reached Stockholm a few days ago:"
This letter apparently described the "critical" food situation in
Hungary in late-September. RW also wrote on Sept. 29 "that the
Red Army is expected in Budapest about the middle of October and
that he feels he must remain at his post at this critical time."

(25) On October 13, 1944, W. Montagu-Pollock, No.2 in the
itish embassy in Stockholm, wrote to the British Foreign

Secretary, Anthony Eden, about two new memos from Wallenberg
which the embassy had obtained. The RW memos are dated August 12
and August 29, 1944.
‘ Montagu-Pollock says in his letter to Eden that the Red Army

g8 expected in Budapest "about the middle of October."” He writes
that RW feels "he must remain in his post at this critical time.
I understand the (Swedish) MFA shares this view. RW believes his
mission will be ended as soon as the Russians enter Budapest and
he proposes to try to leave the country Jjust before the capital
falls. On the other hand he (RW) has expressed himself willing to
remain if necessary”

A British official in London responds by urging the British
embassy in Stockholm to find out whether RW is staying or leaving
Budapest as "it would be useful if HM Political Representative
could get in touch."” (This refers to the British diplomat
expected to base in Budapest once the Russians occupied the
city).

Montague-Pollock’s message also refers to a "further private
communication" from RW "which reached Stockholm a few days ago”




* in which RW says that the food situation in Hungary is critical
despite the recent harvest.

(26) A telegram from Victor Mallet, Minister in the British
embassy in Stockholm, states: "A report from RW in Budapest dated
_ October 22 states that during the pogrom on the first night of
the Szalasi putsch between 100-200 Jews were killed." Mallet’s
report goes on to give further details from Wallenberg’'s report
and led London to pressure Stockholm to try to speed up the exit
of Jews from Hungary who had Swedish protective passports.

(27) An insistent telegram to the British embassy in Stockholm
ted November 1, 1944, emphasizes London’s desire to take "every
opportunity...to turn to advantage this reported German
willingness to let these (8,000) Jews go."

* (28) A FO official (Lady Cheetham) wonders in a memo dated

ovember 2, 1944, whether RW will remain in Budapest once the

Russians occupy the city. If he does, "it would be useful if HM
Political Department gets in touch with him." This remark is
attached to two memos from RW (dated August 12 and August 29, see
above) obtained by the British from the Swedish MFA and placed in
this file. o '

(29) On November 3 the British pulled together a nine-page
report (written by Lady Cheetham) for the War Cabinet’s Committee
on Refugees on RW’S "outstandingly successful” work in Hungary
titled ‘On Swedish Help To The Jews.’' The report reached the War
Cabinet Committee on November 27. '

(30) A telegram from the British embassy, Stockholm, dated
November 4, 1944, contains translations of two further reports
about the Hungarian Jews written by RW. One is dated October 12,
1944, and describes RW’'s growing workload. The second is dated

Qctober 22, 1944, and describes a "substantial deterioration™ in '
he situation following the October 17 coup in Budapest.

The events of October 17, writes RW, "had a catastrophic
effect” on his work. RW describes how he had to ride around
Budapest on a lady’s bicycle during the first day of the coup
"trying to gather the threads"” of his department. Day 2 had been
spent moving people in danger to "safer hiding places.”

(31) On November 6, 1944, Paul Mason (FO War Refugees Dept.)
in a draft letter to an unnamed Downing Street official remarks
that "our latest information (about the situation of Hungarian
Jews), which comes from Stockholm, is that the Swedish government
have instructed their Minister in Budapest to protest to the de
facto authorities against their renewed persecution.”

(32) On November 7, 1944, the British Foreign Office received




L

* copies of three more memos by RW. One is titled: °‘Relief for the
Jews in Hungary.’' The other two are on the general situation in
Hungary. The British got these memos from John Allison of the US

- Embassy in London. The US embassy seems to have got them from the

"american Joint Distribution Committee” in Stockholm--"just rich

Americans"” according to unnamed Swedes quoted in the FO file.

The first RW memo is dated July 29, 1944. It describes how RW
began his work in Budapest and reports on his negotiations with
the Hungarian authorities over repatriation and. the issuing of
provisional passports to Jews. He accepts that the agreements he
reached with the Hungarians depend on German agreement and that
this depends on the Hungarians agreeing "to send the remaining
sz abroad as ’'laborers.’" RW then asks Stockholm to define who

ualifies for a provisional passport. He goes on to refer to "the

antipathy which still characterizes the majority of Jews"™ and
criticizes "Anglo-Saxon broadcasts" to Hungary because they are

crammed with general threats of reprisals without offering help,
orgiveness or directions about any alternative practical
policy."” Russian propaganda, writes RW, "is considered better."
This memo ends, incidentally, by RW saying that "publicity in the
foreign press essentially contributed to ease the situation here.
Thus, continued publicity is desireable.”

In the second RW report (also dated July 29) "Concerning the
treatment of Jews in Hungary" RW lists eight of his informants.

(33) On November 10, 1944, Paul Mason of the FO’'s War Refugee
Department describes the Swedish Legation as Hungarian Jews "most
valuable protection”™ in response to a suggestion from another FO
official that the Swedish government should be pressured to break
diplomatic ties with Hungary "in view of the maltreatment of the

-—*ws." Paul Mason goes on: "We should be losing an important
ource of information" if the Legation closed.

(34) An aide memoire from the Swedish Legation in Budapest
ted November 15 states: "By intervening secretly, the Legation
as also succeeded in saving about 15,000 Jews from labor service

and deportation.”

(35) In early December (December 4) the British obtained a
copy of a German government report dated October 19, 1944, from
the Swiss government which had got it from the Swiss embassy in
Budapest. What is interesting about this report is the German
knowledge of RW’s activities which it reveals. The report states
in part:

"A number of foreign representatives in Hungary disregarding
this point of view (that the acquisition of foreign passports by
Hungarian Jews contravenes international law)--in some cases in
considerable numbers and without any cogent grounds--(began)
provisionally to accept Hungarian Jews as their nationals or to
take them under their protection with a view to emigration.




Representations to the competent Hungarian and German authorities
on the part of these authorities soon followed."”
A British official (Ian L. Henderson) reacted to this German

" report in an accompanying note dated December 4, 1944: "We know

that certain neutral diplomatic representatives in Budapest have

+ been very active on behalf of these Jews."

(36) Two days later (December 6, 1944) the British embassy in
Stockholm telegrammed London to report that "a communication was
recently received from RW to say that so far no Jews possessing
Swedish protective passports had been permitted to leave

‘::ngary." It's clear that this particular RW report was handed

nder the counter™ to the British by a sympathetic official in
the Swedish Ministry of Foreign Affairs who also told the British
that RW’s report was at least two weeks old and "no information
hatsoever had come from Budapest for the last fortnight or so.”

(37) In a telegram dated December 22, 1944, the British
embassy in Stockholm passed on the substance of RW's latest
report to Stockholm dated December 8, 1944. It describes how RW
watched the Germans round up 40,000 Jews and march them 240 kms
to Germany where they were received and brutally treated by Adolf
Eichmann. "Wallenberg himself had evidence of 14 deaths in two
days at Mosonmagyarovar." This memo also details conditions in
the "aliens’ ghetto” in Budapest where the Swedes were looking
after 7,000 of the 35,000 Jews present. By this stage RW was
employing 335 people and 40 doctors on his relief work, all of
whom lived in ten houses in the city owned or rented by the
Swedish government.

-.‘ (38) On the same day December 22, 1944, Paul Mason, head of

the FO’'s War Refugee Dept., wrote to Carlos Warner of the US
embassy in London giving the substance of RW'’s report of December

* on the 240 kms forced march to Germany by 40,000 Hungarian Jews

hat month which the Swedish MFA had passed to the British.

(39) A week later on December 29, 1944, the British embassy in
Stockholm sent a telegram to the Political Intelligence
Department of the Foreign Office detailing the contents of a
private letter RW had written to "a friend in Stockholm." In this
letter RW states that "it is planned to set up an organisation in
Hungary after the Germans and the szalasi government have been
expelled from the country, whose purpose will be to recover for
the Jews as much as possible of the property which has been
stolen from them. Mr. Wallenberg adds that he may himself become
a member of this organisation.”

(40) On January 20, 1945 Mallet, the British Minister in
Stockholm, cabled London to say that the Swedish Foreign Ministry
had "received a telegram on January 18 from their Moscow legation
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stating tht RW was safe in Russian-occupied Budapest. Danielsson
the Swedish Minister in Budapest) and remaining staff of
legation still in German-controlled part of city."”

(41) Six weeks later on March 2, 1945, Mallet telegrammed
London to say that the Swedish government "have now received
message from their legation in Bucharest (Rumania) reporting that

a special message reached them from Free Hungarian Government at -

Debrecen that Swedish Minister and staff are all safe in Budapest
staying at Papal Nuncio’s house."

The use of the word "all" in this March 2 message is
interesting but probably not. conclusive given the wartime
conditions. At any rate it is the last even indirect reference to
Raoul Wallenberg during his time in Hungary that I found in the

" O files, although there is masses of material relating to

official Swedish efforts in the 1950s to discover what happened
to him.

)
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Den 9 juni 1995 offentliggjordes ytterligare
material fran den brittiska underrittelse- och
subversionsorganisationen Special Operations
Executive (SOE/MI 9), vilken funger;de under andra
virldskriget. Den nu slédppta dokumentationen avser
SOE-verksamhet i Tjeckoslovakien, Ungern, Polen och
Sovjetunionen Sren 1940-46 och omfattar inalles 392
dossierer varav 49 rorande Ungern.

Med biring pa fallet Raoul Wallenberg har
ambassaden vid Public Records Office (PRO)“gjort en
oversiktlig genomgéng* av det SOE-material som
avser verksamheten i Ungern. Harvid framtrader
£61jande bild.

pet forefaller vara £5rst i slutet av 1943 som
SOE:s Ungern-operationer borjar ta konkret form. En
huvudfrdga £6r SOE blir att forsdka fa till stand
ett Skat ungerskt motstand mot tyskarna for att
pidra till att provocera fram den tyska ockupation
som ju senare foljde.
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For detta #ndamdl utarbetas tva strategier,
operationerna SANDY'och SAVANNAH (bl.a. doss
HS4/106), b3da syftande till att vinna inflytande i
ungersk politik. I korta drag kan ndmnas att SANDY
riktar in sig p3 hdgerns/de nationalistiska
krafterna, d.v.s. i hdg grad regeringen Kéllay,
medan SAVANNAH ser sin mdlgrupp bland
vinsterkrafter och dverlag bland "workers and
peasants”. Sdrskilt vad giller operation SANDY
g5rekommer en del kontakter via Stockholm, och da
frimst den ungerska legationen (bl.a. doss HS4/91,
108, 115). SOE medverkar ocksd i arbetet med
radiosindningar pd ungerska fran Mellanostern.

En viktig uppgift £6r SOE blir givetvis att for
dessa och andra @ndamdl inte bara rekrytera
medarbetare och sympatisdrer i Ungern, utan ocksad

att féra in personal utifrdn, bland annat i form av
ungersktalande britter och kanadensare (doss
HS4/119). Ett projekt som ingdende dryftas under
£5rhosten 1944 gdller insats av grupper av
ungersksprakiga judar som utbildats i Palestina
(doss HS4/89, 91, 108). Initiativet kommer fran
Jewish Agency och framfors ungefir parallellt i
bade London (Shertok) och Jerusalem (zazlani),
vilka talar om upp till 300 man. Av vad som framgar

av dokumentationen stéller man sig i London - inte

minst pd hdgsta politiska nivd (doss HS4/108, tgm

' 1944-08-02) - positiv till tanken, och planering

inleds £6r luftlandsdttning av tva grupper om
tre-fem man (doss HS4/89, PM 1944-08-10).

Men den dramatiska hindelseutvecklingen kort senare
under hdsten sitter stopp f6r dessa planer, vilket
London beslutar omkring den 10 september - frémst
med hinvisning till Sovjetunionen och, sikert, de
ungersk-sovjetiska kontakterna (doss HS4/91). Och i
slutet av oktober 1944 konstateras generellt i ett
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telegram att "agreement has been reached to treat
Hungary as a Russian theatre in the same manner as
Rumania and Bulgaria® (doss HS4/107).

Utdver denna planerade operation némns i det
genomgdngna materialet i stort sett inget om
judiska kontakter eller organisationer. Det enda
konstaterade undantaget utgdrs hdrvid av en
fSrteckning Sver potentiella judiska kollaboratorer
i Ungern, sammanstdlld i slutet av december 1941
(doss HS4/115). Inte heller 1imnas nagra
antydningar om Raoul Wallenberg eller dennes
verksamhet.

Efter den sovjetiska ijnmarschen i Ungern, kan det
slutligen noteras, gérs 3tminstone i slutet av 1944
och under vdren 1945 vissa hinvindelser frdn
brittisk sida till det sovjetiska

utrikesministeriet, -NKID, respektive till

marskalken Vorosjilov betriffande brittisk militar -
(och SOE-) personal som tillfdngatagits av ryssarna ”
eller forsvunnit. Dokumentationen kring dessa
irenden ir emellertid mycket fragmentarisk (doss
HS4/103, 105) o

Tacksam denna skrivelse delges med ambassadoren
Leif Leifland.

Mé{ L‘a{

n Grundi{z

%) Med ledning av den dossiervisa jnnehallsbeskrivning som
PRO har sammanstéllt for HS4-serien, har de sannolikt
mest relevanta dossiererna HS4/89, 91, 92, 103, 104, 105,
106, 107, 108, 114, 115, 119, 123, 124, 127, 129, 131,
133 och 134 genomgatts. Det samlade materialet om SOE/MI
9:8 verksamhet i Ungern omfattar dossiererna HS4/85-134.
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Departementsrédet Hans Magnussonz
UTRIKESDEPARTEMENTET

Cc: amb Lundvik, Budapest

Raoul Wallenberg: genomgang av brittiskt

material

Hbr Hartelius-Magnusson 1995-08-25; samtal Magnusson-Hartelius
1996-04-17

(# bilagor)

Broder,

I enlighet med Ditt &nskemdl, har jag gjort ett
dterbesdk vid Public Record Office (PRO) for att fa
kopior pad de SOE-dokument dar jag funnit specifika
referenser till Stockholm. Dessa bifogas, men tillfoér
som Du ser inte mycket - det handlade ju f&r SOE mest
om att nyttja ungerska kanaler i neutrala stader (aven
Lissabon, Madrid och Istanbul ndmns) £or sina

operationer.

Hirtill narsluter jag en uppteckning fran ett samtal
som ett ambassadrdd vid den brittiska legationen i
Stockholm haft med polchefen UD den 6 oktober 1944
rérande hiandelseutvecklingen i Ungern. Man kan
mdéjligen friga sig varfdr just denna brittiska
diplomatrapport hamnat hos SOE - i évrigt traffar man
inte pa sarskilt manga dokument fran Foreign Office
eller brittiska beskickningar i detta material.

Jag har harutéver varit i kontakt med Gervase Cowell,

Ifylles av postexp

Gatuadress
Béo Maastags Riacar

Avsintmed Av
E Telefon Telex Tebgraml
b sukyrig - 72@01" kurir mpqm 41{4__] vasliggost /Svensk
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som Ar FCO:s radgivare rérande SOE-material,
betraffande mdjligheten att f& tillgang till ev. icke
frislappta handlingar som skulle kunna ha baring pa
Raoul Wallenberg. Cowell visade sig vara tamligen val
insatt i Wallenberg-drendet, inte minst efter fyra &ars
(1978-82) tjénstgdring i Israel.

Generellt giller att det mesta av SOE:s material inte
lingre finns tillgdngligt Sver huvud taget. For det
férsta bérjade man foérst i slutet av kriget att bygga
upp ett ordentligt arkiv och sortera och klassificera
handlingar. Detta arbete var bara till en fjardedel
genomfdrt ndr SOE/MI9 uppldéstes ett par ar efter
kriget. Vid likvideringen férstdrdes en del underlag.
For det andra var en stor del av SOE:s verksamhet av
den naturen att dokumentation lépande fOrstdrdes av
saikerhetsskal. Och fér det tredje intrdffade en brand
vid hégkvarteret pa Baker Street i slutet av 1945.
Sammanlagt riknar man med att 85’procent av allt SOE-
material p4 det ena eller andra sattet skall ha
férstdrts, och detta a&r huvudférklaringen till att
dossarna ofta ar tunna och fragmentariska till sitt
innehall. Cowell betonar samtidigt att siffran 85
procent giller de faktiska dokumenten. I substans ar
situationen nagot mindre allvarlig, eftersom uppgifter
aterfinns pad flera stéllen, etc.

Likval finns hdr och dar, &ven i det ungerska
materialet, markeringar om att enskilda dokument helt
eller delvis inte har offentliggjorts (daremot i
fallet Ungern inga hela dossar undanhdllna), papekade

jag.

Cowell kunde harvid lamna fdrklaringen att dessa fall
nistan uteslutande handlade om dokument dar SOE:s
verksamhet kom i berdring med SIS (MI6). Har var SIS

alltjamt angelégen om att verksamhet - och framfdr

Gatuadsess
11 Montagu Place

Telefon Telefax Telex Telegram
+44 171 - 724 2101 +44 171 - 724 4174 28 249 Svensk




allt uppgifter om SIS-personal - inte gavs
offentlighet. Han kunde samtidigt utan vidare
garantera att det icke fanns nagon enda uppgift med
anknytning till Wallenberg-&rendet i det ungerska SOE-
materialet. Daremot hade Cowell ett vagt minne av att
han i nagot annat SOE-material sett ett omnamnande av
Wallenbergs namn. Savitt han kunde minnas, var det
inte nigon uppseendevidckande eller sdrskilt intressant
information det hade g&dllt, men han lovade likval att
gdra sitt basta foér att hitta fram det.

Jag tar sdledes fdérnyad kontakt med Cowell om en tid

och aterkommer darefter.

s %'/7,%

Dag Hartelius

Gatuadress Telefon Telefax Telex Telegram
11 Montagu Place +44 171 - 724 2101 +44 171 - 724 4174 28 249 Svensk

1 Aandan VALY DAL
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1996-11-08 Hallgvist/1lh/UD-EC Datum . | bar Dossierbet
ex till prof. Guy von Dardel,Gendve,f.k. 1996-10-28 | °2 v 2 55‘,—
Nina Lagergren,Dahlbergsv.ZZ, 7
182 62 DJURSHOLM r '
UMK
Ch Prot
Kabsek.
L Jd
‘ utrikesdepartementet.
Re Ravul Wallenberq.
F&r Martin Hallgvisl/Lage Olson, UD-EC/El.
Times inneh&ller 28 oktober sLL _foto,qrati pd den
Raoul wallenberg-staty som kommer att avtickas i
London 26 fcbruari ndsta &r (j€x vart wmisu).
Nilsson
Gatusdreee Tekcfon Tolofex Tox " elegram
11 Monlugu Plecs +44 171 = 724 2101 44 11 - (A RI4 28249 Svensk
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RE WALLENBERG-ARENDET

UTRIKESMINISTERIET MEDDELAR
KNING VID INRIKESMINISTERIET
T OM EN PERSON VID NAMN
ALEXANDER/SANDOR ONA. MOT BAKGRUNDEN AV ATT
FAMILJENAMNET KATONA BETYDER "SOLDAT" IFRAGASATTER
MAN OM DET INTE ROR SIG OM EN PERSON MED NAGOT ANNAT
NAMN, SOM VID DEN AKTUELLA TIQPUNK?EN VAR SOLDAT
ELLER INKALLAD TILL MILITARTJANSTGORING I UNGERSKA

ARMEN.

ANSVARIG HANDLAGGARE V
ATT MAN EFTER ARKIVFQ

FINNS RORANDE DETTA NAGON INFORMATION FRAN SVENSK
SIDA ELLER OM PERSONENS ALDER SAMT FORHALLANDEN TILL
WALLENBERG SKALL MAN GARNA GRAVA VIDARE. VARJE
KOMPLETTERANDE INFORMATION UPPSKATTAS.

_ LUNDVIK

KL 11.15 BM
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\ 1996-11-04 nauqvist/11'1’1‘"““‘“‘1?;:’3““&:‘:3,&@M,°“W30“' Blology INKOM
verl £ k till:
920 E. S8th Street
Lage Olsson,UD-ESEK . . .
M Foyer, UD-EC Chicago, Illinois 60637 USA 610 3 1
Amb. Magnusson,Riga £ ev atg. FAX LETTER UD:s ARKIV
309/034 @/V |
?b//p%v October 30, 1996 -
304/06/
To: / Mr. Martin Halqvist &C- A %
Mr. Hans Magnusson ~ £)? /0-3/
Mimstry of Foroxgn Affairs RS Toal.
Box 16121 P R Au

Tel:  011-46-8-405 1000
‘ FAX: 011 46-8-723 1176

$-10323 Stockholm, Sweden 2@0 pf/é WM&/ J#&/@/

From: Professor Marvin W. Makinen
‘ Tel:  1-773-702-1080
FAX: 1-773-702-0439
Total number of sheets: 3

* Dear Martin and Hans:

\// I have recsived a copy of the FAX letter by Viktor Talafintsev stating that we can proceed with
photographyoftegistnﬁonchdsin\mdimir.

: Together with Guy von Dardel, I have put togethaanoutlimofexpectedneedsfor assistants and
the time necessary for this work. Iamnotmewhatmoreneedstobedoneforptoceedingwiﬂ:this
work, but I would appreciate if you could advisc me. It is not clear at present whether Guy will
accorpany me to Vladimir. ItWouldbcuaefnlifduringmyVladimirworkomofus(lsuggestSusan

Mesinai becanse she has the most detailed memory for individuals and facts associated with Raoul
Wallenberg) were to review in Moscow with the assistance of a translator from Memorial Society personal

‘ files of prisoners which we have requested.

Ishallneedanothetmulﬁplemtryvisasinoemypwsentmwmbaveexphfed. 1 will sent the
required materials under scparate cover. -

‘ Thank you.

Sincerely,

Marvin W. Makinen

25056001
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Outline of Analysis of Vladimir Kartoteka
prepared by
Marvin W. Makinen
October 30, 1996

A. General Objectives

hpmviwsnwmomndlweoutﬁnedﬂwmasonsformxaminingdwkamukaﬁlcsymof
Prison No. 2 in the city of Vladimir. These all relate to the objective of identifying the foreign prisoner,
not of German origin, beld insolitaryconﬁncmtincellNo.49ofKorpusII,dem’bed by Varvara
Larina, the elderly worker in the prison clinic and hospital. The relevant information has been transmitted
1o the Russian members of the Swedish-Russian Working Group on the Fate of Raoul Wallenberg. On
the basis of this information, we have outlined in previous memoranda a methodology for reexamination
of the kartoteka file of prisoner registration cards to identify all important prisoners who were imprisoned
in Korpus II over the 1947-1965 period of time and to account for occupancy of all cells for that period
of time. Since the objectives and criteria for selection of archival records have been outlined previously,
we shall not repeat them here.

B. Methodology

To achieve the above objectives, we shall needtomakephowgnphicreproducﬁonsofthc
mgisirationcatdsfromtlwkanotcka.asinomenrlia’workinAugustofl”O. In contast to this earlier
wotk,however,weshallselectonlycardsofpﬁsonerswhohavebeenassi.gnedtocellsinKorpusll. This
ismdﬂyascemimdsinceachrmickﬁsﬁn;ofeeﬂsiswﬁnenonﬂnngimﬁoncud. We have

largely to foreign prisoners. Sh\cewehavethelisﬁngofﬂ)oseprisowaatds,weshallnotphotogmph
ﬂmnagaininordqrtocmymﬁthewotkinthemostefﬁciwtmmnerpossibb. As described carlier we
esﬁmatethattheﬁiunberofcaxdsselecwdwillbeanadditional 1500-2500 of the total mumber of
approximately 100,000 estimated in 1990 as belonging to the kartoteka system.

mmfmﬁmmmephowsnphedwdswﬂlnwdwbesubjectedmooumalgoﬁm
subsequently for analysis according to the objectives outlined above in Part A.-

C. Staff and Assistance

With the cooperation of the prison administration staff, we request to carry out the photography
as earlier in the administration building oftbeprisoninaroomneartheSpetzchast. For this we shall
needtosetuptwocametasontripods,asearlier,andweshallbeginasnmhaspossibleﬂleentry of data
for computer based analysis. ,

To select cards from the kartoteka, 1 shall need the assistance of 4-5 individuals fluent in reading
Russian script quickly, 1 individual to assist in photography, and 1 translator, over a period of 5-8 days.
We have already discussed the participation of Messrs. A Roginsky, N. Petrov, and G. Kuzovkin of
Memorial Society who have assisted in the past as independent consultants and have accompanied us to
the Vladimir Prison. Also, we hope to take advantage of the assistance of Ms. Albina Dvoretskaya, who
previously worked in the Spetzchast during our investigation in 1990, works tly in the
administration, and has been assisting Mr. K. S. Nikishkin of the Ministry of Internal Affairs.

25056002
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Becanse of my own obligations as a professor at The University of Chicago, I must request to
carry out this work over the work of December 8, with arrival in Vladimir on December 6 or 7 to set up
equipment. We shall continue working throughout the week expecting to finish by Saturday, December
13. Alternatively, I could consider carrying out the work in the early part of January, 1997.

25056003
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19/10/1996Professor- Guy von Dardel
Hem: 45 Route de Peney-Dessus,
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22-753 1619

CH - 1242 Satigny, 21/10/1996 .

Er referenS: o

Min referens: UD Bill 961009 Ambassadér Martin Hallkvist
Pol. Avd

Betriffar Reserakmngar for RW arbete UD

Overlimnas harmed av utrikes- 9% -1- 0 4
departementet till Ambassaddr - S p———
- Magnusson, Ambassaden RIGA 77 cz :2'24

£8r eventuella ko ntarer

.

- 295/ o0

/

tin Hallgvist

Faa R

Under &rens lopp har jag haft en gentleman s agreement med Hans om att
UD st4r for en del av de kostnader som jag och mina medarbetare har for vart
deltagande i den Svensk-ryska arbetsgruppens sammantrden och for forskning
av olika slag om RW. Jag tar for givet att detta kommer att fortsitta dven sedan
Hans tagit sin Mats ur skolan, om han nu har gjort det.

Jag bifogar rakningar for Susanna Berger for de tv4 sista motena i Stockholm
ochMoskvaochfbrnug for ds 4 sista.. For egen del har resorna skett med -
utgangspunkt fran Geneve, och for Susanna fran Washington, dér hon nu &r
huvudsakligen bosatt. Vi har anstringt oss att géra resorna s billiga som méjligt
genom anvéndning av lagprisbiljetter. Detta forklarar varfér Susannas resor till
Stockholm och Moskva skett via Frankfurt, och att hennes resa till Washington
upptas med halften av en billig tur och returbiljet. Kolumnen for _traktamente
har jag lamnat tom eftersom jag inte behérskar bestimmelserna. -

%Md WM%/Z:‘/} 4.




: | , ‘. Reserﬁkmngar for Susanna Berger, 4793 North Williamsburg bvd

Ardington WVmglma USA
" Susanna Bergers reseraknmgar mbetalaspiGny von Dardels konto C7-751.707/5. Dem\etarpisng ansvaret for
overforing till Susanna Bgﬁf : ,
Date |kl ! Speclﬁkahon : Nr Valuta 0pp.‘ Belopp Trakt
[ Remio%mi6 1T L 1 1
960316 |12 " "Flyg Hannover - ARL —  ]1 | DMk |1007.00 |812.64
R " “Buss ARL-Stockholm |2 |SEK__|6000 [11.22
S R Hotell5mights ' |3 |SEK '315700 58474 | "
960319 | 12 “Taxi StocKholm-ARL |14 |SEK 6545 ' |
' 13 , " Flyg ARL-Moskva . |11 | DMk 1W 24730 el
- 7 [ "~ Ankomst Moskva Taxi , hotell 15 [RRB 17700 (4141 |
‘ ‘_ 1  _ ~ Hotell |6 |RRB_|5%8.00 |139.93 -
® 523 |14 | Taxi t Moskva fpl |7 | USD ]9000  [6195
' ' 11 ~ Flyg Moskva-Amsterdam Hannover - |12 | DMk 519.00 418,
1. . o Resal avslutad 1Hannover - / ] _
‘ 960604 | Flyg Hannqverd..ondon-Ga ck-Washington‘. Hilf- DMk m ‘ 52455
.. | ’ tmayT&angﬂlBOO , DMk uppt aget ‘ o :
' R Resa2960826 . ‘ |
960826 |16 S Resanantradal Wahingon A :
5 A Flyg Washington Frankfm't JA JUsD [1384.00 '1714.77 ,
‘ Avbestillningsaavgift B |USD |50.00 6195 } B
960827" |10 Flyg Frankfurt-Stockholm-Frankfurt-Moskva- ~|C |[USD 20 1102118
: ~ Frankfurt-Hannover : 0 I P
| Buss ARL-Stockholm ~|D |SEK [6000 |11.22
Tunnelbana | SEK |1300 [243 |
L Tax1 Stockholm G |SEK 110'.0&? 2057,
— 1 T 2 Telefonkort H |SEK [240.00 |44.88
960905 ‘ " Tunnelbana [F [SEK |1300 243
oL | “Buss Sthim -ARL [E {SEK ~|e000 |11.22 |
960830 | ™ Tlyg ARL-Frankfurt 1 [sEK_[%000 " 12|
1 o Flyg Frankfurt-Moskva B '
‘ 18 [ —__ Taxi fpl hotell G |[RRB | 345.000 |80.73 s
o 960901 | R Tolkarvode - |USD [10000 [123%0 |
. 1960903 | C Tolkarvode B [- lusD ]100. 123.90 ’
“[960905 |8 ] ~ Hotell 6 natter Moskva H |RRB B92500 | 208,84
I \ Taxi Mosk va-fpl T |RRB | 192958 |35.79
96095 | | ~ Flyg Moskva-Frankfurt = ' '
117 Flyg Frankfurt-Hannover =~ c|
960906 |11 Flyg Hannover-Paris-Washington Priset uppskattats J | DMk |50250 |405.51
. L som hiilften av T & R resa . ag
960906 Resa 2 avslutad i WashingtonDatum fingerat. -
‘Verkligt datum 960912

Totalt — CHF 740838 |




Reserikning for Guy von Dardel

Date kl Utgift VqValut| Belopp] Belopp| Trakt
rja CHF
Resa 1951123
951123 8 Flyg Geneve-Stockholm-Moskva- 31[CHF | 2863,50] 2863.50
14 Buss ARL-Stockholm #]33] SEK 60.00] 11.22
1124 | 11 Buss Stockholm ARL v|34] SEK 60.00] 1122
951124 | 18 Ankomst Moskva
951130 | 8 Hotell Moskva v|32|RRB | 874.300] 20458
18 Rean avslutad i Geneve
Resa 2960124
960124 Flyg Geneve-Wien-Moskv a-Geneve _ *|21| CHF | 1458.50| 1458.50
18 Ankomst Moskva
960202 Hotell Moskva Y/2[RRB | 479.500] 112.20
15 Flyg Moskva-Geneve
18 Resa 2 avslutad i Geneve
Resa 3 960316
960129 Multiple visum 11| CHF 270.00] 270.00
960316 | 7 Flyg Geneve-Stockholm-Képenhamn-Geneve 14|CHF | 1710. 1710.59
Buss ARL- St ockholm |13} SEK .60.00 11.22
980319 | 8 Hotell 3 niitter (inkl S. Berger) 15|SEK 127. 584.74
12 Buss t. ARL 16{SEK 60.00] 11.22
18 Flyg Stockholm-Moskva Képenhamn 12| CHF .00] 260.00
980509 Hotell Moskva(inkl. S Berger) 17{RRB | 1100. 257.40
Resa 4.960824
960824 | 11 Avresa hemmet i Geneve
12 | Flyg Geneve-Képenhamn-Stockholm-Moskva-Geneve |1 | CHF 2074.00] 2074.00
15 Buss Kopenhamn-Malmé 2 [SEK | 100. 18.70
17 Taxi Malmé Lund 3 |SEK 144. 26.92
960826 | 8 Hotell 2 natter i Lund - |SEK | 520.00] 97.24
9 BussiLund 4 1SEK 10. 1.87
10 Buss Sturup fpl 15 |SEK 60.00 11.22
flyg Sturup ARL
12 Buss ARL Stockholm 6 |SEK 60.00 11.22
960828 Taxi i Sthim 17 |SEK 80.00] 14.96
860828 | 8 Hotell inkl f. Suzanne Berger 8 |SEK .00] 523.60]
12 Buss Sthim-ARL 9 |SEK 60.00 11.22
960828 | 13 flyg Sthim-Moskva
90904 | 8 Hotell Moskva [10]RRB | 1100.000] 257.40
14 Buss t fpl - |RRB 5000]  1.17]
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flyg Moskva-Geneve

il

21

™ Ater hemmet

" Totalsumma

CHF

—wr

N (o ol

w

081591
T

Totalsumgpan for bada riakningarna, CHF 7408.38+10815.91=18224.29 jam{e l}mréknat traktamente jpsittes pa
mitt kongp nr C7-751.707/5 vid Spgiété de Banque Suisse, CERN, CH-1211Geneve 23 Schwgje

Anvinda vixelkurser

*1.000 ©
CHF
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B8 GUTRIGES AMBASSAD :
oY :
MOSKVA W01

Handladggare:
Aambs Stefan Gullgren

1996-11-05 ,BI\R_, L/’}(.{)/

Avd, Grapp Ml

BRADSKANDE
UTRIKESDEPARTEMENTET

Re Wallenberg - férfrigan om Vliadimir m m

Till: EC (Hallgvist)
\
Kopia: EI (Olson), amb Ri AN
el o t°

1. Brev i enlighet med Ert &ryfax 290 oversidndes

den 29 okt till chefen fér MVD:s huvudavdelnlng for |
verkstidllande av straff, Jurij Kalinin. Brevet
oversidndes via Tatarintsev, MID, enligt 8verens-
kommelse med denne. Under mottagning i samband med
statsministerns besdk 30 okt bekrdftade Tatarintsev
fér Gullgren mottagandet av brevet och férklarade
att det snarast skulle vidarebefordras till

Kalinin. Hirutdver har ambassaden ej vidtagit nigon
ytterligare &tgird i drendet.

Tyvdrr fanns ej mdjlighet att avsinda brevet fdre
den 29 okt di ambassadens Sversittarresurser varit
synnerligen anstridngda under de senaste veckorna
(bes8k av s8vil talmannen som statsministern).

eSS
Ulltea Mosfilmovskaja 60
119590 MOSKVA

Telefon Telafax Telex
(095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64413410
(095) 956 12 03 (viseringsavd) 64-413 251 (handelsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)

4%




2. Som bilaga till brevet till Kalinin bifogades en
rysk Bversittning av PM utarbetad av Makinen med en
nirmare beskrivning av de undersdkningar som
planeras utforas i Vliadimir-fingelsets arkiv. Denna
PM har redan tidigare &verldmnats till den ryska
sidan, ndmligen som bilaga till brev Fredén=-Kulikov
(18 juli) med ursprunglig begéran att f4 genomfdra
den nu aktuella undersdkningen i Vladimir.

3. I brevet till Kalinin framfsr vi ju énskemdlet
att f& genomfdra undersékningarna "i slutet av
november eller bérjan av oktober!. I faxbrevet
Makinen-Magnusson frén 30 okt (som vi erhdll kopia
av igir) preciseras onskemldlet till 6-13 december

alt. bdrjan av januari 1997.

F8r att paskynda drendet pd rysk sida och mot bak-
grund av att ryska myndigheter har stédngt 7-8 nov
vore vi tacksamma erfara senast imorgon (6 nov) om
datumférslaget 6-13 december skall framféras till
den ryska sidan. I sd fall skulle férslaget kunna
vidarebefordras till den ryska sidan fére lang-
helgen.

4. I sitt faxbrev nimner Makinen bl a Roginskij som
en av de ryska experter som férutses medverka i
undersdkningsarbetet. Hirvid mad erinras om att
Roginskij i samtal med Gullgren redan avbdjt del-
tagande i arbetet fdr egen del. Detta bdr vil
meddelas Makinen.

5. Makinen framfér dven i sitt faxbrev dnskemal om
mulitipelvisering till Ryssland. Mot bakgrund av
tidigare kontakter som ambassaden haft med Tata-
rintsev i detta drende framstdr det som osannolikt
att MID skulle villfara en sddan begéran. Over-
huvudtaget har MID skdrpt sin praxis gédllande
utfirdande av multipelviseringar.




Makinen torde dock kunna utgd fran att han kommer
att f4 en vanlig inresevisering till Ryssland
avseende den aktuella perioden. Aven detta bdr vdl
departementet dock klargdra £or Makinen.

6. D& vi férutser att en rad dtgirder mdste vidtas
under de nirmaste veckorna f£6r att férbereda
viadimir-bestket vore vi tacksamma erhalla s&
detaljerade instruktioner som m&jligt hérom fran
departementet, bl a avseende den planerade
uppldggningen av understkningsarbetet. Skall t ex
innehdllet i Makinens senaste PM dversittas och
dversindas till den ryska sidan? Av Makinens
faxbrev till Magnusson framgdr att &ven Susan
Mesinai f&rutses befinna sig 1 Ryssland under
vliadimir-arbetet vilket var en nyhet fér oss och
sannolikt dven £ér den ryska sidan. Vilka &r de
arkivdosesier som &syftas i Makinens faxbrev och som
Mesinai forutses gd igenom?

7. Betridffande den ryska dversdttningen av den
svenska sidans arbetsrapport kan meddelas att en
kopia av &versdttningen pd begdran av Magnusson
dverlimnats till Roginskij £&r kommentarer. Vi
hiller kontakten med Roginskij och &terkommer s&
snart denne avgivit sitt utldtande.

FREDEN

ANTAL S1DORBB3
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Utrikesdepartementet

Re Reserdkningar f6r Raoul Wallenbergarbete

x
Till: Ambassadér Martin Hallqvist, UD-EC. an\
Ditt tj 1996-11-04. Remiss nr 52 U. v <

- T e ]

1) N&r det gédller deltagande i den rysk-svenska
arbetsgruppen har UD hittills sttt Ffé&r Guy von
Dardels deltagande. Vad giller deltagande av
oberoende experter har jag icke givit ndgot genere!lt
18fte om att si kan ske. Diremot har jag vid ett p:r
tillféllen sagt att vi kunde underséka mdjligheter:a
att bekosta Suzan Mesinais resp. Suzanne Bergers
deltagande men samtidigt understrukit att dessa vo..e
begrédnsade. Méjligen har ersdttning vid ett tillfi. . le
utbetalats for en av de tva; jag kommer Inte exakt
ihag (detta kan L. Olson underséka).

Nigon utfidstelse att UD skulle bekosta Suzanne
Bergers senaste resor har icke heller givits - bar:
att vi skulle &verviga mdjligheten, varvid jag docl
betonade att det torgE bli sviart. Vad giller resan i
september uppgavs dessutom att denna skulle betalas
av amerikanska Wallenbergféreningen.

Med tanke pd S. Bergers bidrag till arbetet tycker
jag méjligen att man kunde bvervdga att ersidtta herie
for den forsta resan, i mars, eller f&r en del av
denna, forutsatt att utredningsanslaget riacker till.

Adress
A Pumpura iela 8
LV-1010 RIGA

Telefon Fax Telex
+371 782 80 32 +371 782 80 31 (64) 161114 svns . su
+371 7338770
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+++ UD ig 002

'96 11/05 16:34 8828031 EMB.SWEDEN RIGA

S

TELEFAX Dnrwa sid 2 ®))

2) Makinens PM om analys av Vladimirkartoteket ka'ske
bdr kompletteras med en angivelse av den tidsperi :d
f8r vilken man fotograferar registerkort. (Jag vi .l
minnas det avser perioden 1950-197C ungefdr.)

MAGNUSSON

27745002
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When requesting a repetition,
please state the following
Division: EI/ESEK
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Ms Susan

The Ark Project

123 Bank Street

New York, N.Y. 10014
USA

O/r
DATE: 4 November 1996 Cy ‘ \l/o
: %4:&

e

Fax No: 009 1 212 691 6436
009 1 212 645 7495

SUBJECT: Raoul Wallenberg

Dear Susan,

Referring to our exchange of views recently I would
appreciate to know whether you have sent "copigs" in
English of the Russian documents to Dr Dov Sdohmorak in
Tel Aviv. I have to know as I have to report to Hans
Magnusson in Riga on this and other questions concerning
RW. At the same time I would kindly ask you to send a set

~ of the "abriged version" in English to my Ministry as
well.
Sincerely,

ag Olson
6cp Gil=0Y /
Postal Address Address Telephone Fax Telex
Box 16121 Drottninggatan 16 +46 8 405 10 00 +46 87231176 105! NFORS

S - 103 23 STOCKHOLM



-

UTRIKESDEPARTEMENTET

Enheten fOr europeisk

integration 1996-11-05
ESEK

Handl: Lage Olson

Ambassaden Moskva ¥

-

Re Raoul Wallenberg-arendet

Fran Lage Olson, EI-ESEXK

Infér slutredige ingen av den nya vitboken om RW-
Magnusscn framfsrt Snskemdl om en
olika hall. Fran Moskva vore vi
huruvida nagon iaformation kan ges

tacksamma.erfara

om WILLY RDELS gravplats. Rodel var cellkamrat med
RW och a¥led enligt uppgift under en fangtransport
den 15 oktober 1947, " o

:‘ Cabinet
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FOREIGN AFFAIRS
Division for
European Integration
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(N The Axk Project 7> &/ Ea
~ 123 Bank Street
New York, N.Y. 10014
USA

Fax No: 009 1 212 691 6436
009 1 212 €45 7495

SUBvIEC'rz Raoul Wallenberg e

l;""
ear Susan,

Referring to our exchange of views recently I would
appreciate to know whether you have sent "copies" in

\ English of the Russian documents to Dr Dov Schmorak in
Tel Aviv. I have to know as I have to report to Hans
Magnusson in Riga on this and other quastions concerning

‘ RW. At the same time I would kindly ask you to send a set
1 of the "abriged version' in English to my Ministzxy as
well.
Sincerely,

ag Olson

Postel Address
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1996-11-13 M Hallqvist/lh/UD-EC-z
Bverlimnas f£&r k&nnedom till:

gKabsekr.
‘ Ch UD-EC
Bitr Ch UD-EC
M Foyer,UD-EC
L Olsson, UD-ESEK
Prof. Guy von Dardel,Gen&ve
Carl Persson, Stocksund
H Magnusson,Amb. Riga
Amb. Moskva

P Tejler, Amb. Washing t;n" IR A
° Tl 3t s

Ambassaddren Martin Hallqgvist

STOCKHOLM

AR T W
‘ O\Q\ Brittiska arkiv om Raoul Wallenberg
hbr Nilsson V!{alqu1st 1996-10-21

(1 bil.)
/M

Broder

~ Den i mitt férra handbrev namnde Europa-chefen £3r
U.S. News & World Report, Robin Knight, har numera pa
min uppmaning &terkommit med ytterligare ett
memorandum om vad han fatt fram i brittiska arkiv fran
1944 - 45 om Raoul Wallenberg. Den allmidnna bilden ar,
att det brittiska intresset for Raoul Wallenbergs
) aktiviteter var avsevart stdrre och mer detaljerat an
‘ vad vi tidigare foérestdllt oss. Knight ger i bifogade
memorandum en utfdédrlig resumé av de skilda dokument
han kommit Over. S& mycket nytt i sak framkommer dock
inte enligt min mening, som andrar den mer generella
bilden.

4

Jag skulle vilja f&resld, att Du och Dina kolleger
1iser Knights memorandum med en viss omsorg. Han ger
noggranna arkivreferenser till de skilda dokumenten.
Med hjalp av dessa referenser kan vi sakert utan
stdrre omgang fa fram originaldokumenten fran public

Gatuadress Telefon Telefax Telex Telegram
11 Montagu Place +44 171 - 724 2101 +44 171-724 4174 28 249 Svensk

London W1H 2AL




Record Office i Kew. Men detta arbete inleder vi forst

sedan Du éterkommlt era onshemél

l

®




) OOOOHer 21, 1996

To: Swedish Ambassador
From: Robin Knight (USN&WR, London)
Re: Raoul Wallenberg and the British

During the summer of 1996 I was asked by the magazine to
investigate whether or not Raoul Wallenberg may have some
intelligence connection with the British during World War 11.
This followed an article in USN&WR this year which claimed that
Wallenberg was backed by the 0SS.

I consulted about 1100 official files in the Public Record
Office at Kew, mainly but not entirely originating from the

‘ore;l.gn Office. I’'ve not been able to see (knowingly) British

intelligence (SOE) files for the 1944-46 period as they’re not
open to the public and probably never will be although the FO
files do contain memos from the SOE to the FO.

T?wo files listed in the core Foreign Office reference books

.Qor 1946 and 1947 relating to Wallenberg’'s post-war "whereabouts”

are missing. I queried the PRO about this and was told that a lot
of FO material listed in its reference books never reached the
PRO. Most of the material is lost or destroyed. I doubt it was
classified because material of that sort is listed as "withheld"
(either permanently or for 30-50 years) and isn’t usually
detailed in the index of the core reference books as these two
items were.

My conclusions after all this digging are as follows:

* The British knew about Wallenberg s US connection from the
outset. Indeed, there is some evidence that they helped to set it
up.

* The British were approached to help fund Wallenberg’'s
activities in Budapest. But I can find no record that they did
so0.

* The British files show that Wallenberg did not confine his
eporting to Jewish matters and did communicate information to
tockholm on wider issues such as German-Hungarian political ties

and military affairs.

* There is no evidence in the British files that Wallenberg
spied for the British or even reported directly to them. The tone
of the Foreign Office response to Wallenberg’s reports is
detached (if friendly).

* There was constant concern in London that Wallenberg might
be making commitments to Jews in Hungary which would involve the
U.K. issuing more entry permits to Palestine.

* Tt's clear the British did not meet Wallenberg before he
went to Budapest. It’s not clear if British officials met him in
Stockholm on any trips he may have made home during the second
half of 1944.

* As for Marcus Wallenberg, if he had any British link, London




[

had an odd way of showing appreciation. The files are full of
sarcastic remarks about Marcus Wallenberg and war-profiteering.
After the war the British investigated Marcus to see if they
could prosecute him for "trading with the enemy" but decided they
could not. The cause of all the anger was M. Wallenberg’s ball-
bearing sales to the Nazis in 1943-44.

* The British ran undercover operations, using SOE officers
and local sympathisers, in Hungary in 1944-45. One operation
called Force 399 in mid-1944 involved parachuting agents into
Hungary. It went wrong and most of those concerned were caught by
the Gestapo. After fighting in Hungary ended in 1945 the British

‘ried to trace these agents and anyone who helped them during the
ar. "There are a number of names in the files but no mention of
Raoul Wallenberg.

I also came across the transcript of the debriefing of a South

African officer who escaped from a German prisoner of war camp in

'.utunn 1943 and spent the next year in Hungary where he made
contact with local oppositionists and the Horthy regime. Again,
there’s no mention of Wallenberg.

One other point about SOE operations in Hungary: In their
efforts to recover their missing or captured agents, the British
informed the Soviets "of the names of the officers sent into

- Hungary" according to a letter to the SOE from the Foreign Office

dated February 3, 1945. No list of names is provided in the files
s0 we can’t be sure whether or not Wallenberg featured on this
list. But I doubt it.

Not conclusive, I agree, but indicative. Spying can be in the
eye of the beholder. Wallenberg had an overiding aim: To save
dews. To this end he took risks. He also went to Budapest owing a
ebt to his American backers. But being an "intelligence asset”
isn’t the same thing as being a paid-up member of the 0SS/CIA or
SOE. )
I have arranged my material in chronological order. I have the
.RO file references if you ever need them. And I will mail over
copies of the key Press Reading Bureau memos (they can be
reproduced, with due credit, to the Public Record Office, London).

Rk kR

(1) The first possible reference to undercover American
missions to Hungary that I found is contained in a message dated
March 21, 1944, which reached the FO from the SOE in London. SOE
had an agent named Veres who worked in the Hungarian Ministry of
Foreign Affairs and was the conduit for British contacts with
the so-called "surrender group” in the Hungarian government (led
by the then prime minister). Veres had reported to SOE that a
"secret American mission" to Hungary had taken place the previous
week "for intelligence purposes.” The British didn’t know about
the mission and were suspicious. (¥0/371/392%58)




(2) On April 4, 1944, the British embassy in Washington sent
the FO details of instructions sent to US embassies by the State
Department about US policy toward Hungary. Para 2 states: "US
government desires to encourage by every means available
Hungarian elements in and out of Hungary wishing to resist
against the Germans." The instructions make no reference at all
to the Jewish situation in Hungary. (F0/371/39259)

(3) The first firm reference to RW that I found is dated July
3, 1944. It’'s contained in a telegram from George Labouchere (of
the British embassy in Stockholm) to A.A.F. Haig in the Foreign

ffice in London. (F0/371/43525) _

Labouchere headed the "Press Reading Bureau"” in the British
embassy. This bureau’s ostensible purpose was to monitor the
media in neutral Scandinavia and occupied Europe. It reported to

he Political Intelligence Department of the Foreign Office in
London and employed a number of non-British staff (such as
Hungarians) who could read and interpret local papers. But it
also seems to have had a wider role and may have been a cover for
British agents masquerading as diplomats. Labouchere and Parrott
(see below) fit this mold judging from their reporting to the FO,
but there’s no way of being certain. (F0/371/39276)

The July 3 telegram reports that RW had been attached to the.
Swedish Legation in Budapest "to deal with matters affecting the
plight of Jews and persons whose lives or property are endangered
by the Germans."” In the telegram Labouchere writes that RW is "a
director of Mellaneuropeiska Handels A.B. of Stockholm...the firm
has done a good deal of business with Hungary during the past 2-3

‘years and RW has visited Hungary several times for his firm’s
‘ccount. He has the reputation of being an intelligent, efficient
and ‘rather smart’ businessman.”

Labouchere reports that he asked a Swedish diplomat by the
name of Grafstrom (Acting Political Director of the Swedish
.oreign Ministi‘y FO/371/42810) why RW had been selected for this
particular job and was told that it was "because of his
acquaintanship with prominent Hungarian officials and businessmen
(which) made it likely he would be in a position to exert
influence on behalf of these unfortunates.” A

Labouchere concludes this telegram by observing that while he
doesn’t doubt the truth of Grafstrom’'s explanation, "it does seem
that Wallenberg’s firm will be able to profit by it (this
arrangement) to facilitate their business with the Hungarians."

A.A.F. Haig has added his comments in the margin of the file:
"The Swedes have a genuine interest in the fate of the Hungarian
Jews. But the Swedes lose no opportunity for furthering their
business interests and I doubt very much whether this appointment
was entirely disinterested. RW seems to me on a less good wicket
than Marcus Wallenberg who has done pretty well out of the ball-
bearing negotiations." (N4202/1893/42 and F0/371/43%52%5)




(4) By July 14, 1944, the Swedish Ministry of Foreign Affairs
(MFA) was passing internal reports and memos on the situation of
Jews in Hungary to the British embassy in Stockholm. One on this
date makes clear that the Swedish Legation in Budapest had been
trying to help the Jews long before RW apfived there July 9.
(FO/188/457)

(5) The first reference to Ive sen that I found is
contained in a telegram from the British embassy in Was
the Foreign Office in London dated July 18. This rel
incident in May, 1944, when a Hungarian Jew (Joel andt) and a
Gestapo agent suddenly turned up in Turkey with an offer to the
_ llies to trade Jews for trucks (the offer was eventually

gnd?ed). The telegram basically consists of "full details" of a
State Dept. cable to the US Embassy Moscow dated July 8
concerning the Brandt affair. It appears that Olsen in Stockholm

ndirectly received a similar offer from German officials in
‘atvia to trade Jews for cash. Olsen’s murky role was to string
out the offer to enable the US to learn more about the background
of the Germans. (F0/371/42809)

(6) On July 26, 1944, Mr. Cecil Parrott of the Press Reading
Bureau, wrote a "Minute" detailing the background to RW's 7
departure for Budapest. This is the most important document I
unearthed. It supports some of what we published but casts doubt
on the origins of RW’'s link with Olsen. I’m not a Wallenberg
expert and this Minute may be well known (it has been available
since 1972). But it’s clearly important in the context of our
claim that RY-worked with US intelligence. (F0/188/457)
the Minute is as follows (I am mailing over a copy

Social Democrat who had been Minister of War in Count Karolyi’s

‘wernuent in Hungary in 1918-19. Between 1919-43 he lived in
exile in Vienna and Prague before moving to Stockholm via London
(FO/371/39279 and F0/371/39258).

In August, 1943, Boehm spent some weeks in London discussing
Hungary with Frank Roberts of the Foreign Office’'s Central Dept.
This led to a paranoid protest from the Russians who claimed that
Boehm (who travelled on a Czechoslovak passport) was "conducting
negotiations” to allow the Hungarian government "to evade the
responsibility which awaits it as a collaborator of Hitlerite
Germany"” in Molotov’s words. The British denied the charge and
told the Russians that Boehm had "behaved with discretion™ while
in London. (F0/371/39279 and F0/188/426)

Boehm had very wide contacts inside and outside Hungary and
was seen by the FO as its main source of information about all
kinds of developments in Hungary {from German visa requirements




to arms production in Budapest to the location of Horthy’s family
to name a few things I came across). At one stage in mid-1944 the
British considered letting Boehm move to London in order to set
up a Free Hungary movement, but in the end they decided against
it. (F0/371/39279 and F0/371/39259 and F0/371/39262)

According to the July 26 Minute, Boehm was put in contact with -
Iver Olsen by a Mr. Cole of the US legation who called Boehm "in
the second half of May” to tell him that Olsen "who is in charge
of the Jewish question, had received a telegram from Washington
advising him to contact Mr. Boehm in order to obtain information
about the persecution of Jews in Hungary and to learn whether he
had any suggestions to make."

q [One reason for this call could be that on March 26, 1944,
oehm had written an Aide Memoire on "The Hungarian Opposition”
for the British who had passed it on to the US embassy in London.

The Aide Memoire contained a section on "The Jewish Question,”
tated that the Hungarian opposition had tried to help Jews and
would never agree to Jews being treated differently to all other

citizens, and attacked the "barbaric treatment of Jews in labour
units."] (F0/371/39259)

According to the July 26 Hinute. Boehm promised to furnish
Olsen with a report and some suggestions within 8-10 days." This
report was handed over to Olsen "early in June” and a copy given
to Boehm’'s boss at the PRB (Mr. Parrott) "a few days later." So
from the outset the British knew what Olsen was doing in
Stockholm.

"Some time later" (must be mid-June--RK) Olsen met Boehm again
and told him his report was "very instructive and of the greatest
value"” and had been "translated and transmitted to Washington."
(I haven’'t found a copy of it in the PRO but you might be able to

nearth it through the FOIA--RK). Olsen wanted to distribute

Boehm’s report more widely (to the Jewish Agency in Sweden, for

instance) but Boehm wasn’t happy about this. Most revealing, at
this meeting in mid-June Olsen told Boehm that "the US government

Qas preparing some action and that, should this succeed, it might

e possible to bring about some alleviation of the position of
Jews in Hungary."

At the end of June an intermediary ("the H garian composer
Lajtay") called Boehm to say that RW wished see him "very
urgently, if possible within a few hours.’ oehm agreed to this
meeting "after consulting Mr. Parrott.” took place the next
day. RW told Boehm about himself and s¥id that he was a partner
of a Hungarian businessman, Kalman er. "He (RW) emphasized
that he was no politician and understood very little about
politics.” This admission was to color the British view of RW’s
analytical insights later on.

RW then informed Boehm about his appointment by the Swedish
government and explained what his unofficial task in Budapest
("to help the Jews") would be. Then we reach a crucial passage:

"After first hinting at the fact, RW eventually told Mr. Boehn




a finger in s ple and (Z)He (RW) as well as Dr. Lauer had read
Mr. Boehm’s” ‘confide 1' report (which) had been submitted by

basis of the Ki s actions.” King Gustav broadcast a direct
appeal to Ho to stop persecuting the Jews in mid-1944.

RW also told Boehm of "the difficulties his mission was still
experiencing."” This was just ten days maximum before he left for
Budapest.

(7) On July 27, 1944, a Press Reading Memo from Parrott
states: - N
% "Mr. Boehm informs me he has just seen a cipher telegram from

to Dr. Lauer in which it is stated that since Saturday 22nd

July rumors are circulating in Budapest to the effect that
Germany wishes to make a separate peace with Russia. RW asks that

e attention of Mr. Olsen of the US Legation should be drawn to

is fact and everything should be done to ensure the safety of
the Jews in Hungary at the conclusion of peace. The telegram then
goes on to deal with private matters. As the telegram was shown
to Mr. Boehm in strict confidence, he asks that the information
should be treated likewise in any discussions that may take place
with the Americans so as not to compromise the source (presumably
Lauer--RK). Mr. Boehm’'s impression is that RW, who according to
his own statement is no politicians, attaches too much importance
to these sensational rumors.”

The British Minister in Stockhom, Sir V. Mallett, has penned a
comment alongside this report dated July 28: "I will mention this
to the Americans, though the information is valueless without
more precise envidence." (F0/188/463)

(8) The same PRB memo dated July 27, 1944, written by Parrott
refers to direct US/Wallenberg cooperation in July, 1944:

"Mr. Boehm has also seen RW’s letter about the evacuation to
Qleden of 649 Jews...Mr. Olsen has now induced Swedish-Jewish

ircles to request the U.D. (Political Section, Swedish Foreign
Ministry) to intervene in Berlin with the object of persuading the
Reichsbahn authorities (to give) permission to transport the 649
Jews." (F0/188/463)

(9) The same PRB memo dated July 27, 1944, written by Parrot
goes on:

"For the solution of various questions RW needs money. Mr.
Olsen had put $50,000 at his disposal, but this sum will probably
be increased to $300,000. These figures were given to Mr. Boehm
in confidence. RW is trying to get in touch with the Gestapo
through Hungarian nazi and half-nazi journalists.” (F0/188/463)

(10) A telegram from Labouchere to the Foreign Office’s War
Refugee Department dated July 29, 1944, makes it clear that the




British began to see RW's letfers and reports home (via Boehm/
Lauer) from about mid-Jul

For instance, Laboukhere quotes from one RW letter dated July
18 in which RW says that Jewish internment camps in Hungary have
been closed because all the inmates (estimated at 450,000) have
been transported to Germany. By the end of July, thanks to RW,
the British knew the names and locations of these camps. They
also knew the name of the Hungarian official responsible for
colluding with the Germans over Jewish deportations (Endre
Laszlo, by then Secretary of State for Jewish Affairs).

In this telegram Labouchere remarks that he isn’t sure what
the War Refugee Department wants to know about "these matters.”
He then writes: "The (Swedish) Foreign Ministry is most willing

o let us have all the information in their possession on this
(Hungarian Jews) matter.” The telegram goes on: "Wallenberg may
be returning to Stockholm shortly for consultations and he would
certainly be ready to let us have any particulars required.” A
‘!ubsequent message to Labouchere from London tells him that the

0 is "always interested to receive the type of information you
give. For instance, names of places where there are camps of
internees...We are anxious to locate as far as possible where
internees and displaced persons are likely to be found in enemy
countries.” (F0/188/463 and F0/371/42813)

(11) A Press Reading Bureau memo dated August 5, 1944, from
Parrott informs Labouchere that "RW is in urgent need of money...
It would seem that Wallenberg has not yet received the financial
assistance promised by the Americans. Would you (Labouchere) be
prepared to enquire of the Americans whether anything can be done
to expedite the matter?”

The genesis of th memo is interesting. According to Parrott,

ehm got the information from Lauer who got it from a Swede
named Lennart-Laysson who had just returned from Hungary. "RW has
warned Lauer not to telephone him anymore as he knows he is being
watched and his telephone calls recorded,” writes Parrott.
.!Moreover. RW writes that the U.D. (Swedish Foreign Ministry)

ave asked him to send all his reports and information through
them. This seems to indicate that RW has hitherto kept Lauer
better and more speedily informed than the U.D. and certain facts
have become known to outsiders before they were known to the
U.D."

This memo also alludes to another Wallenberg conduit: A
business friend of both Wallenberg and Lauer named Christi
(FO/188/463)

(12) Another example of how RW indirectly helped the British
is contained in a telegram from the British Minister in Stockholm
(Sir V. Mallet) dated August 12. In it Mallet writes: "I also
learn through Boehm that RW recently informed Lauer that he has
been unable to visit any of the Jewish camps outside Budapest




; because all means of transport including railways were in chaotic
state, of disorder as a result of allied bombardment and that
Budapest was almost completely cut off from the rest of Hungary."
(FO/371/42814)

(13) On August 18, 1944, Boehm told Cecil Parrott of the Press
Reading Bureau about an RW report that he had begun to prepare
accommodation and camps for 800-1,000 persons. According to
Boehm: "High police officers of the (Hungarian) police office for
the control of foreigners are helping RW in organizing this
protection." (F0/188/463)

(14) On August 19, 1944, the British Minister in Stockholnm,
‘1: Xictor Mallett, telegrammed London thus:

"According to a report received indirectly from RW, the July
coup was actually carried out by the Hungarian gendamerie under
the leadership of Baky." RW goes on to analyze the object of the

zoup ("elimination of members of government, severer measures
‘gainst Jews and removal of Horthy"). He concludes: "The fact
that the gendamerie, the pol{ggfand a part of the army are in
different political camps of interest.” This is a good example
of RW’'s political repo ng way beyond his brief of helping to
save Jews. (F0/188/ and F0/371/39253)

(15) An intefnal note by Parrott of the Press Reading Bureau to
George Lab ere (its head) dated August 23, 1944, makes clear
that the British knew of RW’s American link from the outset. It
reads:

"Mr. Boehm has seen a letter from RW in which the latter asks
Mr. Olsen of the American Leqétion for funds because he cannot
work without them. He needs funds to pay for his office (he has

Qready 40 persons employed), for the establishment of camps for

out 2,000 Jews who are under Swedish protection, and for the
cost of transporting them." Detail of RW’'s costs follows. Then
the note says: "Mr. Olsen has finally transmitted to RW 50,000
‘toner. ie about 250,000 pengo"™ (or about 40% of what RW had

equested). "Wallenberg also begged the U.D. (part of the Swedish
Foreign Ministry) not to be so mean with provisional passes. He
asks if it cannot be left to the Legation in Budapest to decide
which persons shall receive passes."

It is in this letter that Wallenberg urges that publicity not
be given to the number of Jews then under Swedish protection
"because there is a danger that the Germans will not recognize
the protection.”

Parrott’s note to Labouchere goes on: "Mr. Boehm asked me
whether the British government would be prepared to contribute
funds through the Red Cross to assist the action" Labouchere
passed this note to Frank Roberts (later a British ambassador to
Moscow), but there is no indication in the file if the British
responded or not. (F0/188/463)



(16) On August 24, 1944, the FO heard via the British embassy
in Stockholm that "a Secretary of the Swedish Legation at
Budapest had stated recently that all the Jews, numbering some
500,000 in the provinces of Hungary, had been deported. The
300,000 Jews in Budapest remained." (WR 1219)

"(17) Parrott of the Press Reading Bureau informed his
colleagues in the Stockholm embassy on September 16, 1944, that
"Wallenberg will be back here at the end of next week. I am going
to make arrangements to meet him." (F0/188/463)

(18) On September 19, 1944, an internal memo of the UK embassy
n Stockholm makes clear that the British knew what reports the
Swedish embassy in Budapest was sending to. Stockholm before it
was told about them officially (or handed to them) by the Swedish
Foreign Ministry. "It would be useful to learn what the report of
he Legation in Budapest, dated September 6, contains (without

of questions and passed them to someone called Adler
had been the Hungarian press attache at the Hungarian embassy in
Stockholm before the Hungarians sided with Nazi Germany (which
split the Hungarian diplomatic corps and eventually led to five
Ministers all claiming precedence) but by now seems to have had a
foot in several camps. Rudel sent answers to Parrott on September
28. (F0/188/463)

(19) On September 20, 1944 the FO maintained that "we have no
_authentic independent information that such a policy (mass

portation) is now in progress, either from the Swiss or Swedish
governments who should be in a position to know." Five days later
on September 25, the British embassy in Stockholm informed London
that according to a report received by the Swedish Ministry of

reign Affairs from its Minister in Budapest "no deportations
had taken place recently.” (WR 1174)

(20) By September 29, 1944, the Foreign Office knew that RW
was issuing "so-called Swedish Protection Passports” to Jews
Budapest. Its information came from an organization called Hi
Starch in Stockholm which told British diplomats in the Swedish
capital that RW had engaged 250 Jews to work for him and had
"arranged" 5,000 Swedish passports. Four thousand more would be
"ready in the next few days giving almost full protection against
deportation,” according to Hillel Starch. The British Embassy in
Stockholm sought confirmation from the Swedish MFA on October 4,
1944. (WR 1218)

(21) In early October, 1944, Mallett sent a note to Parrott of
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the Press Reading Bureau which referred to "Hellsted of the U.D."
(Political Section, Swedish MFA) "who pointed out to me that RW
was an unbusiness-like sort of fellow and that his reports
contained a number of inconsistencies, but he thought that we
(the British) would prefer to have them as they stood.”
(FO/188/463)

(22) On October 9, 1944, Mallett informed London that RW had
now issued 5,000 protective passports of which 3,000 had been
delivered. Six thousand more applications had been received by
the Swedish embassy in Budapest. The British official in charge
of the FO’s War Refugee Department, Paul Mason, sent a copy of

his telegram to the Intergovernmental Committee on Refugees in
ndén together with a note saying that the report "reads most
encouragingly.” (WR 1333)

‘e (23) Three days later on October 12, 1944, Mallett gave London

~Wew information on RW’s activities. In his telegram the British

. Minister states that "11,500 (Jewish) applications for protective
passports have been made. The Hungarian authorities have
requested the Swedish Legation to limit the number of passports
to 4,500 but no definite decision reached.” The telegram goes on
to claim that no new applications for protective passports had
been accepted by the Swedes after September 16, 1944. (WR 1376)

(24) The next day (October 13, 1944) a Mallett telegram to
London contains translations of two RW reports dated September 12
and September 29, 1944. It also alludes to "a further private
communication from RW which réached Stockholm a few days ago."
This letter apparently described the "eritical"” food situation in

i} ungary in late-September. RW also wrote on Sept. 29 "that the
ed Army is expected in Budapest about the middle of October and
that he feels he must remain at his post at this critical time."
(FO/188/463) ‘

‘ (25) On October 13, 1944, W. Montagu-Pollock, No.2 in the
British embassy in Stockholm, wrote to the British Foreign
Secretary, Anthony Eden, about two new memos from Wallenberg
which the embassy had obtained. The RW memos are dated August 12
and August 29, 1944.

Montagu-Pollock says in his letter to Eden that the Red Army
is expected in Budapest "about the middle of October." He writes
that RW feels "he must remain in his post at this critical time.
I understand the (Swedish) MFA shares this view. RW believes his
mission will be ended as soon as the Russians enter Budapest and
he proposes to try to leave the country just before the capital
falls. On the other hand he (RW) has expressed himself willing to
remain if necessary”

A British official in London responds by urging the British
embassy in Stockholm to find out whether RW is staying or leaving




Budapest as "it would be useful if HM Political Representative
could get in touch." (This refers to the British diplomat
expected to base in Budapest once the Russians occupied the
city).

Montague-Pollock’s message also refers to a "further private
communication” from RW "which reached Stockholm a few days ago"
- in which RW says that the food situation in Hungary is critical
despite the recent harvest. (F0/371/42821)

(26) A telegram from Victor Mallet, Minister in the British
embassy in Stockholm, states: "A report from RW in Budapest dated
October 22 states that during the pogrom on the first night of

e Szalasi putsch between 100-200 Jews were killed." Mallet's
report goes on to give further details from Wallenberg’s report
and led London to pressure Stockholm to try to speed up the exit
of Jews from Hungary who had Swedish protective passports.
“0/371/42820)

(27) An insistent telegram to the British embassy in Stockholm
dated November 1, 1944, emphasizes London’s desire to take "every
opportunity...to turn to advantage this reported German
willingness to let these (8,000) Jews go." (F0/188/463)

(28) A FO official (Lady Cheetham) wonders in a memo dated
November 2, 1944, whether RW will remain in Budapest once the
Russians occupy the city. If he does, "it would be useful if HM
Political Department gets in touch with him." This remark is
attached to two memos from RW. (dated August 12 and August 29, see
above) obtained by the British from the Swedish MFA and placed in
this file. (WR 1561 and F0/371/42821)

(29) On November 3 the British pulled together a nine-page
report (written by Lady Cheetham) for the War Cabinet’'s Committee
on Refugees on RW’s "outstandingly successful™ work in Hungary

tled 'On Swedish Help To The Jews.’' The report reached the War
'Cabinet Committee on November 27. (F0/371/42823)

(30) A telegram from the British embassy, Stockholm, dated
November 4, 1944, contains translations of two further reports
about the Hungarian Jews written by RW. One is dated October 12,
1944, and describes RW’s growing workload. The second is dated
October 22, 1944, and describes a "substantial deterioration™ in
the situation following the October 17 coup in Budapest.

The events of October 17, writes RW, "had a catastrophic
effect” on his work. RW describes how he had to ride around
Budapest on a lady’s bicycle during the first day of the coup
"trying to gather the threads" of his department. Day 2 had been
spent moving people in danger to "safer hiding places.”

(WR 1719/3/48)




(31) On November 6, 1944, Paul Mason (FO War Refugees Dept.)
in a draft letter to an unnamed Downing Street official remarks
that "our latest information (about the situation of Hungarian
Jews), which comes from Stockholm, is that the Swedish government
have instructed their Minister in Budapest to protest to the de
facto authorities against their renewed persecution.”

(WR 1625/3/48)

(32) On November 7, 1944, the British Foreign Office received
copies of three more memos by RW. One is titled: 'Relief for the
Jews in Hungary.’ The other two are on the general situation in
Hungary. The British got these memos from John Allison of the US
Embassy in London. The US embassy seems to have got them from the
’Ame:ican Joint Distribution Committee"™ in Stockholm--"just rich

mericans” according to unnamed Swedes quoted in the FO file.
(WR 1696/3/48 and F0/371/42822)

The first RW memo is dated July 29, 1944. It describes how RW
egan his work in Budapest and reports on his negotiations with
he Hungarian authorities over repatriation and the issuing of

provisional passports to Jews. He accepts that the agreements he
reached with the Hungarians depend on German agreement and that
this depends on the Hungarians agreeing "to send the remaining
Jews abroad as ’‘laborers.’" RW then asks Stockholm to define who
qualifies for a provisional passport. He goes on to refer to "the—— —— - -
antipathy which still characterizes the majority of Jews" and
criticizes "Anglo-Saxon broadcasts" to Hungary because they are
"crammed with general threats of reprisals without offering help,
forgiveness or directions about any alternative practical
policy.* Russian propaganda, writes RW, "is considered better.”
This memo ends, incidentally, by RW saying that "publicity in the
foreign press essentially contributed to ease the situation here.
hus, continued publicity is desireable.”

In the second RW report (also dated July 29) "Concerning the
treatment of Jews in Hungary" RW lists eight of his informants.
(FO/371/42822)

. (33) On November 10, 1944, Paul Mason of the FO’s War Refugee
Department describes the Swedish Legation as Hungarian Jews "most
valuable protection" in response to a suggestion from another FO
official that the Swedish government should be pressured to break
diplomatic ties with Hungary "in view of the maltreatment of the
Jews." Paul Mason goes on: "We should be losing an important
source of information" if the Legation closed. (WR 1681)

(34) An aide memoire from the Swedish Legation in Budapest
dated November 15 states: "By intervening secretly, the Legation
has also succeeded in saving about 15,000 Jews from labor service
and deportation.” (F0/188/463)

{35) In early December (December 4) the British obtained a




copy of a German government report dated October 19, 1944, from
the Swiss government which had got it from the Swiss embassy in
Budapest. What is interesting about this report is the German
knowledge of RW’s activities which it reveals. The report states
in part:

"A number of foreign representatives in Hungary disregarding
this point of view (that the acquisition of foreign passports by

' Hungarian Jews contravenes international law)--in some cases in

considerable numbers and without any cogent grounds--(began)
provisionally to accept Hungarian Jews as their nationals or to
take them under their protection with a view to emigration.
Representations to the competent Hungarian and German authorities
n the part of these authorities soon followed." (WR 2069/3/48)

A"British official (Ian L. Henderson) reacted to this German
report in an accompanying note dated December 4, 1944: "We know
that certain neutral diplomatic representatives in Budapest have

~been very active on behalf of these Jews." (WR 2071/3/48)

(36) Two days later (December 6, 1944) the British embassy in
Stockholm telegrammed London to report that "a communication was
recently received from RW to say that so far no Jews possessing
Swedish protective passports had been permitted to leave
Hungary."” It’s clear that this particular RW report was handed
"under the counter" to the British by a sympathetic official in
the Swedish Ministry of Foreign Affairs who also told the British
that RW's report was at least two weeks old and "no information
whatsoever had come from Budapest for the last fortnight or so."
(WR 2095/3/48 and F0/371/42825)

(37) In a telegram dated December 22, 1944, the British
mbassy in Stockholm passed on the substance of RW's latest
eport to Stockholm dated December 8, 1944. It describes how RW

watched the Germans round up 40,000 Jews and march them 240 kms
to Germany where they were received and brutally treated by Adolf

ichmann. "Wallenberg himself had evidence of 14 deaths in two
ays at Mosonmagyarovar."” This memo also details conditions in
the "aliens’ ghetto"™ in Budapest where the Swedes were looking
after 7,000 of the 35,000 Jews present. By this stage RW was
employing 335 people and 40 doctors on his relief work, all of
whom lived in ten houses in the city owned or rented by the
Swedish government. (WR 2165/3/48 and R 418/182/21)

(38) On the same day December 22, 1944, Paul Mason, head of
the FO's War Refugee Dept., wrote to Carlos Warner of the US
embassy in London giving the substance of RW’'s report of December
8 on the 240 kms forced march to Germany by 40,000 Hungarian Jews
that month which the Swedish MFA had passed to the British.
(FO/371/42825)

(39) A week later on December 29, 1944, the British embassy in




Stockholm sent a telegram to the Political Intelligence
Department of the Foreign Office detailing the contents of a
private letter RW had written to "a friend in Stockholm."” In this
letter RW states that "it is planned to set up an organisation in
_ Hungary after the Germans and the Szalasi government have been
expelled from the country, whose purpose will be to recover for
the Jews as much as possible of the property which has been
stolen from them. Mr. Wallenberg adds that he may himself become
a member of this organisation.” (R 182/182/21 and F0/371/48483)

‘ (40) On January 20, 1945 Mallet, the British Minister in
tockholm, cabled London to say that the Swedish Foreign Ministry
had "received a telegram on January 18 from their Moscow legation
stating tht RW was safe in Russian-occupied Budapest. Danielsson
‘the Swedish Minister in Budapest) and remaining staff of

egation still in German-controlled part of city."”

(FO/371/48495)

(41) Six weeks later on March 2, 1945, Mallet telegrammed
London to say that the Swedish government "have now received

message from their legation in Bucharest (Rumania) reporting that

a special message reached them from Free Hungarian Government at
Debrecen that Swedish Minister and staff are all safe in Budapest
staying at Papal Nuncio’s house."™ (F0/371/48495 and F0/371/48496)

The use of the word "all" in this March 2 message is
interesting but probably not conclusive given the wartime
conditions. At any rate it is the last even indirect reference to

qaoul Wallenberg during his time in Hungary that I found in the
W0 files, although there is masses of material relating to

official Swedish efforts in the 19508 to discover what happened
to him.

‘ndit
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Division for
European Integration
STOCKHOLM

ist/1h/UD-EC
M Hallgvist/1lh/ When requesting a repetition,

please state the following

Re Raoul Wallenberg Division: EC

Dnr Dossierbet.

813 Joo5™ | P2 Fe?

‘ DATE: 8 November 1996
TO: Marvin W Makinen/Department of Biochemistry &
Molecular Biology/The University of Chicago
312
‘ Fax No: 1-373-702-0439

Dear Marvin,

yd ' )
/Thank you for letter October 30 wi;h "sutline".

Our embassy in Moscow is now t to arrange visit
W// December 6-13. Unfortunately, RO nsky does not want to

participate, which he has indicated already earlier.

Hopefully, Memorial could find somebody- else.

Two questions:

- You want to take photos of registration cards from the
kartoteka - from which period - 1950 - 19907

- Which files of prisoners have you requested to review
in Moscow?

o &

I think Lage has informed you that it will unfortunately
not be possible for you to get multiple visa.

Please answer me as soon as possible, not later than
monday morning, our time!

ank you, and best regards,

i erezy,/

" Martin Hallqgvist

eup. 9l 08 L.

Postal Address Address Telephone Fax Telex
Box 16121 Drottninggatan 16 +46 8 405 10 00 +46 87231176 10590 MINFOR S
S - 103 23 SFOCKHOLM




ARKIVEXEMPLAR
UTRIKESDEPARTEMEN'I'ET Tonr Avd Grupp MBI
< . -
Kabinettssekreteraren 3/‘3 uﬁe i‘?’ é"‘ ﬁ
Handliggare: M Hallgvist, EC 1996-11+08 — — e
4 Y A E «w
Claes Cronstedt
Baker & McKenzie .
Advokatbyra '
Eriksbergsgatan 46
Box 26163
100 41 STOCKHOLM
Broder,

Tack £6r Ditt brev med PM angidende Raoul Wallenberg-
priset. Som Du sett i tidningarna fick statsministern
i en TV-intervju i samband med sitt besdk i Moskva i
veckan en fraga om Raoul Wallenberg. Han svarade da
att efterforskningsarbetet snnu ingalunda ar avslutat.
Ocksa i det enskilda samtalet med premidrminister
Tjernomyrdin tog statsministern upp fragan, varvid
hans ryske kollega utlovade fortsatt stdd.

1dén om ett sarskilt Wallenberg-pris ar vallovlig,
genom att man faster uppmirksamheten vid Raoul
Wallenbergs girning, och genom att man sporrar till
andra insatser inom MR-, det humanitara och det
fredsskapande omradet. Kan man dessutom genom detta
initiativ inspirera till ytterligare insatser i
fdrsdken att bringa klarhet i Raoul Wallenbergs &de,
desto battre.

Jag utgdr ifran att medlemmarna av Raoul Wallenbergs
familj ar inférstiddda med planerna pa priset.

Jan Eliasson

Telefon Fax Telex
¥ A

Postadress : (ﬁg\;&d stexp
Box 16121 HoLM { 000 vsandn
103 23 STOCK! —
i i sv kurnir I___] utl kurir D luftpost @ vantlig post | Q6 / /0 g l(&

Oep U 28 8C8 Vbg 882276
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| SVERIGES AMBASSAD Sid 1 w

RIGA

1996-11-11

Handl&dggare:Hans Magnusson

\N\ PO Livh!
; : ; T

Utrikesdepartementet

Re: Raoul Wallenberg

Till: UD-EC (Hallgvist
Kopia till: amb Mosk®¥a, UD-EI (L. Olson)

P RIMO. Det vore vardefullt om ambassaden kunde .
satta ihop ett brev till GRU, avsett att undertecknas
av de tva medordférandena i RW-arbetsgruppen. Kopia
bér ocksé ga till Baturin. Innehallet bdr vara
f6ljande:

"Den gemensamma svensk-ryska arbetsgruppen har nu i~
fem 4r arbetat fér att sbka faststdlla den svenske
diplomaten Raoul Wallenbergs ode. Trots avsevdrda
anstrangningar har inte fullsténdig klarhet kunnat
uppnas, bl a beroende pa att viktiga dokument tycks
ha férstérts.. Infér utgivandet av en rapport rdrande
arbetsgruppens arbete vander vi oss ocksa till Er med
en begiran om utredning huruvida GRU kan ha nagot
dokument eller andra upplysningar som direkt eller
indirekt kan kasta ljus &ver motiven bakom RW:s
arrestering resp. omsténdigheterna kring hans vidare
5den i Sovjetunionen. Varje bidrag som kan lamnas i
detta syfte skulle vara av mycket stort varde."

Tacksam texten understélls Tatarintsev for
godkannande.

SECUNDO. Vi bér ocksé erhdlla forteckning over
genomgangna arkivfonder i MID:s och
Forsvarsministeriets arkiv. Vi har redan sadan fran
KGB:s arkiv. Den sistnamnda bdr dock oversdttas till
svenska. Tacksam f& kopia hit till Riga.

MAGNUSSON
ANTAL. SIDORBO1L
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Avs8ndningsort
UD/EI/ESEK/ambr L Olson/eb 7
iZrendRe Raoul Wallenberg-arendet 1YY -11-11
Avd Grupp
) &

Ambassaden Kiev
Adress

Text

Re Raoul Wallenberg-arendet.
1993-09-09

Nikolajevitj M&Xnitjuk, £3dd den 22 december 1924 i
Ivano-Frankovskaja Obl. ndra Uzjgorod i Ukraina dar
han ocksa var bosatt d& aan i oktober 1989 vid tva

£ill1fallen besdkte svensia ambassaden i Belgrad och

"’ ) t/féné\got sdgas méjligheterna att spadra Vasilij

1imnade informationer i Wallenberg-adrendet. Melnitjuk
antydde vid andra bes®kz: pa ambassaden i Belgrad att
han planerade att emigrera till Canada. Melnitjuk var

till professionen tandtekniker.

‘. Cabinet
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Avs8ndningsort
Un/EI1/ESEK/ambr 1 Q0lson

Andepe Raoul Wallenberg-arendet

Ambassaden Ottawa
Adress

Text

Lar.

Cabinet

%% -11-11

Avd

o)

Grupp

a2

Re Raoul Wallenberg-arendet.

Kan ambassaden fdérsdéka inhdmta informatiocd om en
person vid namn Vasilij Nikolajevitj Md¥Ynitjuk, £&dd
den 22 december 1924 i Ivano-Frankovskaja Obl. i
Ukraina, dir han ocksd var bosatt, di han i oktober
1989 vid tva tillfallen uppsdkte den svenska
ambassaden i Belgrad och l&mnade information i Raoul
Wallenberg-arendet. Melnitjuk angav vid det andra
vesdket pa ambassaden att han planerade att sdka asyl
i Canada. Melnitjuk var till professionen tandtekni-




Avs8adningsort

UD/EI/ESEK/ambr L Olson/eb

.//fperson i Israel, Nathan

ArendRe Raoul Wallenberg-adrendet 1% -11-11

Avd Grupp

p .

Adre: Ambassaden Tel Aviv

Text

o

, Rao Wallenberg-arendet.

n australiensiska, Miss Daphne Cowventry, har genom
brev till och besdk pa departementet visat sitt stora

igtresse f&ér Raoul Walle g-arendet. Vid ett besdk
z/%idigare i 4&r i Berlin sgfmantradffade Coventry med en
e
~ person med namnet Gad ch i agogan vid Berliner

Z60. Coventry har i brev berAttat att Bech och en

r (Schwalb), 11 Sichran
Yacov Street, Tel Aviv, tel 03-695 15 07, sagt henne
att Raoul Wallenberg besdkt Berlin hésten 1944 "to
find out about the conditionsthera".

Vi vore tacksamma om ambassaden hade mdjlighet att
snarast intervjua Drar. Han talar tyska och hebreiska
men ej engelska. Drar skulle enligt Coventry vara
villig att trdffa en representant fér ambassaden i
drendet. Fragorna som bdr stdllas till Drar ar bl a
fdéljande: Nar under hdsten 1944 besdkte RW Berlin?
Vad gjorde han i Berlin? Vilka trédffade RW i Berlin?
Talade Drar med honom? Traffade RW mdjligen greve
Folke Bernadotte i Berlin? Vad talade han i sa fall
om med denne? Vad minns Drar mer om RW:s besdk i

Berlin?

Kanske bdr Drars hustru Ruth kontaktas forst foér att
bestamma en tidpunkt f6r en intervju med Drar. Denne
4r enligt Coventry 89 &r gammal och nagot lomhdrd.

Cabinet
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Till UMK. e
Kopia 8T Schori, fdrste hovmarzkalken Ewerlof,

protokellchefen, EI,}Hallquia:/Olsson—Ec samt
SB/Utrikes

vara kryptof 5{} gph 641 ébéﬁ?pll
2 L R Et”
Zofq 2w
vasteuropeiska avdelningen i FCO tillfragade oss igdr

" , anyo om utsikterna av deltagande frédn det svenska
kungahusets sida och av utrikesministern/alt sr

Schori i avtackningen.

/L1'<% Re Avtidckandet av Raoul Wallenherg-statys i London.

Fco bekraftade pd fraga Drottning Elizabeth i princip
accepterat att forréatta avtackningen i narvaro av den
israeliske presidenten Weizman.

Ggrunditz

Ambassaden London kl.
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Historiska institutionen -NET I
Professor Bernt Schiller /5%‘ i ?"""E‘,Zc "
8 november 1996
Till Utrikesdepartementet

Att. Lage Olsson

Ang. kopia av rapport av ambassador Rune Nystrdom om Raoul Wallenberg

Genom en tidningsnotis i Gteborgs-Posten har jag blivit uppmérksam pa att
det finns en rapport om Raoul Wallenberg fran 1986 som journalisten David

" Bartel fatt tillgang till. Jfr bilaga.

Eftersom jag vetenskapligt arbetat med Wallenbergfallet med stéd av:

Humanistisk-Samhallsvetenskapliga Forskningsradet och skrivit boken Varior
1 (Natur och Kultur 1991; publicerad p& tyska

1993) ir jag intresserad av rapporten och vore tacksam for en kopia av den.

Med vinlig hélsning
Bernt Schiller 't o N pyrhiem. P 198(
M’r. TR 3 IQ?E—U =5
g \ §»
S
;mrimmuﬁmen E‘?ﬁmﬁmmﬂeﬂ %fuﬁn"’«fgi‘%ﬁ%?‘
‘Humanisten Telefax 031-773 44 56

Goteborgs Universitet
417 9R Catehore Renstromsgatan 6 E-post Bernt Schiller@history.gu.se
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GVERIGES AMBASSAD stp 1 Q) /
MOSKVA 1996-11-13

1996-11-18 M Hallgvist/1lh/UD-EC
Ex till Kabs.

Lage Olsson,ESE

M Hallgvist,EC

?é///gz
4
Avd. 1 Grupp mal
X
P 2 Lo
UTRIKESDEPARTEMENTET

Fér EC/Hallqvist. Re Wallenberg-arxendet.
G}&/ Xopia Magnusson/Riga.

FW som ett resultat av nin pastoétning pa chefen £6r Kreml-

administrationen, Anatolij Tjubajs, den 27 september har
vi nu fatt ett svar pa Guy von Dardels brev till presi-
dent Jeltsin den 23 april. P& grund av Jeltsins sjukdom

ar svaret undertecknat av Tjubajs. Man fragade mig i

£érra veckan om vi kunde acceptera detta och jag svarade

jya med hansyn till omsténdigheterna.

gvaret bifogas pa ryska och i svensk dversattning. Jag
cander originalet med kurir imorgon +ill von Dardel.

svaret ar uppenbarligen skrivet pad MID (Tatarintsev).
vasentligt &r dock a) referensen £ill Jeltsin, b)
Tjubajs personliga del i det hela, ©) dtagandet om
framtida samarbete.

Hirdman

A

ANTAL SIDORGA1




SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING
Moskva
Magnus Dahnberg 1996-11-13
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KONUNGARIKET
SVERIGES AMBASSADOR
I RYSKA FEDERATIONEN

HR S. HIRDMAN

Arade herr Ambassadér,

Hirmed fir jag be Er vidarebefordra bifogade svar fran chefen for
Ryska Federationens Presidents administration A. B. Tjubajs pa G. von
Dardels skrivelse till B. N. Jeltsin.

Bilaga: som ovan, 1 sid.

Med vinlig halsning
STALLFORETRADANDE CHEFEN
FOR ANDRA EUROPEISKA

AVDELNINGEN VID RYSSLANDS
UTRIKESMINISTERIUM V. TATARINTSEV

Avg. nr 7581/2er-ns
1996-11-11




SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING

Moskva
Magnus Dahnberg 1996-11-13

RYSKA FEDERATIONENS Herr Guy von DARDEL

PRESIDENTS
ADMINISTRATION

01 november 1996

Nr A4-9616p
MOSKVA

Arade herr von Dardel,

Jag skulle vilja tacka for Ert brev om Raoul Wallenbergs Gde. Hans
sdla mission, som gjorde att manga minniskor under andra virldskrigets ar
fick behalla livet, har vickt hangiven respekt i vart Jand. Vi anser det vara var
p'l‘xkt och 4r fulla av beslutsamhet att gora allt som dr mojligt, for att fa fram

sanningen och terupprétta den historiska rttvisan i friga om denne storartade

humanist.
Rysslands president B. N. Jeltsin foljer det arbete som bedrivs i

Raoul Wallenbergirendet.

De hinvandelser som inkommer frén svensk sida blir foremél for
serios handlaggning av de ryska myndigheterna.

Som Ni kinner till, har alla framkomna dokument i Raoul
Wallenbergiirendet avhemligats, och experterna har givits méjlighet att besoka
Vladimirfingelset, dar det i arkiven kan tinkas finnas material med
anknytning till &rendet.

Jag vill férsikra Er om, att den ryska sidan gor aktiva insatser for att
uppnd maximal klarhet i frégan. De ryska myndigheter, vilkas foretradare
deltar i Raoul Wallenberg-arbetsgruppen, har instruktion att dven framgent
noggrant genomarbeta alla frigor som uppstar och att inom ramen for gillande
lagstiftning i Ryska Federationen ge Er erforderligt bistand.

Administrationens chef /namnteckning/ A. Tjubajs

ANTAL SIDORBB2
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AAMMHUCTPAUNSA
TIPE3YUIEHTA
POCCHICKON ®EAEPALINL
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01 HOAGDA 199_6r.

»

x_ A4-06161

MOCKBA

VpaxaeMuli rocionH GoH Hapnenb,

XoteN 6wl nOBNAromapuTs 3a Bamie muCHMO, Kacalonieecs CyabOb! Paynst
BawrenGepra. Ero GnaroponHas MHCCHA, B peayibTare KoTOpojt Onira
COXpaHCHA XM3Hb MHOTHX JEofie#t B TOMBL Bropoii MHpPOBOM BOWHEI, BbI3BIBACT
Her3MEHOE YBAXeHYE B HAUICH CTPaHe. Mz1 cumTaeM CBOXM JOJTOM Y TIOJIHBI
pelEMocTa  CHenaTb  BCE BO3MOXHOe, 9roOBl YCTAHOBMTb TWpaBay M
BOCCTAHOBUTh  WICTOPHYECKYIO ~ CIpaBEIIMBOCTE B OTHOIICHHH  9TOIO
3aMevaTenbHoTO TyMaHuCTa.

IIpesunedr Poccuu B.H.EJbIUH JEepXWT B IOje 3peHUA TPOBOAMMYIO
paory o neny Paymsa Bantenbepra.

[TocTynaowmye o0paleHus JIBEACKOM CTOPOHBI CTAHOBSATCHA NMPeAMETOM
CepBEe3HOTO paccMOTPEHHA POCCHACKHX BEXOMCTB. :

Kax BEl 3HaeTe, PacceKpedeHsl Bce OOHApYKEHHBIC JOKYMEHTHL ITO ey
Paynsn BawienOepra, aKcnepTam IpefiocIaBleHa BO3MOXHOCTb IIOCCTHTDH
BragUMVIpCKyl0 TIOpbMY, B apXHBax KOTOpO# MOTYT TNPEANOJIOXKATEIBHO

XpaHWUTBCS KaKue

-TO BMeIol{e OTHOIEHNE K ey MaTepHaJibl.

Xovy 3aBeputs Bac,

gr0 POCCHJICKas CTOPOHA IPEANPUHUMAET aKTUBHBI®

JNeHUCTBYA,

BEOMCTBa, NIpeNcTapiTeN KOTOPHIX

Payna Bamienbepra,

wroGbl BHECTH MAKCHMAIBHYIO SICHOCTh B 3TOT BOIPOC. Poccuitcxme

yYacTBYloT B paboTe TPYmIbL IO JCIy
AMEIOT YKasaHHMe ¥ BOpeNb BOCTH TIIATCARHYIO

npopaGoTKy BCeX BO3HHMKAIOUMX BOIPOCOB A oOKasmBaTh BaM B paMkKaX
neiictByromero B Poccuiickok Penepauyy 3aKOHOJATENLCTBA Heo0XonIMOe
COZeUCTBYE.

PyxopomyTens AIMUEKCTPaIH A.Ydybaiic

14RASTAADOC 31/10/96 14 AA
9123
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AMBASSADEN TEL AVIV 1996-11-19

UD STOCKHOL

OR EC2/HALLQVIST OCH EI-ESEK/L.OLSON
’, KOPTIA TILL AMBASSADEN MO%§¥A

RE RAOUL WALLENBERG-ARENDET

FORTS.




RE RAOUIL WALLENBERG-ARENDET

UNDER SALLSKAPLIG SAMVARO IGAR KVALL BLEV EVANDER
TAGEN AT SIDAN AV UM:S WALLENBERGEMISSARIE DOV
SCHMORAK. HAN MEDDELADE FOR FORTROLIG KANNEDOM ATT
HAN IDAG 19/11 SKULLE DELTAGA I EN BRIEFING FOR
HANDELSMINISTER NATHAN SHARANSKY INFOR DENNES
FORESTAENDE MOSKVARESA. VID BRIEFINGEN AMNADE
SCHMORAK FORESLA DEN ISRAELISKE MINISTERN ATT HAN
MED RYSSARNA SKULLE TA UPP WALLENBERGARENDET.
VISSERLIGEN, TILLADE SCHMORAK, VAR KANSKE INTE
SHARANSKYS MOTPART RATT INTERLOKUTOR PA DEN RYSKA
SIDAN, MEN DET FANNS JU EN KOPPLING I OCH MED
SHARANSKYS FORFLUTNA.

RELATA REFERAT.

HAGARD




|

DELGIVNING
EI/ESEK
UMK
BMK

Bron /Ub

,

(ot auh e~

196- 1( -

ﬂ%ﬁ,/

i&'

AMBASSADEN KIEV -

UuD STOCK%%LM

1996-11-19

FOR EI/ESEK.

RE WALLENBERG.

FORTS.




RE WALLENBERG.

VAR INFORMATIONSSEKRETERARE, TATJANA NEKRASOVA,
SVARAR ATT MAN NORMALT KAN EFTERLYSA FOLK VIA EN
SPRAVOTJNOJE BJURO, DVS EN UPPLYSNINGSBYRA SOM
FINNS I ALLA KOMMUNER. DET KAN I SA FALL TA EN
VECKA. MEN HON TILLADE ATT HON TEX I WALLENBERGS -
ARENDEN KUNNAT UTNYTTJA BEKANTA PA RESP ORT. HON
HAR, SA HON, VISSA KONTAKTER I UZJGOROD SOM MAN KAN
AVANDA SIG AV I DET AKTUELLA FALLET.

I DET GAMLA SOVJET FANNS INGA TELEFONKATALOGER,
VILKET AR EN AV ANLEDNINGARNA TILL ATT NAMNDA
UPPLYSNINGSBYRAER KOM TILL STAND. JAG HAR DOCK
EN GANG SETT EN MOSKVAKATALOG FRAN 1937. MEN DEN
BLEV SOM BEKANT SNABBT INAKTUELL, VILKET VAL
GJORDE ATT KATALOGERNA UPPHORDE.

"AR DET OK ATT VI LATER TATJANA ANLITA SINA

KONTAKTER UZJGOROD?

JACOBSSON
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AMBASSADEN TEL AVIV 1996-11-21

UD STOCKECH

OR EC2/HALLQVIST OCH EI-ESEK/L. OLSON

“ RE RAOUL WALLENBERG-ARENDET.
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INKOM UTRIKESDEPARTEMENTET

FORTS.




RE RAOUL WALLENBERG-ARENDET.

PRIMO

ENLIGT INSTRUKTION I OVANCIT CHIFFER IN?ERVJUADE
EVANDER IDAG MED TOLKHJALP AV LOKALANSTALLDA
LEMPERT, NATHAN DRAR.

DRAR GAV ETT FORVIRRAT INTRYCK. UNDER VAXANDE
IRRITATION BESVARADE HAN MYCKET VAGT ELLER INTE ALLS
DE FRAGOR EVANDER, MED LEDNING AV DEPARTEMENTETS
INSTRUKTION, STALLDE. INTERVJUN AGDE RUM PA DEN
IOKAL SOM INNEHALLER HISTRADRUTS ARKIV OVER DEN
VERKSAMHET SOM BEDREVS UNDER FRAMST MELLANKRIGSAREN
7GR ATT INOM DEN INTERNATIONELLA ARBETARRORELSEN
UTBILDA OCH UPPMANA EUROPEISKA OCH FRAMFORALLT TYSKA
JUDAR ATT FLYTTA TILL PALESTINA UNDER DET VAXANDE
HOTET AV NAZISTERNAS JUDEFORFOLJELSER.
ARKIVFORESTANDAREN MED VILKEN EVANDER HADE ETT KORT
SAMTAL I ANSLUTNING TILL MOTET MED DRAR, BERATTADE
ATT DET INTE FANNS NAGRA DOKUMENT I DESSA ARKIV SOM
KUNDE HA NAGON BARING PA RAOUL WALLENBERGS ODE. DRAR
HADE ENLIGT ARKIVFORESTANDAREN UNDER KRIGET VARIT
HISTADRUTS REPRESENTANT FOR VERKSAMHETEN OVAN, MED
PLACERING I GENEVE.

SECUNDDO
FRAN DRARS KORTFATTADE SVAR FOLJANDE:

HAN HADE HAFT PERSONLIG KONTAKT MED WALLENBERG I
BERLIN UNDER "HELA KRIGET". W@LLENBERG HADE OCKSA,
npA DIPLOMATERS VIS" SAMMANTRAFFAT MED GREVE FOLKE
BERNADOTTE. VAD DESSA BADA HERRAR SAMTALAT OM,
VISSTE DRAR INTE MEN "DET VAR VAL SADANA SAMTAL SOM

DIPLOMATER FOR".

DRAR INBJOD EVANDER TILL ETT ATERBESOK FOR
ARKIVFORSKNING. ETT EVENTUELLT sADANT BOR SES MOT
BAKGRUND AV VAD ARKIVFORESTANDAREN OVAN BERATTADE OM
ATT DAR INTE FANNS NAGOT MED ANKNYTNING TILL RAOUL

WALLENBERG.

FORTS.




HAGARD
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RE RAOUL WALLENBERG.

'FOLJANDE SOM KOMPLETTERING TILL UPPGIFTERNA I
OKTOBER FRAN LONDON OM DEN KANADENSISKE ADVOKATEN
DAVID MATAS INTRESSE FOR RAOUL WALLENBERG:

DAVID MATAS KAN INTE SAGAS HA NAGOT UPPDRAG FRAN
KANADENSISKA UTRIKESMINISTERIET. HAN HAR FATT ETT
STIPENDIUM OM 5000 KANADENSISKA DOLLAR (CA SEK
25.000) FRAN MINISTERIET SOM ETT BIDRAG TILL DEN
FORSKNINGSVERKSAMHET OM WALLENBERG SOM HAN REDAN
TIDIGARE BEDRIVIT ELLER PLANERAT. MATAS KOMMER FRAN
UTRIKESMINISTER AXWORTHYS HEMSTAD OCH VALKRETS,
WINNIPEG. DE BADA KANNER VARANDRA FRAN STUDIER OCH
ANNAN AKADEMISK VERKSAMHET I STADEN. BIDRAGET TILL
MATAS BOR SES MOT DENNA BAKGRUND OCH KAN AVEN
BETRAKTAS SOM VAD MAN HAR KALLAR "GOOD CONSTITUENCY

POLITICS".
STAAAHL

AF
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Re Raoul Wallenberg-arendet 1996-11-22
Avd Grupp M
P a1

s

adress Ambassaden Kiev

Text

Re Raoul Wallenberg-arendet.
— | Det_av —ambassaden foreslagna sattet att' t a _kontakter
@ | ivusgoredok. |
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UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA ( .30 36 S)
: Enheten for Central-
och Osteuropa (EC) 1996-11-25

Handl: Mats Foyer
Ex till:

Kabs
Grundberg, EC
Hallgvist, EC
Klinga, EC
Olson, EI/ESEK
Foyer, EC

Magnussen;—Riga

‘ Wallenberg-pris

. Cyonsfedt, sekreterar ﬁ}i Wallenberg-f&reningen Scnja
Sophenfeld, Fredubé/yé;tz, Saga Enterprises Inc., New
York, och Sven HagstrOmer, styrelseordfdrande i Orasund

Investment AB, vilka bett att f& komma i anledning av

planer pd att instifta ett Wallenberg-pris. Narvarande

var aven deps Mats Foyer.

konstaterade inledningsvis att

idén med ett Wallenberg-pris som inspirerade manniskor
att aktivt handla, var god. Vid sidan av arbetet pa att
sdka finna sanningen om vad som hant Wallenberg var det
viktigt att &ven verka for att hilla Raoul Wallenbergs

minne levande.

Schwartz sade att Wallenbergs exempel hade fatt
efterfdljare men att manniskor glémde snabbt och att

nya hjaltar darfér kontinuerligt behdvde uppmdrksammas.
1dén var inte svar att £dra ut men behdvde utvecklas
vidare. Ett starkt stdd frdn den svenska regeringen var
viktigt. Sverige hade stor trovardighet och man skulle, |
om man kunde hanvisa till att den svenska regeringen
stddde priset, kunna f& ett é&n stdrre stdd for detta.




Kabinettssekreteraren papekade att finansiellt stéd
fran Sveriges regering dock knappast vore aktuellt.

Cronstedt fdrklarade att man inte véntade sig
finansiellt st&d fran ndgon regering.

Kabinettssekreteraren lovade daremot stddja projektet
p4d ett allmint plan, bl a genom att uttala sig positivt

om detta och genom att bidra till att identifiera
l3mpliga personer att ingd i styrelsen. Denna borde val

4

ha en sammansittning som dels speglade-den - S

-~ allméngiltiga idén bakom priset, dels mdjliggjorde en

16sning av den finansiella fragan.

Schwartz sade att projektet skulle genomfdras i tva
steg. I det fdrsta steget gdllde det inte minst att
16sa den finansella frigan. Han var f&r sin del ocksd
tveksam niar det gillde att vanda sig till regeringar
f&6r finansiellt stdd eftersom situationer kunde
uppkomma d4 priset tilldelades en dissident vars lands

regering lamnat sddant stdd.

Kabipettssekreteraren instdmde i att maximalt oberoende

vore att fbéredra.

Schwartz namnde IMB, Ford och Carnegie som tankbara
bidragsgivare.

Kabinettssekreteraren undrade hur familjen Wallenberg
stillde sig till anvandandet av Wallenbergs namn for

priset?

Cronstedt svarade att detta inte var ndgot problem da
RW:s narmaste sléktingar (han ndmnde uttryckligen Nina
Lagergren) skulle vara representerad i styrelsen. Det
forhallandet att projektet inte var vinstinriktat
medfdrde ocksd att fragan om att anvidnda namnet var
oproblematisk. Han hade dirtill varit i kontakt med
saval Peter Wallenberg som med greve Bonde i
Washington. Den senare hade férst varit nagot tveksam
men darefter andrat uppfattning. Cronstedt hade lovat



att Aven fortsattningsvis hdlla honom informerad.

Kabipettssekreteraren undrade om ndsta steg i processen
vore att valja ut dem som skulle ingd i styrelsen och

att sbka sponsorer?

Cronstedt svarade att man allra £orst avsag utarbeta
ett prospekt, en "synopsis", om priset att kunna
dverlamna till tankbara sponsorer. Man mdste aven
diskutera tidsramen.

g

wsghuazgzwsadematt-kriteriet,nér_detwgélldeﬁatt,véljaWWw,_,

styrelsemedlemmar var den allra hégsta standard. De
utvalda skulle delta i individuell kapacitet, inte som
"politiska" fdretradare. Man avsag att i ett antal
méten, dit man skulle inbjuda personer som vore
tankbara att ingd i styrelsen, presentera idén med
priset.

Kabinettssekreteraren foérklarade sig for sin del beredd

att t ex be ambassader std vird for mottagningar, att
gsjalv vara vard fér en lunch eller middag i samband med
styrelsemdte samt att i olika informella sammanhang
bidra till att gdéra priset kant.

Kabinettssekreteraren kunde fdrestalla sig ett antal

namn pd personer ténkbara att ingd i styrelsen.

Cronstedt konstaterade att man nu samlats under tva
hela dagar for att diskutera bl a denna fraga.

Hagstromer efterlyste idéer for nominering av
kandidater till priset? Nomineringsprocessen skulle i
sig bidra till att gdra priset kant.

Kabinettssekreteraren sade att i styrelsen borde inga

personer som hade kontakter med mdnniskor med
finansiella resurser. Styrelsemedlemmarna borde &aven ha
nglobal &verblick" och kunna identifiera kandidater
£ill priset. Det oaktat skulle férslag pa kandidater
till priset komma in utifran och darfér behdvdes




procedurer f8r att hantera sddana férslag.

Schwartz sade att man skulle kunna dela in varlden i
regioner och att varje region skulle kunna nominera
kandidater vilka skulle tavla om priset.

Kabipnettssekreteraren tyckte att en regional ansats i

och fér sig var bra och att denna skulle kunna vara
"inbyggd" i styrelsen, men att daremot tévlan mellan
kandidater riskerade leda till besvikelse.

4

[

Schwartz sade att varje region hur som helst skulle
kunna v&dlja ut en "aktivist". Prisets framsta syfte
skulle vara att utgdra inspiration f&ér unga.

Sonnenfeld nadmnde att Raoul Wallenberg-institutet i
Lund (genom professor G&ran Melander) hade involverats
i planerna pa ett pris.

Kabinettssekreteraren aterkom till frigan om sitt eget
deltagande i styrelsen. Det fanns en risk £6r att hans
deltagande skulle leda till att andra regeringar ocksa

ville vara representerade.

Schwartz konstaterade att den svenska regeringens
deltagande under alla omstandigheter var onskvart.

Kabinettssekreteraren sade att han var beredd att delta
under uppbyggnadsskedet, men att man darefter fick gdra

en O6msesidig analys av det lampliga i hans fortsatta
engagemang.

Cronstedt sade att man &ven i framtiden Snskade ha en
representant f&r den svenska regeringen eftersom detta
skulle ge stabilitet.

Kabinettssekreteraren sade att fullt oberoende (frén
regeringar) mdjligen var agnat att medfdra allra stdrst

trovardighet. Aven om han sjilv var positiv till idén
var det nddvéndigt att i slutdndan gdra en
f6rutsittningslds analys.



Cronstedt svarade att denna analys i sa fall borde
géras ganska snart. "Efter att en gang ha stigit in
gick det inte sa latt att stiga ut".

Kabinettssekreteraren replikerade att proceésen an sa

linge befann sig i ett initialskede och att han ville
se vad processen ledde fram till innan han slutgiltigt
accepterade att deltaga.

Sonnenfeld kom slutligen in pa tidpunkten £56r att

forsta_gingen utdela priset. Skulle detta ske redan 4r —

1997 eller kanske snarare ar 2000.

Cronstedt trodde att den férsta prisutdelningen kanske
skulle kunna ske tidigare {(&n ar 2000).

Sonnenfeld konstaterade att Stockholm &r 1998 skulle
vara Europas kulturhuvudstad.

'Kabinettssekreteraren lovade aterkomma med foérslag till -

namn pa personer som vore tdnkbara kandidater att inga

i styrelsen.

b2ty g

Mats Foyer
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SVERIGES AMBASSAD SID 1 (2)
MOSKVA
HANDLEGGARE: Stefan Gullgren 1996-10-21 TJANSTE

UTRIKESDEPARTEMENTET

F&r Mats Foyer, (EC)

Re Infdr statsministerns besdk - fdrslag
£ill talepunkt om Wallenberg

Infér statsministerns besdk 5versinds hirmed

ambassadens f8rslag till talepunkt om
Wallenberg-drendet.

Ambassaden Moskva




I arbetet att sdka bringa klarhet i Raoul
Wallenbergs 3de har vi med tillfredsstidllelse
noterat det positiva beskedet att en svensk begiran
att f4 genomfdra vissa kompletterande
unders¥kningar i Vladimir-fingelsets arkiv
bifallits i enlighet med de framfdrda Snskemdlen.

Den svensk-ryska arbetsgruppen fér att bringa
klarhet i Raoul Wallenbergs ¥de &r nu i fard med
att avsluta sitt arbete. Mycket stora
anstringningar har gjorts pd bdda sidor inom
arbetsgruppens ram. Det #r med stort intresse jag
ger fram emot att f& ta del av innehdllet i de
slutrapporter som vardera sidan inom kort avser
presentera. Jag kommer dérvid #gna sérskild
uppmirksamhet &t de glutsatser som ddr redovisas.

Det f¥refaller dock redan nu std klart att
arbetsgruppen ej lyckats finna tillfredsstillande
svar p& ett flertal frigor. Bl a har inga avgdrande
dokument &terfunnits. Arbetet att bringa klarhet i
Raoul Wallenbergs &de torde ddrmed fortsidtta &ven
efter det att den svensk-ryska arbetsgruppen
avslutat sitt arbete, om &n i andra former.

ANTAL SIDORG12
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Amb Martin Hallqvist

N
)

Raoul Wallenbexrg
(B4 01 fabd WUl G Nilirrem A-2 BOD. (e foof s

s

/
\// Guy von Dardel har f6r sina egna reskostnader till
\///grbetsgruppens méten i Moskva samt f£&r experten

Susanne Bergers resor till Moskva i mars och

september anhdllit om bidrag fréan

utrikesdepartementet.

Berger har varit till stor nytta for gruppens
arbete, dar hon kommiﬁ med atskilliga konstruktiva
uppslag, som hon sedan fullféljt pa ett
féortjanstfullt satt.

Da det enligt uppgift finns drygt 160 000 kr kvar
av det sdrskilda Raoul Wallenberg-anslaget kvar i
ar, bdér kostnaderna f6r de bada resorna, sammanlagt
CHF 18224.29 jamte traktamente kunna beslasta
anslaget ifraga.



Guy von Dardel har muntligen per telefon hért sig

for om méjligheterna att kostnaderna £&6r det
forskningsarbete som han jimte en grupp fristiende
experter avser gdra i Vladimir-féngelsets arkiv
under en vecka i januari 1997, med cira 10.000 USD
mitte finanserias &ver Uds anslag. Enligt von
Dardel ar det svart att f& finansiering fran privat

hall. - o

Jag vill foérorda valvillig behandling fran
departementets sida. Rimligen bdr man dock krava en

skriftlig kostnadsplan f&r projektet.

Martin Hallqvist

FOr Gun Nilsson, UD—AZ-BU?///4(
Kopia till: ’94 //?2”%/

Kabs

Ch EC

Ch EC 4

M Foyer, EC

L Olson,EI/ESEK

6%77227@




overfﬁnng tlll Sus

Date
‘ . " " e .
9,60?16 1128
S - =~ Hotell 5 mghts
960319 - [127 Taxl Stockholm- R
|13 e - Flyg. ARL-Moskva AR
R AR B : Ankomst Moskvp Taxi /hotell
T SRR .- Hetell g
‘ %0323 " 14 | " . Tadt Moskva fpl ° - X .
L Flyg Moskva-Amsterdam Hannover - 12 | DMk 590" 41883
. 1.5 Resa 1 avslutad i Hannover - - _
960604 Flyg Hannover*London—Catv;sck-W&s on. Half- DMk |650.00 1524
‘ tenay T &R pnset 1300.00 DMk uppt aget : '
1 Resa2960826 g
960826 [16 "Resan antrades i Wahingon ' _
B Flyg Washington Frankfurt ‘ |A TUSD | 138400 {1714.77
- , Avbestillningsaavgift . |B JUsSD 50000 |61.95
960827"' |10 Flyg Frankfurt-Stockholm—Frankfurt-Moskva- +|C |USD [82420 102118 | —
C - Frankfurt-Hannover: - ] _ ‘
115 Buss ARL-Stockholm . - D |SEK [60.00 [11.22 '
T _Tunnelbana | |SEK 1300 [243 .
— “Taxi Stockholm G |SEK [1i0oo [2057
b 2 Telefonkort H |SEK }240.00 |4488
960905 E . Tunrielbana F |SEK [1300 [243
— Buss Sthim -ARL E"{SEK |60.00  |1122
43608’30 ' “Flyg ARL-Frankfurt | ISEK [®000 " |11
- . Flyg Frankfurt-Moskva = :
: 18 . Taxi fpl hotell G |RRB | 345.000 [80.73
960901 - Tolkarvode - |USD ]100.00 [123.90 '
960903 Tolkarvode 3 |- JUSD [100.00 7123.90
960905 |8 - Hofell 6 natter Moskva H |RRB 892.500 208,84
B Taxi Mosk va-fpl I |RRB [152.958 135.79
60905 | Flyg Moskva-Frankfurt
_ 17 .. Flyg Frankfurt-Hannover : c] , ‘
960906 |11 ° Flyg Hannover-Paris-Washington Priset uppskattats J' | DMk |[50250 ]405.51
. som hiilften av T & R resa : C
960906 Resa 2 avslutad j WashingtonDatum fmgerht.
. ' _Verkligt datum 960912 - =~ | . 2
) ¥ X : Totalt A CHF 740838 |
- f . T




Reserdkning for Guy von Dardel

i

Date | ki Utgift VqValut | Belopp| Belopp] Trakt
rfa CHF
Resa 1951123 *L
951123 | 8 Flyg Geneve-Stockholm-Moskva- V]31]CHF | 2863,50] 2863.50
14 Buss ARL-Stockholm #|33]SEK 60.00] 11.22
(51124 | 11 Buss Stockholm ARL ¥]34| SEK 60.00 11.22
951124 | 18 Ankomst Moskva
951130 8 Hotell Moskva Y[32|RRB | 874.300] 20458
18 Rean avslutad i Geneve X
¢
Resa 2960124
960124 Flyg Geneve-Wien-Moskv a-Geneve *]21|CHF | 1458.50] 1458.50
18 Ankomst Moskva
960202 Hotell Moskva 22|RRB | 4793500] 112.20
15 Flyg Moskva-Geneve
18 ‘Resa 2 avslutad 1 Geneve
Resa 3 960316
960129 : Multiple visum 11|CHF { 270.00] 270.00
960316 7 Flyg Geneve-Stockholm-Képenhamn-Geneve 14]CHF | 1710.59] 1710.59
Buss ARL- St ockholm 13]SEK .60.00 11.22
980319 8 Hotell 3 nitter (inkl S. Berger) 15|SEK | 3127.00] 584.74
12 Buss t. ARL 16{SEK 60.00 11.22
18 Flyg Stockholm-Moskva Képenhamn 12{CHF 260.00] 260.00
980509 Hotell Moskva(inkl. S Berger) 17]RRB | 1100.000] 257.40
Resa 4 . 960824
90824 | 11 Avresa hemmet i Geneve
12 | Flyg Geneve-Képenhamn-Stockholm-Moskva-Geneve [1 |CHF | 2074.00] 2074.00
15 Buss Képenhamn-Malmé ‘ 2 |SEK 100.00 18.70
17 Taxi Malmé Lund 3 |SEK 144.00] 26.92
960826 | 8 Hotell 2 nitter i Lund - |SEK | 520.00]  97.24
9 BussiLund 4 |SEK 10.00 1.87
10 Buss Sturup fpl 5 |SEK 60.00  11.22
flyg Sturup ARL
12 Buss ARL Stockholm 16 |SEK 60.00 11.22
960828 Taxi i Sthim 7 |SEK 80.00 14.96
860828 8 Hotell inkl f. Suzanne Berger 8 [SEK | 2800.00 523.60
12 Buss Sthim-ARL 9 |SEK 60.00 11.22
960828 | 13 flyg Sthim-Moskva '
960904 8 Hotell Moskva 10} RRB | 1100.000] 257.40
14 Buss t fpl - |RRB 5.000 1.17




flyg Moskva-Geneve

21

* Ater hemmet

Totalsumma

CHF

10815,91

Totalsumman fér bada rakningarna, CHF 7408.38+10815.91=18224.29
mitt kongp nr C7-751.707/5 vid Spgjété de Banque Suisse, C

A

-

Anvinda vixelkurser

jamge berdknat traktamente jnsattes pa
ERN, CH-1211Geneve 23 Schwejz

*1.000 ™
CHF

*1.239
USD

*0.245
FrF

*0.234
RRB

*0.187
SEK

™

|
4

0.807°
DN

hnt

A

0,411
Dg
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Avindaingeprt a1 1qvist/1h/UD-EC

Arende -
1996-11-26

Avd Grupp )

)
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Adress AMBASSADEN MOSKVA

Tt Fran M Hallqvist,UD-EC
Re efterforskningar Raoul Wallenberg i fingelset i Vladimir
mm

PRIMO: Tjénste fran Foyer 13 november dberopas.
3

‘ ' Makinen kan allts inte komma i december, utan férst 12 januari.

Han har vid telefonsamtal meddelat att den tidsperiod man &r
intresserad av dr 1948-1972. Det géller bara fingar som satt i
corpus 2. Man vill bara fotografera originalhandlingar, inte kopior.
. Det torde réra sig om cirka 1 292 registerkort och ta en vecka i

_ansprak. )

Guy von Dardel har tidigare bett mig komma med, vilket dock torde
bli svart. Det vore utmérkt om t.ex. Gullgren kunde ¢zlia fran
_ambassaden, &tminstone de forsta dagarna.

/" OBS att Nikisjkin vid métet 3 september sade att gruppen vid
besok i Vladimir skulle “atfljas av ryska tjédnstemén.” (PM Ol‘s;ﬂ

96-10-10, sid.4). L _ -
’4/,:7 /ﬁ Z,éu -
SECUNDO: Utgér fran ni 4tgirdar Rigas kryfax 161, trots att ingen

sérskild instruktion harifrén getts.
Cabinet -

) Kopia till: .
H Magnusson, Amb. Riga £x 2 76112¢ &4
M Foyer, EC

Olson, ESEK (m %




SVERIGES AMBASSAD
RIGA
1996-11-206

Handldggare: Hans Magnusson @

INKOM UTRIKESDEPARTEMENTET
:nnnunuaeﬂmﬂel

Tbﬂsmm w5 - zal‘f‘(
Avd. | Grup) Mal

3 Utrikesdepartementet
Tjinste Ior Martin-Hallquist, .UD-EC
_ Kozla till: Emb Meskva (Gu’lgr=n)
\ x/\' €wla Way=m M
N £riz Fans Magnussen

am om cen ryska ¢ve:séttningen av

T2z tacks

Nalle:berg:appo:*=u res». AR:s kommentarer il
dersaimma kunde péskyndas.

Hélsaingar

—




L'J’ MOSKVA
Handldggare: 1996-11~23
Aambs Stefan Gullgren ' .

INKOM UmkEsuEPAmMENTE
19 -1- 78

ENL ADRESSERING SAMT
UK UTRIXESDEPARTEMENTET — — ,é/_ /1,0‘0
BMK 4 2 Grupp ]

p 2 [

Re Raocul Wallenberg
- A Till: EcC

/&/] Kopla: EI (Olson), refax via wp ti13 amb Riga .éii/°'€aéﬁé?%é;ﬁ7

PRIMO Tack £f3r besked rérande Vladimir. v: har
idag muntligen framfdrt till Tatarintsev att dale-
Fationen &nskar Pabdrja sina undexrsdkningar i
Vladimir-£ingelset 13 Januari. Tatarintsev erinracde
ca att det ryska nyiret erligt den gamla tiderix-
Aingen infaller denna dag och att 13 jan dsrfsr
gventuallt Xurda vara arsetsSri dag £3r wvissa
222T. Vi bar dect £r3dn annmat nila erfariz
{12572 betrakXsar danra dag scm sn arbetszz
gsTmes §ivetvis usrada Irigan ndrzaze men veors

o)

o’

2
indd taslsanma em departadmentet i sina Xontaktar
Z2d Makinaa kunda elfterhdra om det fians Eersaskas

Z7Tta fram besdXat en vecka, d v s inleza
Wndersditningarna 20 jan. '

N3r den slutliga tidpunktan f£3r Vladimir-besdket i
sinem tid faststillts Xommar vi meddela den ryska

v‘\/__—- ,

" §idan vdra dnskemdl skriftligen. Vi kommer dQirviq

T . understryXxa att vi Ir intressgerade av q4e fingar sem
S

suttit i kerpus 2 under tidsperioden 1943-72 sanmt
att delegatiocnen vill fotografara original-

- handlingar, ej kopior. Dessfdrinnnan vors vi dcex
‘ tacksamma £3 klarhee P& f8ljands punkter.
Aqnesm Taatsa Temaa‘ﬂ Tolx
Uit} ovsiale 20 . (085) 265 1200 (C95) 55¢ 12 02 64413430
113550 MCSKXva [{ 955&03‘%‘ ) 4413281 (handeisa:
(ggg 956 1204 (hanosisave) vl




a) Planerar delegationen genomf&ra ndten/arkiv-
undersdkningar &ven i Moskva under sitt Rysslands-
bes8k i januari? I faxet Makinen-Magnusson frén

30 okt ndmns att Susan Mesinai med hjélp av en tolk
frdn "Memorial" b8r g igenom "personal files of
Prisoners which we have requesteq® samtidigt som
resten av delegationen bedriver undersdkningar i
Vladinir. Kvaretdr dessa 8nskem3l? Vilka arkivakter
dcyftar Makinen? Ar "Memorial® vidtalat att dess
assistans efterfrigas?

b) Vid besdk i annat Srende hos Memorial”™ 15 nov
sammantriffade Gullgren med Kyfovkin. Denne visade
sig ovetande om att von Dardel, Makinen n £l fram-
fért Snskemdl om att besdka Vladimir i minads-
skiftet nov/dec. Han var dessutom inte helt
inférstddd med Makinens f3rslag till uppléggning av
understkningsarbetet och hade exempelvis ej fatt
del av Makinens PM frdn i somras (Ert kryfax 205,
96~07-15) med riktlinjer f3r arbetet. (Undex
eftermiddagen 15 nov faxade dock ambassaden den
ryska dversittningen av Makinens PM till Kuzovkin)

Vi har hittills utgdtt ifrdn att Makinen stitt i
direkt fdrbindelse med "Memorial™ under fdrbera-~
delserna av Vladimir-besdket. (Jfxr ovancit fax
Makinen-Magnusson, punkt C andra stycket i "Outline
of Analysis..."). Vi £6rstdr nu att sidana kontak-
ter endast f¥rekommit sporadiskt. Vi tror dock att
de fortsatta undersdkningarna i Wallenberg-drendet
skulle underléttas av att de oberoende experterna -~
utlindeka och ryska - kommunicerar direkt med
varandra.

Undexr samtalet med Gullgren férklarade Kuzovkin att
han 17 nov skulle avresa till Tyskland och &ter-
komma till Moskva férst i slutet av december .
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P& Gullgrens friga férklarade Kuzovkin dock att han
var redo delta i Vladimir-besdket under f3rutsitt-
ning att detta dgde rum i januari. XKuzovkin skxulle
senare samma dag (d v s 15 nov) ha telefonkontakt
med Makinen £8r att diskutera bl a Vliadimir-
undersékningarna.

Vi vore tacksamma om departmentet genom kontakt med
Makinen Xunde utréna huruvida ndgon Sverenskommelse
triffades under samtalet Makinen-Kuzovkin av bety-
delse £3r planliggningen av Vladimir-bastket,
frimst avseende Kuzovkins et con eventuella med-~
verkan i undersdkningsarbetet. Kuzovkin &r som sagt
oantriffbar tills i slutet av december.

I sammanhanget kan vi meddela att Arsenij qu(skij
i samtal med Wallberg hiéromdagen &nyo avb&jde
deltagande i Vladimir-besdket p g a tidsbrist.

c) Betriffande delegationens sammanséttning under
Vladimir-besdket vill vi erinra om att vi till den
ryska sidan hittills ammilt Guy von Dardel, Marvin
Makinen, Suzanne Berger, 1-2 ryska arkivexpertexr
samt en tolk. I nuliget férefaller det alltsl eom
att en av de ryska arkivexperterna blir Kuzovkin.

Betriffande tolkfrigan vore vi tacksamma erfara om
von Dardel/Makinen redan vidtalat nigon rysk tolk
och om vi i sd fall kunde £3 veta namnet pi denne
s& att han/hon kan anmilas till den ryska sidan.

Betraffande eventuella dvriga deltagare gor vi
beddmningen att delegationen skulle f4 3kad tyngd
frin rysk horisont om nigon representant frin
departementet med insikt i Wallenberg-#rendet
deltog i besdket, &tminstone inledningsvis.
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Vi har ju fran svensk sida vid upprepade tillfillen
(senast under statsministerns Moskva-besdk 29-30
okt) understrukit vilken vikt vi féster vid att f£i
genomfdra Vladimir-bestket. Unders¥kningarna i
Vladimir~-fingelset fdrefaller dessutonm i nul¥get
bli den sista stérre granskningsinsats som genom-
férs innan den svensk-ryska arbetsgruppen avslutar
sitt arbete.

Betriffande ryska deltagare i delegationen torde vi
kunna utgd frén att delegationen xommer itfdljas av
ryska tjinstemdn fré&n MVD och ev MID.

d) Av ovancit fax Makinen-Magnusson framgir att
Makinen behdver visumstdd £8r sitt besdk i samband
med Vladimir-understkningarna. Ambassaden skall
givetvis medverka hiértill. Tacksam erfara om Xven
Berger och ev Mesinai #r i behov av visumst3d frin
ambassadens sida.

S ECUND O Betriffande arbetet med att jimfdra
dokumentkopior med originalhandlingar i sitt arkiv-
sammanhang har vi ju tidigare tvingats konstatera

att ett sammantriffande mellan Roginskij et con och
Vinogradov et con av olika skil ej torde kunna
komma till stind. Ambassaden f8reslog dirfdr i
kryfax 404 att vi skulle begira den ryska sidans
skriftliga kommentarer till de promemorior, ut-
arbetade av Roginskij, som Magnusson Sverlimnade
till Vinogradov under senaste arbetsgruppsmdtet 3
sep. Magnusson instémde i ambassadens bedtmning i
sitt kryfax 128 frén Riga till departementet,
delgivet med oss, och bifogade Roginskijs rapport
fran den arkivgranskning han trots allt haft
néjlighet att genomfdra.
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Vi saknar dock fortfarande kopia av Roginskijs
andra PM, med fdreslag till &vriga undersdkningar
som borde utféras. Magnusson nimner i sitt kryfax
att den kan finnas bland de efterlimnade hand-
lingarna p& departementet § Wallenberg-&rendet.
Tackeam erhilla denna s& snart som mdjligt sd att
vi kan biligga Roginskijs bida papper till den
framst¥llning som vi nu miste g8ra till den ryska -
sidan med begiran om ekriftliga svar p& de frigor
gom Roginskij stéiller. Dessa svar torde v&l sedan
behdva inarbetas i den svenska sidans arbetsrapport.

TERTIO Betriffande kryfax 161 fran Riga till
departementet har vi inhimtat Tatarintsevs god-
ké&nnande av utkastet till drev till Gﬂ_. Jag kommex
wedfdra brevet till regionalmdtet i Vilnius nista
vecka f3r undertecknande av Magnusson. Enligt
Sverenskommelse med Tatarintsev kommer vi sedan
sé&nda brevet via MID, f£6r undertecknande av
Tatarintsev, till generalstaben. tarintsev har
rekommenderat oss att stilla bpévet till chefen fér
generalstaben, Viktor S ov.

—
QUARTO Dahnberg har nu granskat den ryska
éversdittningen av den svenska sidans arbetsrapport
frdn undersékningsarbetet. Dahnbergs kommentarer
kommer vidarebefordras till &versittaren Volkov som
under n¥sta vecka lovat inkomma med en utskrift av
en redigerad version, som beaktar Dahnbergs syn-
punkter, till ambassaden. Vi riknar med att kunna
ins8nda denna version med nista veckas ligenhet.
FSrhoppningsvis har vi 4 iven f&tt del av Rogin-
ski)s synpunkter. I samtal med Wallberg h&romdagen
férklarade dock Roginskij att han efter genom-
ldsning av rapporten ej hade nigra "principiella
invéindningar" mot densamma.

FREDEN

ANTAL SIDORBAS
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Utrikesdepartementet

Re Raoul Wallenberg

Till EC (Hallgvist)
Kopia till: amb Moskva

Tack £z den utfdrliga ligesrapportsn fran Moskva: — -
Nar det galler undersdkningarna i Vliadimir tror jag
ocksd det vore av utomordentligt stozt virde om
representant £4r departementet kundz delta atminstone
inledningsvis. Om ingen annan mdjlighet finns skulle
jag sjélv kunna tinka mig ett kort besdk i Moskva vid
den tiden, men deltagande fran Stockholm synes mig
battre.

Instdmmer &ven i &vriga férslag fran Moskva.

MAGNUSSON

ANTAL SI1DORBO1




J88  GVERIGES AMBASSAD

MOSKVA

1996-11-28
Ambassaddren
. Martin Hallgvist, EC
EK ’l’f “; ' .
UTRIKESDEPARTEMENTET
TR 33 ool
Vv Davdef IR
E"*" ?erum
M%uux: on, Ka’a c
. Hellguish Eec g
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R w‘“ %u—s :th,cw
~ Mr,‘i(,-—; L-n/
! Re Tidningsartiklar om Raoul Wallenberg
/A (2 bil.)
Broder,

of’.\(°

o | M

Jag far hirmed &versidnda tva artiklar om Raoul
Wallenberg som nyligen publicerats i rysk press.

Den fdrsta (i "Rossijskaja Gazeta" 19 nov) baseras
p4 artiklar i den tyska tidskriften "Der Spiegel"
och den israeliska tidningen "Yediot ahronoti". I
den ryska artikeln gérs gdllande att Wallenberg i
sjdlva verket var en kommunikationsldnk mellan
Berija och Himmler i krigets slutskede och att han
i denna egenskap blev "ett farligt vittne foér
Berija".

Den andra artikeln (i "Pravda" 13 nov) bygger pa en
artikel i "den engelska tidningen "Times Magazine"
(?) av skribenten Adam LeBor. I den ryska artikeln
diskuteras om familjen Wallenbergs affdrsintressen
i Tyskland kan ha bidragit till Raoul Wallenbergs

férsvinnande.

Adress
Ulitsa Mosfilmovskaja 60
119590 MOSKVA

Telefon Telefax Telex
(095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410
(095) 956 12 03 {viseringsavd) 64-413 251 (handelsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)
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" Enligt artikeln past@s bl a Wallenbergs adoptiv-
\\/// dotter, Yvonne Sjfiger, ha sagt att "Raouls slutliga
férsvinnande i Sovjet var helt i linje med
sldktingarnas planer". Artikeln avslutas med en
raljant kommentar om att "var ryska publik &r
utomordentligt trétt pa patentprimitivismen hos dem
som organiserar "jakt pd spken fradn NKVD" och att
det inte vore s dumt om "dessa pafrestande
avsldjare av tjekisthistorien ville férstd, att
‘ vissa saker - s#drskilt under kriget - uppstod till
£61jd av mdnga, vdldigt mdnga faktorer, som
paverkade dynamiken hos detektivhistorierna i
levande livet frdn bida sidor, sdvil fr&n 8st som

‘ vast".
Ambassadens dversidttningar av artiklarna bifogas.

Cayte— \"*:—L‘Y""‘\""\"‘\/
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Morka sidor i historien ( .,
Hade Lavrentij Bérija hemliga overliggningar

med Himmler?
Hamburgtidskrift och Tel Avivtidning gor sensationellt Jynd

Den svenske diplomaten Raoul Wallenberg, som under andra varldskriget
riddade tiotusentals ungerska judar undan en siker dod, ar en legendarisk
figur. Minnesmirken ver honom har rests i Stockholm och Budapest, gator i
Jerusalem och Washington har namn efter honom, hans verksamhet finns
beskriven i monografier och romaner, och det finns pjdser och bocker som
handlar om honom. En sak har forblivit en gita - orsaken till att Wallenberg
arresterades och dog i KGB:s fingenskap. Men nu har tyska och israeliska
forskare sokt ge svar pd den frigan i en serie artiklar i tidskriften Der Spiegel
i Hamburg och tidningen Yediot ahronoti Tel Aviv.

Wallenberg sindes till Budapest av det svenska utrikesdepartementet
pA begdran av judiska organisationer som attaché vid beskickningen och
sysslade med att utfirda dokument - s4 kallade "Wallenbergpass”, som gjorde
det mojligt for undergingsddmda ménniskor att fa beskydd och en fristad i de
neutrala staterna. Han anlinde till Budapest den 26 juni 1944.

Wallenbergs kandidatur utsigs av den amerikanska hemliga tjansten
OSS:s (CIA:s foregingare) resident Iver Olson, som ocksé var finansattaché
vid den amerikanska ambassaden i Stockholm.

Wallenberg fick 150.000 dollar, en enorm summa pa den tiden, och
ritten att anviinda den amerikanska underrittelsetjanstens kanaler. Han skulle
inte bara dgna sig At att utfirda pass, utan ocks 4t att uppratta vérdefulla
kontakter och delta i stora diplomatiska operationer, samt &ven &t att insamla
underrittelseinformation.

Vid den hir tidpunkten stod det klart, att Hitler skulle forlora kriget,
och SS-Reichsfiihrer Heinrich Himmler hade aktivt borjat soka efter
raddningsvagar. For att inleda sitt spel - att komma i kontakt med de allierade



och dvertyga dem om att gi med péen separatfred - erbjod han att folkmordet
skulle hejdas och att en miljon judar skulle utvixlas mot 10.000 lastbilar.
Denna uppgorelse skulle innebdra ett brott mot avtalet med Sovjetunionen,
enligt vilket separata dverenskommelser med nazisterna var férbjudna.

Wallenberg deltog i dessa dverlaggningar och kom redan di i onad
hos Sovjetunionen. Han uppriitthéll goda kontakter med SS-ledningen.
Moskva, som hade ett stort antal agenter i Budapest, hade dvertygande bevis
p4 att Wallenberg samarbetade med nazisterna och, givetvis, med den
amerikanska underrittelsetjansten. ‘

. Men éven Sovjet forsokte sondera mojligheten av en hemlig
dverenskommelse med Tyskland, och till Stockholm kom i detta syfte vice
utrikesminister Dekanozov - ombud for NKVD:s allsméktige chef Berija. I
slutet av kriget inleddes en forsiktig konkurrens mellan vast och st om
kontakter med SS-ledningen, och alla kontakttridar i5pte via Wallenberg.
Mellan Berija och Himmler fanns det en kommunikationskanal, och
Wallenberg spelade rollen av formedlare. Béda parter agerade oberoende av
sina chefer. Darfor ar det tydligt att Wallenberg var ett farligt vittne for |
Berija. :
Nir de hade ryckt in i Budapest spirade de sovjetiska
sikerhetsorganen upp Wallenberg och arresterade honom. Direfter kom det ett
telegram frin vice forsvarsminister Bulganin som krévde att han omedelbart
skulle foras till Moskva. Wallenberg placerades i KGB:s centralfdngelse i
Lubjanka. Utredningen leddes av statssikerhetsminister Abakumov sjilv, som

rapporterade direkt till Stalin, vilken beordrade: "HAll honom i beredskap. Vi

kanske kan behdva honom". For vad? Foér att gora honom till dubbelagent?
For att gora honom till falskt vittne i de redan d4 planerade processerna i
Ungern mot partifunktiondrer av judiskt ursprung? For att diskreditera Berija?
Den 17 maj 1947 beordrade vice utrikesminister Vysjinskij att

Wallenbergirendet skulle likvideras - han dodades med en giftinjektion. Om
Wallenberg alltjimt hade varit i livet, skulle han idag ha varit 84 &r gammal.
S4 dodades en storartad person - riddaren av tiotusentals oskyldiga ménniskor.
Simon TJIRTOK,

BBC:s korr.
Jerusalem. :
/Rossijskaja Gazeta 1996-11-19/
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Wallenberg forraddes av... sin egen
familj

I slutet av andra viirldskriget gjorde ingen annan s& mycket for
att riidda tiotusentals invinare i ghettot i Budapest som diplomaten Raoul
Wallenberg fran det neutrala Sverige. Men for sin egen familj var han,
skriver publicisten Adam Bgtfi Times Magazine i London, vad man.
kallar "ett ben i halsen". : :

Enskilda Banken i Stockholm, som genomforde vinstgivande
operationer med Tredje riket, kontrollerades av Raouls farbroder Jacob och
Marcus. Atminstone den forstnimnde hade sjunkit si till den grad djupt ner i
tvivelaktiga affirer med Hitlertyskland, att den “alltfor vélinformerade”
brorsonen, som dessutom i praktiken kimpade pi andra sidan barrikaden, bdr
ha varit honom forhatlig.

Den 7 december 1945 riknade USA:s finansminister Henry
Morgenthau i en skrivelse upp si mycket som 4tta mycket allvarliga
anmirkningar frin de allierades sida gentemot Wallenberg seniors. Bland
annat hade Jacob Wallenberg dragit iging en fabuldst fordelaktig forséljning
av sitt stilgjuteri i Hamburg till tyskarna i utbyte mot guld "pé villkor att
priset blir tillrickligt hogt som kompensation for eventuella komplikationer i
framtiden". Men problemet var just det, att den svenske diplomatens
aktningsvirda verksamhet i Ungern var en av de faktorer som undergrivde
kompletteringen av den nazistiska guldreserven!

...S4 foljde gatustriderna i det vintriga Budapest, R6da Arméns
stormtruppers avancemang mot stadens centrum, Raoul Wallenbergs
olycksaliga arrestering och ivégsindande till Sovjet. Men vem var det
egentligen som tipsade Sovjet med teorin om att den gripne inte sd mycket

Times magazine om
varfor det var fordelaktigt
for svenska multimiljardiirer
att en lysande diplomat hélls
inspiirrad i GULAG

skulle vara en fredlig representant for en neutral stat, som en utldndsk
underrittelseagent, febrilt arbetande direkt vid fronten? Och vem struntade i
sina kontakter i Washington eller London, som mycket vél hade kunnat be




Stalin klara upp denna ytterst forargliga episod? Dramats 16mska, interna
familjespér framtrader idag tydligare an nigonsin.

- Allt detta, sammanfattar Adam LeBor, kanske kan kasta ett visst
nytt ljus 6ver Raoul Wallenbergs arrestering och pifdljande férsvinnande.
Och, for att tala mer konkret, Gver varfor den miktiga klanen Wallenberg,
som blev sagolikt formogen pé kriget, gjorde s lite for att ridda diplomaten

“ur GULAG. "Raoul var helt enkelt ett stbrande moment*, beréttar hans

adoptivdotter Yvonne Singer. "Raouls slutgiltiga forsvinnande i Sovjet var
helt i linje med sldktingarnas planer”. .

Inga roliga upptickter precis. Det ar for 6vrigt ingen som har en
tanke pa att skonmdla dem som bar det direkta ansvaret for Wallenberg juniors
olyckor. Men ocksi vir ryska publik dr utomordentligt trott pa
patentprimitivismen hos dem som organiserar "jakt p& spoken frin NKVD".
Det vore inte s dumt om dessa pifrestande avsldjare av tjekisthistorien ville
forstd, att vissa saker - sdrskilt under kriget - uppstod till f6ljd av ménga,
vildigt minga faktorer, som paverkade dynamiken hos detektivhistorierna i
levande livet frin bada sidor, sivil frin 6st som frin vist.

Pavel BOGOMOLOV

London.
/Pravda 1996-11-13/
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TELEF:
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

UD/EC Hallgvist/1lh Stockholm, 2 December 1996

Marvin W. Makinen
Department of Biochemistry &
Molecular Biology
The University of Chicago
920 E. 58th Street
® CHICAGO,lllinois 60637 USA

Raoul Wallenberg

Dear Marvin,

Some pieces of information and questions about the Vladimir
excursion. January 13 Russian new year is celebrated, by many. It
could be difficult to work on that particular day. The embassy will
investigate this, but would it be possible to start working on January
207 As a fall back position.

When the dates have been finally decided, the embassy will inform
N the Russian side in writing. - -

It will be underlined in the letter that we are interested in prisoners
who were iiving in Corpus 2 from 1948 to 72, and that the group
wants to take photos of original documents, not copies.

4

Now to some questions: Is the group intending to have
meetings/archive studies in Moscow during the visit in January? In
your fax to Hans October 30 you mentioned that Susan Mesinai
together with an interpreter would go through personal files of
prisoners, which you had requested, at the same time as the group
would be making research in Vladimir. Do these requests remain?
And which files are we talking about? Have you - or Guy - asked
Memorial for assistance?

When a representative of the embassy - regarding another matter -
met Kuzovkin November 15 he knew nothing about the original
requests to visit Vladimir around December 1. And he was not quite

Postal Address Street Telephone +46 8 - 405 10

Box 16121 Gustav Adolfs Torg 1 Fax +46 8 - 723 11 76
S-103 23 ‘SFOCKHOLM Telex 105 90 MINFOR S
SWEDEN




familiar with the outline of the work. However, the embassy later
faxed him your memo from last summer regarding this.

The embassy has understood that you were in direct contact with
Memorial. Maybe it would be a good idea if the independent
experts on both sides were corresponding directly with each other?

Kuzovkin is now in Germany, coming back at the end of December.
He told the embassy that he could participate in Vladimir in
January. He also said that he would talk to you over the telephone.

If he did so, did you both agree on anything of importance for us or
the embassy in Moscow to know, when planning the visitto -
Vladimir? Who would for instance participate beside ?
(Since he is away now, it is impossible for the embassy to reach
him).

The embassy has earlier informed the Russian side that Guy, you,
Susanne berger, 1-2 Russian archive specialists (one of whom,
obviously Kuzovkin) and an interpreter would participate. Have you
already contacted an interpreter, and if so, it would be nice to get
the name of the person, so that the Embassy could inform the
Russian side.

Regarding Swedish official participant, we shall return to that. - - ———— -
There will certainly be participants from MVD, possibly also MID.

The embassy will support your visa application. (I think you have
talked with Lage about that already) How about Berger and
Mesinai - do they also need support?

Best Regards,

-
’a

~

Martin Hallqvist genom Birgitta Liljeroth

cc Guy von Dardel, Genéve
S .w, Awmb. M oslec
H- m, fradds - 24,3 “
L Qlesonw, €1/ ESEK
M-1Z0yer, €C

Se/bonfi
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Ambassadbdren Hans Magnusson

RIGA

Raoul Wallenberg-adrendet
(5 bil.)

Broder,

Med hanvisning till Din elpost den 3 november
1996 avseende Raoul Wallenberg-drendet fdljer nedan
svar pd& Dina nio fragor:

1. 1991 &rs beslut om arbetsgruppen aterfinns i bilaga
1.

2. Skrivmingarna om RW i 1993 ars svensk-ryska
gemensamma deklaration &terges i bilaga 2.

/Ungraren som kollade i ungerska arkiv heter Péter
ajtay.

4. En sammanfattning av de viktigaste vittnesmalen som
dverlamnats till ryssarna aterfinns i bilagg 3.

5. Vittnesmdlet av sjukvardsbitradet Lay#ha i Vliadimir
och de polska vittnesmalen aterges i bilaga 4.

6. Vittnesmdlet i Belgrad 1989, som berdrde Jan
Kaplan, refereras i bilaga 5.

7. Fragan om Rddels gravplats har stdllts till
ambassaden i Moskva. Vi vantar &nnu pa svar.

8. Dokumentsamlingarna p& ryska och svenska ligger
ordnade och fardiga att anvédndas. Till den svenska
samlingen har jag fogat Sven G. Holtsmarks
kommentarer.

Den engelska Oversittningen har &nnu inte erhallits
fran Susan Mesinai. Hon har dock, ett par ganger,

Postadress
Box 16121
103 23 STOCKHOLM

E&’{?«?é—/i—oé P

Galua@ress Telefon Fax Tele
Drottninggatan 16 +46 8 405 10 00 +46 8 723 1176 10590 MINFOR S




lovat oss en uppsattning fér "eget bruk". Vad jag
férstdr utgdr den engelska versionen snarast en
sammanfattning av de viktigaste avsnitten av de ryska
dokumenten och inte nagon fullstdndig 6versdttning av

hela dokument.

Enligt Mesinai har Dov Schmorak i Tel Aviv erhdllit en
engelsk version av de ryska dokumenten fran Mesinai.

9. Jag har talat med Erland Sénnerstedt och nagra av
hans kolleger p& MUST om genomgang av krigsarkivet
m.m. Vederbdrande hade inget att beratta foér
nirvarande, men de har gjort vissa efterforskningar
och tagit kontakt med &verlevande nyckelpersoner i
syfte att utréna om ytterligare information kan
erh&llas av virde fér arbetsgruppen.

Betradffande signalplan kan en sadan definieras som:
"Den plan man l&gger upp pa centralen, ndr man leder

agenter (pa faltet)".

Illegala radiostationer skall ha funnits ute pa den
ungerska landsbygden men ej pa den svenska legationen
1 Budapest.

4

Lage Olson




UTRIKESDEPARTEMENTET
Politiska avdelningen
Férsta enheten (Pol 1)

Arkivexemplar
PEPARTEMENTSPROTOROLL

1991-09-02

Handldggare: Ds May Andersson

PV

Arbetsgrupp med uppdrag att studera ptestéende
frigor i efterforskningen av Raoul Wallenberg

Utrikesdepartementet beslutar att tillsdtta en
arbetsgrupp med uppdrag att tillsammans med
sovjetiska foretridare studera utestdende fragor i
efterforskningen av Raoul Wallenberg.

I arbetsgruppen skall ingd professor Guy von
Dardel, kansliradet Martin Hallgvist, UD, ministern
vid ambassaden i Moskva, Hans Magnusson samt andre
ambassadsekreterare Bjdorn Lyrvall, ambassaden

Moskva.

Utrikesdepartementet beslutar vidare att till
arbetsgruppen knyta forre rikspolischefen Carl
Persson som konsult.

Kostnader som uppstdr skall belasta tredje
huvudtitelns anslag A 7. Utredningar m.m.

Beslutet har fattats av chefen £f6r utrikes-
departementet, statsriddet S. Andersson.

Utdrag till:

Guy von Dardel
Martin Hallqgvist

Hans Magnusson ) ,
Bjdrn Lyrvall "/
Carl Persson . 0(
Amb Moskva ’
UD/A 2/BUD -

UD/R { o CXW)3y/

v >

’
Lo
TN
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den avtalsrdttsliga basen £0r det bilaterala och regionala
samarbetet. Bland annat kommer den narmaste tiden arbetet med
foljande att avslutas:

- handelsavtal;

dubbelbeskattningsavtal;

l

— tullsamarbetsavtal;

investeringsskyddsavtal;

!

I

luftfartsavtal;
- avtal om samarbete pa miljovardsomradet.

Parterna onskar strdva efter att upprédtthadlla en dialog pd hdgsta
politiska ledningsniva, pa regeringsnivad och pd myndighetsnivd i
fragor av bilateralt och internationellt slag som &r av omsesidigt
intresse. De kommer att befrdmja kontakter, samarbete och
erfarenhetsutbyte mellan centrala, regionala och lokala myndighets-
och forvaltningsorgan.

3. Med malsdttning att skapa full klarhet i de frdgor i de
rysk-svensk relationerna som uppkommit som ett resultat av andra
virldskriget och det kalla kriget - Raoul Wallenbergs ode liksom
odet f£0r besdttningarna frdn DC 3-flygplanet och de svenska
handels- och fiskefartyg som forsvann under och efter andra
varldskriget - avser parterna fortsidtta och intensifiera sitt nira
samarbete bland annat genom att studera material med anknytning
till dessa fragor i de badda staternas arkiv.

Parterna dr tillfredsstdllda med forloppet av diskussionerna pa
expertnivd om problemet med utlindska undervattensbitar p3 svenskt
territorialvatten. Aven om slutsatser i alla avseenden &nnu ej
natts i detta arbete, s3 har experterna kommit till den slutsatsen
att aktivitet av undervattensfarkoster #gt rum i svenska inre
vatten. Parterna kommer att fortsidtta det inledda arbetet med milet
att slutgiltigt £3a klarhet i detta problem. Deras avsikt ir att
ddrigenom sOoka stdrka freden och sikerheten i Ostersjdomrddet samt
att oka fortroendet mellan staterna,

Internationellt samarbete

i;g' 4. Ryssland och Sverige, som bekrdftar sina ataganden enligt

; FN-stadgan och som ansluter sig till de principer, som lagts fast i
Parisstadgan for ett nytt Europa och i FN-stadgan, férklarar sin
avsikt att fortsdtta arbeta for att stdrka FN och sikerstilla att
denna internationella organisation reagerar effektivt pa hot mot
internationell fred och sdkerhet. Parterna uttrycker sin Snskan att
samarbeta rorande viktiga internationella problem och samverka pa
bilateral nivad samt inom multilateral ram for att s&ka l0sningar pa
och fredlig reglering av tvister och for att utbyta erfarenheter
rorande fredsbevarande verksamhet.

5. Parterna understryker vikten av ett vittomfattande samarbete
inom ramen fO0r Konferensen om sdkerhet och samarbete i Europa i
syfte att forbdttra och vidtaga atgdrder for att Oka dppenheten och




PROMEMORTIA Bil. 3 1

e///996 12-03
Nagra viktigare vittnesmal i Raoul Wallenberg-&rendet
efter 1947

Antonas B n frén_Lettland métte Raoul Wallenberg
(RW) 1 Norilsk ndgon 4gang under tiden 1945-1951. Ar
1951 sandes bada ti ett specialfangelse i Kazan, dar
RW behandlades fbr/storhetsvansinne sedan han uppgett
att han varit svemisk diplomat.

Theodor von Du¥¥ving, tysk officer, £b6dd 1907 i

Namibia, berdttade f&6r ambassaden i Bonn 1982 och fér
Makinen och von Dardel 1992 att han pa vag till
Vorkuta 1949 i ett genomgangslager, Kotlas eller
Kirov, hoérde talas om att det skulle finnas en svensk
diplomat i lagret atféljd av en vakt. von Dufving
lyckades triffa syensken nadgon dag senare. Denne
uppgav "att han Jade blivit fangen p.g.a. ett stort
migstag."

f6dd den 20 maj 02 och déd 1991,
var protestantisk prast och fénge /i Vorkuta 1948-1950-

talets bdrjan. Enligt ﬂglmg;_ﬁg&rglggx k&nde von
Jlichen till att RW varit i Vorkdta. von Jlichens hustru

uppgav att maken in hade haft direkt kontakt med RW

Uppgiften
svensken /van der Berg" gavs till Makinen av Vasilij
. q0) 8 som var i'Vladimir, innan han sandes till

zer, £6dd den 17 juli 1907 i Galizien
och uppvéxt i Wien, var l&kare. Vid en intervju av en
svensk polis 1974 uppgav Melzer att han troligen
traffade RW i maj-juni 1948 (eller 1949) i Halwmer-Ju
norr om Vorkuta, ndr han undersdkte interner i ett
arbetsldger. En/man vid namn Raoul hade uppgivit att
han var svensk/ Det fanns &ven en annan svensk i
lagret. Dr. esenthaler i Wien intygade £for
intervjuaren/att Dr. Melzer var en palltllg person.
Osterrikiska polisen bekrédftade &ven i stort Dr.
Melzers be attelse.

uppges hdrstamma fran @dessa. Sedan
han frigivits emigrerade han till Is
ocksd k&nd under namnet Kozlov. Mos 1nsk1 uppgav att
han var tillsammans med Avrah och RW 1 ett
bestraffningslidger pad Wrangeldn omkring 1960. Enligt
tvad brev daterade i Irkutsk 1975 resp. 1976 som




Bil. 3 2

Moshinski uppvisat f£dr den svenska ambassaden i Tel
Aviv 1978 skulle RW finnas pa ett psykiatriskt
sjukhus. Shifrin emigrerade till Israel 1970 och
informerade ambassaden i Tel Aviv att han var sdker pa
att de tva breven var falska. Shifrin rapporterade
till en senatskommttg” 1 Washington 1973 att sd sent
som 1962 fanns ett Atort strafflidger pa Wrangeldn.

, £6dd den 17 juni 1911 i Essen,

ch vistades i vVladimir den 24 februari
ember 1956. Mulle var cellkamrat med

och ndr kommunikén fran statsminister

Erlanders bssdk i Sovjetunionen publicerades, hade
Gogoberidze berdttat £&6r Mulle att han varit i
f&ngelsets sjukhus och hoért fran andra éngar att RW
vid denna tidpunkt varit placerad i en/isoleringscell
pa fangelset.

1f Al i i \ , foddes den
5 december 1919 i.Zsomboloya. Han berdttade fo6r den
svenska ambassagén i Wien 1964 aty  han tra&ffat RW i en
sjukhuscell 1 étt specialfangel i Verchne-Uralsk den
5 december 52, samma dag sow hans fddelsedag. I
fangelset fanns aven den fingke artilleriofficeren
7 och en Arvid Anderson, som uppgax¥s vara
svensk. von Schwab hade delat cell med Andex’son 1951.
von Schwab hade vidare tréffat n ra
Tallinn) i Magnitogorsk 1953. Jakobson hade berattat
om sitt sammantraffande med RW i samband med en
operation. von Schwab hade ater traffat RW i Verchne-
Uralsk i september.-1953. RW hade da bekraftat att han
stannat tva manader 1 Magnitogorsk efter operationen
och att han tpé&ffat Dr. Jakobson. RW hade vidare sagt
att han oper€rats och fatt vard forst efter Stalins
dod.

QLLQ_SQAQQQL, f6dd i Wien-Schwechat den 17 februari

1921, rapporterade till det svenska konsulatet i
Zirich den 20 oktober 1956 att han vistats i Vladimirs
sjukhus den 16 april - 28 maj 1955, dar han traffat
RW. Schdéggl intervjuades pa nytt av svenska diplomater
den 8 november 1958 i ZUrich. Han uppgav d& att han
kommit fran Vorkuta till Vladimir 1952 ellexr 1953. Han
skulle ha traffat RW i januari eller februari 1955.
Svensken hade uppgivit att han hade suttit i fangelse
sedan 1945, fdrst i Moskva, troligen i Lubljanka.
Overfédringen till Vliadimir hade skett omkring 1949/50.
Schéggl var dock osdker om tidpunkten och sade att det
kunde ocksd ha farit 1948 eller 1951. Schoggl
intervjuades Aven 1960 och 1964.

uppgav vid intervijuer i Canada i o
november och december 1987 att han sett RW i Vladimir
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omkring den 10 april 1970. Terelya var cellkamrat med
0 v. Vid ett tillfalle bad dessa tva en vakt att
f4 ett nattduksbord fradn en cell (nr 25), d&r RW
skulle ha vistats. Pa bordet fanns tva inskriptioner,
dels "Sverige", dels "Raoul Wallenberg" jamte en
adress, dels "Miranda Martina" och en adress. Enligt
Terelya hade RW flyttats fran cell 43 pa andra
vadningen i Korpus II till cell 53 pa tredje vaningen i
slutet av januari 1985. I en intervju med Ogurtsev pa
generalkonsulatet i Minchen den 2 augusti 1987 uppgav
denna att man inte kunde lita pa Terelya o att
Ogurtsey” under sina 15 &r i sovjetiska fihgelser

hade hért talas om RW. De enda lanningarna i
mir hade varit amerikanen Gary Rowers och britten
e. I en intervju med Makinen pa det svenska
generalkonsulatet i Chicago den 11 mars 1988 ansag

han dock Terelya som trovardig, aven om dennes minne
betr&ffande detaljer var svagt.
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Vi : v_siukva i 3 Varvar v v
Lari k. 1sk :

Sjukvardsbitradet (auxiliary medical helper) Varvara
Ivanovna Larina vid Vladimir-fangelset nr 2
intervjuades av professor Marvin Makinen vid ett besdk
i Vladimir i bdrjan av december 1993. Larina uppgav
att hon inte k&nde till fangarnas namn eller fick
upplysningar om dessa. Hennes enda direkta kontakter
med fangarna skedde nédr hon tillfalligtvis fick félja
med nédgot lakarlag i cellerna. Hon berdttade om en
fadnge som hallits isolerad i cell 49 pa tredje
vaningen. Fangen var omkring 170 cm lang, hade mérkt
har och smalt ansikte. Han hade funnits i fangelset
fran slutet av 1940-talet och tills i bdrjan av 1950-
talet. Hon mindes fangen speciellt, da han talade
ryska med typisk brytning och hon antog att han var
utldnning. Fangen var ocksa nograknad och klagade
t.ex. om soppan var kall. Nar Larina fick se
fotografier av RW som Makinen hade med sig, uppgav hon
genast att dessa férestdllde den omtalade fangen. Nar
Larina fdorevisades en dataframstalld teckning av RW 1
70-arsaldern férklarade hon att hon inte hade sett
denne fange. (Larina hade ej upplysts om att
teckningen och fotografierna fbérestdllde samma
person.)

Polacken uppsdkte ambassaden i Warszawa
1988 och 1992. Susanne Berger hade 1993 kontakt med

. Enligt upplysningar som framkommit wvid
dessa sammantr&ffanden och ur andra kéllor kan ;
féljande kortfattat sdgas om deras och f W i
sammantraffanden med RW. ‘

Boguslaw Baj kampade fram till juli 1944 i den polska
underjordiska hemarmén och greps i januari 1945 av den
sjdtte sovjetiska luftlandsdttningsarméns kontraspio-
nageenhet. Han fo6rflyttades mellan olika l&éger, bl.a.
Lubljanka, och hamnade slutligen i Tagjkent, varifran
han 1949 fordes till Bratsk, dar fangarna byggde en
bro 6éver Angara. En dag (1950 enligt Cichocki) hade en
fangtransport med 160 fangar anl&nt till lagret. Baj
talade med en man som hade varit i Lubljanka och som
kunde ge upplysningar om den polske generalen
Ochulitski, vilken fatt en andra r&ttegang och ddmts
till ddéden. Enligt Baj skulle RW i Budapest ha
inbjudits att samtala med general Serov. RW hade
emellertid inte fatt tradffa denne utan arresterats som
missténkt f6r spioneri. Han skall d&érefter ha foérts
till Kiev och senare till Leninggrad och fangelset
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Kresta och ytterligare andra fdngelser. Ar 1947 skall
han ha 6verférts till Lubljanka, d&r han gkall ha
déomts till 25 ars tvangsarbete i ldger med
specialregim. Han hade sants till Tasjkent 1949 men
redan efter ett par veckor Overférts till Bratsk.

I juni eller juli 1950 (1951 enligt Cickocki) samlade
man ihop 300 fangar f6r transport till Magadan. I
denna ingick bl.a. RW och Josef Kowalski. De reste i
samma vagn till Wanino-bukten, d&r RW insjuknade sedan
han &tit fisk och druckit vatten. RW togs in p&
fangelsesjukhuset. Kowalski akte till Magadan och
atervénde till Polen 1956. Baj och Kowalski traffades
ater 1989 pad ett méte fb6r soldater fran den polska

hemarmén.

Det kan tilldggas att man i Polen fé&rst 1987 fick
nedteckna sina hagkomster fran tiden i de sovjetiska

krigsfanglagren.
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Vittnesmal av Vasilij Nikolajevitj Melnitjuk i Belgrad

Vailii Nikolaijeviti Melnitijuk, f£6dd den 22 december
1924 i Ivano-Frankovskaja oblast i Ukraina, uppsodkte
den 6 oktober 1989 den svenska ambassaden i Belgrad.
Han uppgav att han varit pd besdék hos Jan Kaplan den
dag (1976 eller 1977) Kaplans dotter (Bilder) samtalat
med fadern per telefon fran .Israel, och varvid denne
uppgivit att RW levde vid mitten av 1970-talet.
Melnitjuk och Kaplan hade kant varandra sedan Gulag-
tiden. Melnitjuk hade 1976 och 1977 avgivit ett 1léfte
till Kaplan att vid foérsta basta tillfdlle bekrafta
fo6r svenska myndigheter att vad denne sagt pa telefon
till dottern om RW var sant.

Melnitjuk &tervande till ambassaden den 17 oktober
1989, sedan han fdérst atervant till Ivano-Frankovskaja
oblast nara Usjgorod med sin familj. Melnitjuk uppgav
vid detta tillfalle att han oénskade soéka asyl 1
canada. Ambassaden rekommenderade honom att uppsdka
UNHCR:s lokala kontor.

En f&rfragan om Melnitjuk sdndes till ambassaden i
Kiev den 9 september 1993. Nagot svar har annu inte
erhdllits. En ny férfrigan gjordes hos ambassaden den
11 november 1996 liksom hos ambassaden i Ottawa.
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THE UNIVERSITY OF CHICAGO v
DEPARTMENT OF BIOCHEMISTRY AND MOLECULAR BIOLOGY

920 EAST 58TH STREET
CHICAGO « ILLINOIS 60637

December 2, 1996

Mr. Martin Hallqvist '

Ministry of Foreign Affairs 3’5’} O®6
UD EC2 . :

Gustav Adolfs Torg 1 ‘ 2¢ -l //07'
S-10323 Stockholm ‘s

Sweden /O 2 B E(:L 7 '

Dear Martin: =

I have enclosed two sets of copies of materials disgussed at the September 3, 1996, meeting of
the Swedish-Russian Working Group on the Fate of R Wallenberg. They include the following:

b
1) a summary of my visit to the home of Jan\Lbyda in Mittweida, Germany, on August 27, 1996.

tion card from the Vladimir Oblast ZAT'C of Kirill Osmak, a
prisoner who died in Mgy, 1960, in Korpus II of the Vladimir Prison. This prisoner was
mentioned by Varv ina, the elderly worker in the prison hospital, as having died at the time
that a foreign prisoner was held in solitary confinement in cel]2-49. The description by Larina
of the foreign prisoner was consistent with the physical aj ce and personality traits of Raoul
Wallenberg.

2) a xeroxed copy of the

A3 copies of written statements of the late BoguslavMBaj of Zielona Gora, Poland, who had been
imprisoned in the Soviet Union and who described his experience in meeting Raoul Wallenberg
-in the Ozerlag forced labor camp area over the 1949-1950 period. For this I had selected only

those parts of his papers kept by his wife that referred specifically to Raoul Wallenberg.

The materials are provided in two sets, one for the Swedish Foreign Ministry and one to be
transmitted to Mr. Viktor Tatarintsev of the Russian Ministry of Foreign Affairs in Moscow.

With best wishes,
Sincerely,
Ex +1l- _ -
Ven Da‘_J‘_I A )
CAA'I ?u—ssvn
Moﬁnusgw, 1&’5“/ Marvin W. Makinen

Hellguist, B g

O‘Son, €I/GS'E|6

AWB Moskve

Vickor Tatarinds ev, Mid , Hosleva
(wWa Anab Keslowb)

op -~ 12— o o
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“Notes on interview with Jan Loyda at his home, Gerhard Hauptmannstrase 42, D-09648 Lauenhaim

(Mittweida), Germany
by
Marvin W. Makinen

August 26, 1996

I had requested through Lage Olson in Stockholm for the Swedish Consulate in Berlin to arrange
for an interview for me with Mr. Jan Loyda for August 26. Mr. Loyda responded that he did not want
to meet with anyone and that he felt that he had nothing new to add from his previous statements about
R. W. Although I had received this information, I felt it important to maintain contact with Mr. Loyda.
I decided, therefore, to take the chance of finding him at home and to drive to his home after returning
from Zielona Gora, Poland, on August 25. '

After driving on August 25 from Frankfurt an der Oder to just outside Dresden, Germany, I stayed
overnight at a pension and tried to telephone to Loyda in the morning of August 26. At 8:30 a.m. there
was no answer. I, therefore, drove to Mittweida and after some searching found Lauenhaim and the home
of Mr. Loyda. I was met at the gate by Mrs. Loyda who remembered me and stated that her husband had
taken the bus to Heinichen already at 7:30 a.m. and was to return about 11:30 a.m. After continuing some
conversation with her about her gardening, she stated that her husband is frightened about talking about
the R. W. case. I stated that I understood that problem and that it was to be expected considering the
circumstances under which he was placed, and I added that although my own prison circumstances was
considerally less severe than his, the trauma of imprisonment made it very difficult also for me to talk -
about my imprisonment. She suggested that if I could manage to wait maybe 1 hour, her husband should
be returning and I could perhaps then speak with him. I, therefore, asked her recommendation for a
restaurant to go to for lunch (it was 11:00 a.m.) and stated that I would return in about one hour. I,
therefore, left for lunch to return about 1 and 1/4 hours later.

When I returned and and rang the bell, Jan Loyda came to greet me at the gate. I explained to
him that I understood that he had informed the Embassy that he had nothing new to state, that I agreed
with him, but that I had recently learned through former Polish prisoners about a Czech partisan who was
well known and was in the same labor camp with Polish prisoners about 1950 and that, therefore, he was
likely to be a witness to Raoul Wallenberg in the camp. I wondered wheather Mr. Loyda might have
known about this well known Czech partisan (Oskar Glasowski) because I felt that this information could
be important. I stated that I drove most of the night from Poland to try to get to the area of Dresden.
I apologized for the unexpected visit and I stated that I had not wanted to disturb his privacy at home.
Jan Loyda invited me to come into the garden and to sit and talk with him there.

I proceeded by showing him the article published in'May in U. S. News by Victoria Pope pointing

* out the part which described the statements of former Polish prisoners and explained where I had learned

the information about the Czech partisan. I pointed out that several new people, as summarized in the
article, had come forth and have provided new information about their association with Raoul Wallenberg
in the Vladimir Prison or in labor camps. '

It took some time for Jan Loyda to get everything straight, but finally after explaining the
circumstances, he understood that I was trying to establish whether this other Czech was still alive in order
to find another witness. Our conversation continued into many aspects of the case of Raoul Wallenberg,
including his own involvement. We were then joined by his wife after which the conversation continued
often with her support of his points and statements that it has been very difficult for him to be able to talk




“Interview with Jan Loyda
- August 26, 1996
Page 2

about this matter because in the DDR he could not reveal that he was a prisoner and cellmate of Raoul
Wallenberg and W. Roedel.

Loyda’s wife offered to make coffee and in her absence we continued to speak. Loyda stated that
I was the first person with whom he had ever talked about these matters and about the details of his
imprisonment so directly. He stated that it has been very hard for him. When I asked him in various
ways What does he fear the most, were he to speak about his involvement, he stated clearly "I am afraid
that I would be arrested again and locked up to disappear.” Since I had directed that question within a
particular purpose (presenting the "catastrophic expectation”), I continued to point out to him how many
individuals have now talked about their imprisonment or involvement with Raoul Wallenberg and have
had no consequences. I described to him my own feelings about reentering the Soviet Union in 1990 to
work on the Soviet-International Committee. It was obvious throughout this discussion that Jan Loyda felt
great anxiety and showed much nervousness at times. He volunteered that he found it a relief to have
talked with me about these matters. He still cannot bring himself to talk about his experiences, for if he
had talked in DDR times after he returned from the USSR in 1953, he would have been immediately
labeled as a criminal. There was no way to allow his contributions to the Soviets to be recognized
although that would have been a good thing for him in the DDR. ' ‘

Upon finishing coffee, I gave Jan Loyda a paperback edition of a book by Truman Capote, stating
that I had purchased it to read while traveling, and I gave a box of Danish chocolates to Mrs. Loyda.
They were both pleased and Jan Loyda stated that he would not mind if I visited again. After this, I
departed, considering that the interview went well and continued to help to break down his pshychological
barriers to revealing his involvement in the imprisonment of Raoul Wallenberg.
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otvyezys sizmo znak 722/XIII/P

Ministerstwe Qbrony Narodowe]

Departament Kadr

vwYarssavie
W zaXgczeniu prsesylam arkuss prsebiegu moje]
stuzty w Z.W.Z. -Ermii Krajowe] na tyle szcsegélowy

na ile pozwolila mi mo ja pamigé,prsecies to ssmat
czasu oraz ll lat syberid,

Jednoczesnie informujq te dekumentéw zadnych innych

nis posiadam gdys zabrano mi je prsy aresstowanim
w roku 1345, ' . ,

-~

1 vioikil ssacunkiem

Beguszav Baj

¢
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do kuchni obozowed/ co drugl dzien po porudniu/
reszcie akcja ucieczki-niepowodzenieg-silnix po uderzeniu w brame

gasnie-zoinierze 2 wiezyczek strzelajaz brond maszynowej-
kierowca 1 pasazer 2z kabiny uciekajq za brame,my wracamy do barakow,
Jézek Kowalski ranmy lekko w rekq,nic gr&ego barxiatu;jegy ¢
98/"Jladze obozowe przygotowuja transport wigzniéw na " Kotyme"
Jestem na liscie,Jurek zostaje-szkoda ale jedzie Jézek Kowalski
orez mdj przyJjaciel Raul Walenberg-szwed-aresztowany w Budapeszcile,
uratowaz tani mase zgdéw 1 wegrdw w czasie okupacjis Na zaproszenie
Sztabu Wojsk Radzieckich oo;jechal gdzie zostal aresztowany i skazany

na 25 lat" ITL" Bardzo cieckawa postac=-sympatyczny ,2aprzy jaznilismy
sie-bardzo zle méwi po ruskulrozmawiamy DO niemiecku.

W dniu transportu dostaje wysoka temperature-lekarz mie odrzuca;

~ Pracujemy W kamieniotomach budowa zapory wodneJ na Angarze,przyszia
"hydro elektrownia'Bardzo ciezka praca jest tylko miot,taczka imy
Jako numeryﬁ)ez pazwiska .Nosimy numery na plecach i spodniach.

M83j mumer 2-796.Karo Stefanski ma rumer 2-797 a Jurek 2,=-
Wywoza nas "na sztrafmiju 0-16 na trasie Brack -Tajszet.

Praca w kamieniolomach bardzo cigzka, norma wysoka nie wykomijemy-
dadq'nam raz dziennie zupe /woda po wygotowaniu lisci kapusty/
i 200 gram chleba owsianego 2 osciami. Jérek Jest brygadziétq
a ja gotuje obiady w kamieniotomie gdyz obiadéw nam nie przywozg.

Gléd i ciqzka praca ,wiezniowie umieraja z wycienczenia.

Strajk w obozie trwa 2 dni -nie wychodzimy z barakdw ale na trzeci
dzien wchodzg s0inierze z bronia do obozu wyganiajq wszystkich 2
barakéw, rzekomo bedzie przemawiak Naczelnik obozuiCi ktérzy niexzhm
cheiell wyjsc zabito i wyrmuoono na plac;s‘ Z placu zagani#;)g nas

do wczesniej wykopanego duzego doiu pod ubikacje obozowa/5mX30/
Karabiny z wiez obozowych nastawine na fen dsz; Kilkadzieslat oséd
nie wchodzi miedzy innymi my 2z Jérkiem- wollmy zginac ra wierzchu

a nie wiamile: Przychodzi Naczelnik cbozu pijamy,ledwo stol na nogack



wé-

coé nexkocze! puzniej smieje sie z nas ze sie boimy,ze niema
ws73¢ nas odwaznych Po godzinie zaganiaja nas do parakdw,oez
ch ia‘du i bez kolacji; Na drugi dzien nie wychodzimy 2 barakdw,
s¥vszymy szum silnika jak gdyby czoigi jechaty i rzeczywiscie,

zot~ wjechal do obozu i prze;jechal wzdXuz barak rezem z wiezniami,
*rjezniowie wychodza z barakow.Kon.tec strajku-idziemy do pracye

7 kamieniotomu ucieka dwu wiezniéw lecz nie daleko ,podobno 5 kms
zabici leza przed bramy Jak wychodzimy do' pracy /lezeli przez dwadn
Jestesmy gtodni ,wycienczeni niechce sig zyé a rosjanie $piewaja,

 se tez im sie chce Spiewaé.Polacy sig modla,prawie wszyscy milczymy

co dalej? najgorsza to ta nasza bezsilnosc! no bo cdz mozery zrol?ié
Jestesmy zatamani psychicznie ,zreszta nie tylko my inni wiezniowie
szczegélnie europejczycy tez-bardzo duza smiertelnosc wsréd wiasnie
europejczykéw to znaczy umierajq 1litwini,Zotysze,estonczycy finowie
niemcy,czesi,wegrzy,polacy Jugosiawianie,rummi,grecy i austryJacy
z ktérymi bardzo sig prezyjaznimy.

Pb tym strajku robig "razwod bez posledniowo" wyjscie do pracy mxxu
przez brame bez ostatniego,cos potwornego ,bija prawie do smierci

w bramie wyjsciowej /pakimmi drewnianymi/Jest Jesien dajg nam

ték zwane "czunie" to jest mm kawatek opony sciggniety drutem

z przodu i z tytu i szmurkiem przywigzany do nogﬂ W tym mamy
chodzic zimag tez‘a Brak szmat do owijania nég. Najgorsza Jesien=bx¢
mokro i1 zimno w nog:l.:’." Méwimy 2e to juz chyba bedzie koniecychociaz
s2yc chcemy! W kamienioXomie zrob 11ismy sito dla sortowania kamieni,
Na drugi dzien juz go nie bylo mamy to robic reczniel

29/Nadchodzi rok 1952,rok mojeJ # wolnosci® koniec wyroku wojs trybun:

Prosze Naczelnika obozu aby zezwolil na noszenie dtuzszych wxoséw,

niema mowye
Wreszcie wychodze na wolnosc,ale na razie wioz3 mnie do wiezienia

w Krasnojarsku; Wiezienie carskie Jeszcze w 3edm.j celi na scianie
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wiiz> wrvte w cegle nazwisko Powstanca 1863 roku " Jézef Puchalski"

jleiila widcezne -ryje gtebsze litery-straznik nie zwraca uwag i .naes
cele w ktérej siédzimy gdy wychdzimy "MAWOIU"
Tvie w cesle swoje nazwisko i i Armia Krajowa rok 1952.

¥ale o jlurku-zostal tam -jeszcze kilka lat-kiedy sie spotkamy?
rvsla o wszystkich polakach ktérzy tam jeszcze zostall .Jézek Kowalsk
przed moim wyjazdem wrécit B Chabarowska‘,opwiadal 2e w transporcie

na kotyme zachorowao wielu wiezniéw miedzy innymi on i Walenberg;,'

W Chabarowsku trafili do wiezienia-szpitala i z tamtad Jézka przywiez

Vna 0-46 natomiast Walenberg tam zostax :Jesicze‘t

Z wiezienia w/ Krasnojarsku wiozgq na nadal pod konwojem do Motyginai
Z krasnojarsko po Jenisieju w d61 a puzniej od * STRIE IKI"
po Angarze do Matygina S Przychodza kupcy 1 szczypig tak Jak konie

bo chudzi jestesmy i stabi;
Mnie wybiera Jakis wojskowy ale yracujacy w przedsigbiorstwie. geolog.

nym. Jedziemy cia,gniken a wiasciwie na saniach latem gdyz te sanie

¥0lsa ciagniete przez ciagnik;
. 31/Miejscowosc Murazna-kilka domkéw syberyjskich z drewna , a wiasciwie

baraki z gotowymi prycza.n:l;: Daja nam sinniki da napenienis sianem;
Bostajemy koce 1 przescieradla. Naczelnik tego Przedsigbiorstwa to
zyd z Lodzi -méwi po Polsku ale nie rozmawia jak Jest wieced osébs
Spotykam dwu polakéw ,Adama i Lucka radzg mi pujsc do precy na wilerc:
nia geologiczne, nie pan pojecia co robic! ide na wiercenia yto

nawet nie takie trudne; Zarabiam 4 ruble na godzing- wolni zarabia:jq

EXfpo 12 rubli na gddzinq. _
32/ Pracuje tam XX 1 i pét roku ; WyJjerzdzamy do Kirgitieju, przediebi

stwo podobne-:)estem juz majstrem na wierceniach.

Kupitem sobie koszule i materia® na spodni,wiecej niemam pieniedzy.

33/Po dwu latach poznaje tam Lonie OkoXotowicz-pobieramy sie; Loni ojca

rozstrzelali niemcy w 1944 roku a jak przyszli rosjanie to aresztowa
cérke czyli Lonle za to e byla soinierzem Armii KrajoweJi |
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Translation of letter of Boguslaw Baj

Zielona Gora, 27 January 1992

Dear Walenbergs!

I received a letter from Warsaw from a woman who asked me to describe my meeting with Raoul
Walenberg in Bratsk on the Angra River, in the former USSR. You understand that 40 years have passed
since our meeting, and some things may have slipped my memory. Two years ago Polish television
recorded an interview with me where I related in brief my experience in prison and labor.camps in the
USSR and meeting with Raoul Walenberg, my friend from Bratsk. First a few words about myself to
introduce you into the situation in which both Raoul and I were. During the time of the German
occupation I belonged to Armia Krajowa (Home Army) and I fought against the Germans until the
liberation in July, 1944. In August 1944 I started working with the commune administration in Mianchyn
as a secretary of the commune. In January 1945 before I left for work my house was surrounded by a
counter-intelligence unit of 6th Air Force Army of the USSR and after a search I was arrested and taken

* to Zamosc to the headquarters of this counter-intelligence unit. After many interrogations and torture I

was taken to Pruszkow. The interrogation was completed and the military court of the 6th Air Force

Army of the USSR sentenced me to 7 years of labor camps of special regime. I was taken to the prison

in Bresc on the Bug River and later to Nachodki near Vladivostok (63 days). Later I was in Moscow for
the trial of the (Group of 16) Grupy Szenastu with General Okulicki and Stanislaw Jankowski. This was
followed by my imprisonment in other prisons and labor camps in Siberia and in 1949 I was taken to
Taishchet and from there to the labor camp in Bratsk. In this camp there were only political prisoners.
It was the so-called Ozerlag (a closed maximum security camp under special regime).

At the beginning we did not work but later we were forced to work at the construction of a bridge
on the Angara River. The number of prisoners was often supplemented in this camp because many were
dying from hunger and exhaustion, hard labor, and cold weather, and different kinds of diseases such as
scurvy and vitamin deficiency. :

One day in the afternoon, about 100 prisoners were brought to the labor camp, divided into
brigades, and all went to their barracks and there was only one person who remained in the yard, as if he
did not know what to do with himself. There were no Poles in this transport, so I came to this prisoner
and asked him who he was. He answered " AL N@rctttsO " Solasked if he was German.
He answered in German that he was Swedish (I knew German pretty well). We started to speak in
German. At the beginning Walenberg (sic) did not say much (maybe he was afraid) but after some time
and after eating some soup given us by my friend Jerzy Cichocki (he worked as a cook), we came to
understand that we could become friends.

In this labor camp there were many Poles; and we had our own Polish brigade and we wanted
to bring Raoul into our brigade, but the chief officer did not consent (he said that there would be too many
counter-revolutionaries for one brigade). We were working in different brigades but in the evening before
the barracks were closed for the night, we met and shared what we had to eat {Cichocki supplied us with

the food). ' .




To tell the truth, I would not be interested in the fate of Roaul if it were not for the fact that he
was in the Lubianka in Moscow at the same time as I was during the trial in June 1945. Raoul was there
in 1947, his sentence was read to him there and he met General Okulicki there and said that General
Okulicki had a second trial and had been sentenced to death. That is how my interest started which later
became friendship. And now it is time for information about Raoul Walenberg (sic). ‘

According to my recollations, after the Soviet Army took over Budapest, where Raoul was, he
got an invitation from the Soviet Army headquarters from General Serov and to discuss about his further
activities in the city. Raoul did not want to g0, as he told me, but his friends advised him to go. He went
by car with his driver to the headquarters. There was no General Serov there, there was only a colonel
who arrested him after a two hour conversation. He was accused of espionage. He was there for about
three weeks and then the interrogation started. Then he was taken to Kiev and later to the "Kriesty"
Prison in Leningrad. He was in one more prison in Leningrad but I do not recall the name. In 1947 he
was taken to Lubianka in Moscow where the investigation was completed. He was sentenced in absentia.
. The sentence was read to him in his cell in the Lubianka. He got 25 years of forced labor camps under
special regime. He was in a few prisons in Moscow but he was taken to Taishchet in 1949 from
Lubianka. He was in Taishchet for a few weeks and then he went to Bratsk where we met.

Raoul was .very exhausted because of his imprisonment. He never mentioned having been beaten
during the interrogation. Maybe he was not, but for sure he was interrogated under the influence of drugs
because he said that he had been given injections though he had not felt ill.

In Bratsk, as I mentioned, we worked in different brigades but we met almost every day and talked
about different matters. A little about politics, and the possibilities of returning home to Sweden and
Poland. In June or July of 1950, a transport of 300 people to Magadan was organized. They were mostly
prisoners with long sentences. Raoul got to go on this transport and left with my other friend Josef
Kowalski. They were together in one railway car until Buchta Vanina where Raoul became ill after
eating some kind of fish and drinking water. There they probably departed because Raoul was taken to
 the prison hospital. Josef Kowalski went to Magadan and returned to Poland in 1956.

I met Kowalski in 1989, actually he found me because he was in Gdansk at the meeting of Armia
Krajowa (Home Army) soldiers and Survivors of Labor Camps. One of the colleagues there gave him
my address. Ihave described all that I can still recall. That is not much but my memory is not that good

anymore.

P.S. He very often mentioned his mother. He must have loved her very much.

Greetings to the whole Walenberg Family
Sincerely yours,

Boguslaw Baj




Szanowni Paistwo Walenberg !

/ Warszawy otrgymalem list od Pani ktéra prosila abym opisak
-532 spotkanie s Raulem ¥alenbergiem v Bmacku nad Angary byly
73R, Faistwo rosumiecie fe mingio Jus ponad 40 lat od naszgo
snotscania i pewne spravy ussty s mojej pamigci. Dwa lata temm
Pols<a telewizja nagrala semng wywiad gisie opowiedsialem ¥
luzym skrécie moje prsesycia v wigsieniach 1 Zagrach v ZSRR
i épotkanie gz Raulem Valenbergiem -moim prsyjacielem s Bracka,
Najoierw parg siéw e sebie,aby wprovadsié w sytuscje v jakie]
znalazlismy siq tak Rsul jak 1 Ja. Oté4 js naleiaXem w csasie
: okupacji niemieckie] de Armii Krajowej i walcsyXem s niemcami
 do chwili wyzwolenis,lipiec 1944 rekm. ¥ m-cu sieroniu 1944
zacgiem oracowaé w gminie qum na stanowisku Sekretarsa
guiny, W styczniu 1945 rokw prsed wyjéciem do pracy 5] dem
. otoczyk oddzial koatr-wywiadu 6 Pewietrsne] Armdi ZSER i po
dokonaniu rewisji aresstewvans mnie i saviesiome de Zanedoia
do siedziby teges koatr-wyviadu, Po wielu prsesiuchaniach i
torturach orzeviesione mmie de Prusskowa,sakoficseae prsesiu-
chania i Wojskowy SxybumaX 6 Pewietrsae] Armii ZSKR skasal
mnie na 7 lat oboséw pracy prsymusovej o specjalaym resinie,
Przewieziono mnie de vuunh v Brsefciu n.Bugiem,a péfaie]
do Nachodki k.Wadywestekm. /63 dni/ Potem bylem v Noskvie
na procesie Grupy Ssesaastu s gen.Okulickinm i StgJankewskinm,
- Potem by2y inne wiqsieais i Z2agry na Syberili as v rokn 1949
: gawiesiono mnie d¢ Tajesata 1 stantad de odbesu v Bracku.
W tym obozie byli tylke vigsaiewie polityesai,byz te tak
zwany" OZIERLAG" /OsobyJ sakrytyd reiimny3 Xagiex/
: Poczatkowo nie precewalidmy,pédaie) jednak smussORe nas de
~ precy prsy budowie sosta as Angarse. Bardsh esqste usupeinis~-
no stan wigéniéw v Zym ebesie gigs dxie umierale s glodw,
wycieficzenia ,ciqikie] peacy i simma oras réinego rodsaju che=-
réb jak szkorbut i switaminesa. 4
Pewnego dnia po pozudnim de edesu wprowadsome okelo sta wiqf=
niéw rozdsielono ns dXygady i wssyscy rosessli sig sostal
tylko jeden na placu jak gdydy nie wiedsiaZ co s sobg srodié.
W tym transporcie akurat pelakéw mie byZe viqe podssediea de
tego wiqinia 1 sapytalem kte ea jest ? odpeviedsiaX e "nie
ponima ju® wiqc sajytalem csy jest niescem ? odpowiedsiaz po

-

_




aiemiecku 3@ jest sswvedem./snalem doéé dotrze jesyk nie-
niecki/ Zacsglidémy rosmawiaé po niemiecku., ¥alenberg po-
czatkowo nie wiele méwil/chyba otawial sig¢/ale po kilku
chwilach i po sjedseniu jakiejé supy ktdra daX nam méJ
>rzyjaciel Jersy Cichocki /pracowaz kucharsem/i dosywial
ras, dossliimy do wniosku 2e moiemy zostaé prsyjaciéimi.
1 tym otosie byo doéé duso polakéw i mielifmy wlasng
2J0leky drygadq i chchluq Raula wsigé do nassej dryga-
dy ale Nacselnik obosu nie sgodsid2 siq /powiedsial te
iak na jedng brygadg to sa duto kontrewelucjonistéw/
rracovalidémy v réiaych brygadach ale wiecsorem prsed samk-
nieciem barakéw ns noc,spotykaliimy siq i dsielili.my sie
ty co mielidmy do sjedseaia. /Cichocki nas saopatrywal/
°rawdq mévige to nie interesowaidym sig¢ raulem gdydy ale
to e ea siedsiaZ v wigsieniu v Noskvie "Zubianka® i Jja
tes tam byles podcsas procesu v 1945 roku v m=cu cserveu.
Raul tam by2 w 1947 roim,taa odcs‘yfaao = vyrok i tan
spotkaX gemersla Okulickiege i méwiX fe gea. Okulicki
miaz drugi proces sgdowy i dostaZ karq émierci.Stad
moje sainteresowanie ktére péfniej prserodsilo siq w .
prryiadid, Ale pora na viademoéci o Rsulu Walenbergu.
¥ediug tege co sostale mi ¥ pamiqci to Rsul po wkrocseain
wojsk sovieckich de Budapesstu gisie prsedywal Raul,s
lomondaatuv Ve Jsk Sowieckich otrsymaX saprossenie ed
genenzt Sferewa 8dy prsyjechal @ co de dalsse]
Jego dsialalmedei v tym miedcie, Raul jak opowiadal nie’
bardse ehcisl jechad ale prsyjaciels doradsili mu ady
Jednak pojechal. Pejechal s kierowcy samochodem do te]
komendantury,wprewdsie nie byZo tam iadnege gemerala Sie-
rova,byZ tylke JekifhéTkownik ktéry po dwa godsinnej ros-
mowie aresstewel ge oskariajeac o upiom
Prnbynl tea ekele traech tygodai i tam rospecsqly siq
- orsesiuchania, Nastqpuie sosta? wywiesiony do Iijowva
a péinie] de Leaingredu vigsienie "Iriq.ty' ¥ Beain-
gradsie byl jessese v jednym wigsiesiu ale s pamiged mi
ussia naswve tege vigsienia, ¥ rokm 1947 sostal prseviesio-
ny do wiesieais v Neskwie na“"Zudbiankq" gdsie sakedcsomo
Sledstve., Sqdseny dyZ sascsaie =Osodoje Soviesscsanief
Wyrok odcsytans mm ¥ celi ana Aubiance,otrsymsl 2% las
oboséw pracy prsymusowe] o specjalnym reiimiegd ¥ Neskvie
By v kilku wiqsieaiack ale de Tajsseta v roku 1949 pe-
jechaz s Bubianki. ¥ Tajssecie by kilka tygodni,a nasteo=




-olechaz io 3racka gdsle spetkalidmy siq.

“aul t7Z ta~dzo wvycledcsony pobytem v wigsiemiach < ¥prave
47ie nizdy nie méwiz 2e w csasie éledstwa bito go,mole

i niz tito,ale napewno byl pod wplywem narkotykéw orges—
rucriwany,bo méwiz e davano mu gastrsyki chocias nie csul
<ig chory, W Bracku jak jus wspominalem pracowalidmy v rés= '
aych trysadach ale spotykaliémy siq oravie codsiennie i ros-
mawialisimy o rézaych spravach, trochg o polityce i o mog=
1iwasciach povrétu de doméw w Sswecji i Polski,

. mecu czerwcu moze lipcu 1950 roku sformowamo okolo triystu
os5b transport de Magadanu. Byld to prsewvainie wigsniowie

s duzych wyrokach. Do tege traasportu trafiz Raul i poje-
chat z drugim moim prsyjacielem Jésefem Kowalskim, Jechali
nawet w jednym wagonie as de Buchty ¥anino gdsie Raul sa-
chorowaX po sjedsenin jakield rydy & vypiciu wody. Tam

sig pozegnali s Jisefem Lowalskim bDe Raula-sabrano podod-
no do szpitala wiqsieanege. Jésef Kowalski Pojechaz do
Magadanu skad wrécil de Polski v 2956 roku, Ry s Towals-

xim spotkaliémy siq v rokm 1989 & wXadcivie to om maie
znalagzl,gdyz bedac as sjeddsie Solaiersy Armii Kre jove
zagiernikéw w Gdaisku kted s Eolegwink daZ jemu mS3 adres.
Tyle co ja Jeescse pamiqtam opisalem .Jest to nie wiele,

ale juz i pamié nie taks,

CeSe

Bardso csgsto vsposiaaX Natkq,chyds bardso j§ kechaZ.

Sexdecsaie posdraviam caly rodsimqg
Walenbergéw i pozostajy s ssacuakiem
Bogusisw Ba}
659186 Zielona Gére
ul.3smeahofs 40/2  tel.49-26
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Translation of the letter of Boguslaw Baj to the Swedish Ambassador in Poland

. Zielona Gora 29.01.1988

Mr. Ambassador of the Swedish Kingdom in Poland
Warsaw, Bagatela 3

In one of the issues of the weekly "Polityka" I read that a monument has been unveiled in honor
of Raoul Walenberg (sic) who saved people persecuted by the Germans during the German occupation
in 1940-1944 in Hungary.

At the end of the article it is laconically remarked that Raoul Walenberg (sic) was a victim of
Beriists. ’

But the truth is as follows:
Probably in August of 1944 in Budapest, Raoul Walenberg was held by Soviet Army counter-

intelligence, arrested, and tried by Special Tribunal in Moscow (he received a 25 year sentence to be
served in forced labor camps in the Far East of the USSR). I know this from his own stories.

. Khabarovsk.

Josef Kowalski was transferred back to Bratsk because of illness in his legs. Walenberg remained
there. He probably got a lung infection, having caught a cold in the rail wagon during the transport.
Unfortunately I cannot say anything more about what happened further. One thing that I can say is that

he was a sincere friend of mine as a prisoner with whom I conversed often.

I would like to meet with him again if he is still alive.

Respectfully yours,

Boguslaw Baj
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¥ jednym s numerdw "Pelityki" /tygednik"/ prseesataiem
3¢ w Dudapesseie edsienicte poiiik Ralla Walendberga ktéry
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»adZ em ottm "bor:lvuumy". - ‘
A ruuyvtlm jnt u-tqpquuuhyb. v nissinen sierpaim
1944 w lIlhaos:oio Raul - Hilanbarg tootaz satrlylany prses
xontr-gut:l.lrnsz Redsieekiej,aresstevany 1 sadseny
prui lﬁ»m/ Onbojo Sevisssesanie v Meskwie/

n‘il!r§90332&l2/ Tem hyii t;itt vtollicvzc peli~
'f  19&9 v nioaiqct,siorpnil nootal vyviosiony

‘;ipjl 1 t;l transpbitul nto pejechad.




hrc\uh.
»ég vreywieziame de Braek
o/pra~depedetmie by2

eie v wagenie/

7 daiej eic ete2e,

3’
e
’
§
LX)
-



L

Ambassade Royale dé Suede

Warsaw 05/09/1989

Mr. Bogustaw Baj :
40 Zamenhoffa St. Apt#2
65-186 Zielona Gora

Dear Sir,

Thank you for your letter of February 17th 1988 concerning Raoul
Wallenberg. The Swedish government is grateful for all information
which can contribute to shedding some light on Raoul Wallenberg's fate.

I will be grateful if during your visit to Warsaw you could contact
our Embassy about possible additional information. In case any of the _
employees of the Embassy happen to be in Zielona Gora we would also like
to get in touch with you. | ‘

In case you know the whereabouts of Jozef Kowalski, whom you

mentioned in the letter (his place of residence, address and phone number),
I would be very grateful if you would let me know about it.

with warm regards,

Jean-Christophe Oberg
Swedish Ambassador
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AL 4A=~ADE ROYALE DE SUEDE - Warszawa, 192%-05-09

_informacje, ktére mogiyby przyczynié sie do wyjasnienia

Pan Bogusiaw Baj
ul. Zamenhoffa 40 m 2
65-186 ZIELONA GORA

Szanowny Panie,

Dziekuje za Pana list z 17 lutego 1988 r dotyczacy Raoula
Wallenberga. Szwedzki Rzad wdzieczny jest za‘y§gglkie

losu Raoula Wallenberga.

Bytbym wdzigczny gdyby podczas Paﬁsklej bytnoéci w Warszawie
przy jakleé okazji zechciai Pan skontaktowaé sie z Ambasada
w sprawie ewentualnych dodatkowych informacji. W przypadku
wizyty kogo$é z pracownikéw Ambasady w Zielonej Gérze '
pragnelibyémy réwniez skontaktowaé sie z Panem.

Jezeli znane jest Panu miejsce zamieszkania (adres i nr telefm)
wspomnianego przez Pana Ww liscie Jozefa Kowalskiego, by ipym
wdzieczny za powiadomienie mnie o tym.

Z milymi pozdrowieniami

Jé%n-Christophe Oberg
Ambasador Szwecji

Teléphene Télégramme Tolex




Trarislation of letter of Boguslaw Baj:

To the Editor-in-Chief
Journal "Polityka"
Warsaw

In "Polityka" No. 42 on 17.10.1987 page 2, in the column "Na lewicy" you write that a
monument of Raoul Walenberg (sic) was unveiled in Budapest and that he had saved people who were
persecuted by the Germans during the occupation, among whom were Communists and Jews. At the end
of this article there is a sentence "It is supposed that he was the victim of Beriists” (to my mind
Stalinists), and that is true. . :

Raoul Walenberg (sic) was with me in forced labor camps in Bratsk on the Angara River in the
Irkutsk Oblast of the USSR. '

During the years 1948-1949 we were working on the construction site of a bridge on the Angara
River and later (1949) in a quarry from which the stones were used to build a dam on the Angara River.

From his own stories we learned that during the war (the liberation of Budapest) he was arrested
by a counter-intelligence unit of the Soviet Army. He was then interrogated and sentenced in absentia.
He was sentenced to 25 years of forced labor camps.

In 1949 around the 20th of August the camp authorities in Bratsk prepared the prisoners for a so-
called "etappe” which meant a transportation of prisoners in rail cars to the Kolima area under incredibly
harsh conditions. As far as I an familiar with this case, he reached Khabarovsk, where the prisoners were
supposed to be moved to a ship and be taken to Kolima, but he probably got ill and stayed in the prison
in Khabarovsk. Iknow all this from my friend who was also in this transport and also became ill and was
taken to the prison in Khabarovsk along with Walenberg. This colleague was later taken to a labor camp
between Taishchet and Bratsk and it was the penal camp 0-16.

I do not know what happened to Walenberg (sic) later. I came back to Poland in 1956.

Yours sincerely.

Boguslaw Baj




. . - Zielona Gdora 1987.350.20.

Pan
Redaktor Naczelny

Tygodnika " POLITYRA °
Varszave,

W"Polityce® mr A2 = dnia 17.10:,1987 na stronie 2 w czgsc!
* L& _sewicy ® piszecis e w Budapeszcis odslonieto pomnik
pauin dolemberga i 28 wezasie okupacji ratowal on oscby przeslads
ane rrzez niemcéw w tym komunistéw i 2ydéw. Pod koniec tego
-r *uzu nastepujace zdanie" przypuszcza sig 2e padz ofiarg
1yeriowszczyzny®/ odemnist racze) stalinizmy 1 to Jest prawds;
:aul Halerberg byl wraz zemngq ¥ obozie precy przymseve)
% ‘racku nad Argarg.VejewSdztwo Irkuck ZSRR.
+ latach 1948 =1949 prycewalismy tam przy budewie mostu ma
czece argara a puznied /1949/w ksmieniolomie z ktérego to kamien
Uty wykorzystans na budeweq Zapory MR angarzé.
Z jeso opowiadan wynikale 28 ¥ czasie dzialan wejemnych /oswobod
sucapesztu/ zostal aresztowsny prz kontrwywiad wojsk radzieckich
-aste-nie sledztwe i°sad zaoczny. Wyrek dostaz 25 lat oboziéw pre
;rzymusowojo '
W rolu 1949 okozo 20.08. wiadze obozowe v Bracku przygotowely mt
sieznidw do ta Zwenage "etapu® Jest te transport viesnidw v -
wagonach kolejowych w niezwykle cigikich warunkach do Kraju
xazymskiege. Mk Ja ile zvea ity spran dejechal on do Chaberowa
tam mieli byc przesadzeni na statek i dowiezieni do Kalymy,
1ecz prawdopodebnie zachorewal i zostai w Chabsrowsku w wigziend
‘ien to wszystke ed kelegi ktéry tes byl v tym transporecie i tet
sachorowal i zostal rssem weisty i Valerbergiem do wigzienia
w Chabarowsku. Kolega ten puznis trafil do obogZuU pPrecy przymusoy
niedzy Tajszetem a Braskism,byl te Obéz karmy m 0-16.
Co dale) sig stale = Walerbergism nie viem, Ja ¥ roku 1956
wr-cizem do Polski,.

£ powazaniem B.Bajd



Zielona Gora October 28 1990

Dear Mr. Editor in Chief,

I spoke to my close friend Mr. Kowalski, who traveled in the same

transport from Brack to Kalma. He claims that he does not recall much .
about Raoul Wallenberg from this period. He only remembers that such a
person was around, but he cannot recall any details.

One more thing: I believe I made a mistake about the date of Raoul
Wallenberg's arrival at Brack on the Angara River, confusing it with the
date of his departure for Kolima (Kaima). It should say: He arrived in
Bratsk (Brack) in 1949 and left for Kolima in 1950. I apologize, my
memory fails me.

Sincerely,

Bogustaw Baj

P.S. I don't know whether Polish Television is planing to reimburse me
for my travel expenses. They are as follows:

® train from Zielona Gora to Warsaw 1st class 50% discount 26755 zloty
from Warsaw to Zielona Gora express train 1st class 50% discount 32130 zloty
v reservation fee 3600 zloty
® room and board . 12200 zloty
| ® total 74685 zloty
® Please send reimbursement to my account: PKO division I in Zielona
Gora

Boguslaw Baj Leonarda (St.) 97518-21890-170-4 Zielona Gora.
[hand-written] Tel. in Warsaw of Mr. Balinewski and Mr. Zareba 47-81-89
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Zielona GSra dnia 23.X,I990

Szanowny Panie Redaktorsze!

Rozmawiazem z moim przyjacielem ¥, Kowalskim ktéry

sechal tym samym tramsportem s Bracka do KaZymy,On

twierdsi se nie wiele pamiqta = tego okresu Raula

Walenberga. Pamiqta fe byX saki ale ssczeglréw nie

npamigta, .

Jeszcse jodn sprava, j& ehyba pomyliZem rok prsyJjasdu Raula

do Bracks ae Angersel rok wyjasdu jego do Kaxymy.

Winno byés mjum do Bracka v roku I1949,a

w7 jachaZ dam ] 1950 roku, Przeprassam,ale Jus ° .

namieé nnm. _
l- ssacunkiem
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eksp. k1 I 50% 32150!!.
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Boguslaw Baj
Zamenhof Street 40/2
65-186 Zielona Gora
Tel. 49-26

Zielona Gora
20.01.1992

In reference to: the magazine "Znak" 722 /XIII/ P

To the Ministry of Defense
Personnel Department in Warsaw

Enclosed with this letter I send an outline of my service in the Armia Krajowa (Home Army) as
accurately as my memory allows, because it has been ages and I lived through 11 years of Sibiria.

Together with this letter I am informing you that I do not have my other documents because they
were taken from me at the time of my arrest in 1945, '

With deep respect,

Boguslaw Baj




Translation of Chronological Biographical Sketch of Boguslaw Baj, p. 7, lines 6-18, accompanying the
letter of 20.01.1992 to the Ministry of Defense:

28/ The camp adminstration is preparing the prisoners for Kolima. I am also included on that list.
Regretably, Jerzy will be staying behind but Josef Kowalski will be going as well as my friend Raoul
Walenberg (sic) - a Swede - arrested in Budapest, where he saved many Jews and Hungarians during the
occupation. At their invitation he traveled to the staff of the Soviet Army where he was arrested and
sentenced to 25 years ITL (forced labor camps). He is a very interesting person. We became friends --
he speaks Russian very poorly; we speak in German.

On the day of the transport I came down with a fever -- the doctor excﬁses me [from the
transport]. ’

We are working in a quarry, we are building a dam on the river Angara, a future hydroelectric
plant. The work is very hard, we have only a hammer, wheelbarrow, and ourselves as numbers without
names. We wear the numbers on our backs and trousers. My number is Zh-796, Karo Stefanski has the
number Zh-797, and Jerzy Zh-801.

They are taking us to the penal colony 0-16 on the road between Bratsk and Taishchet.
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Translation of Chronological Biographical Sketch of Boguslaw Bai, p. 9., lines 5-10, accompanying letter
to Ministry of Defense 20.01.1992

I think about Jerzy, who remained there - will it be several years until I see him again;? I think
about the other Poles who are left there still. Josef Kowalski returned from Khabarovsk before my

‘departure. He stated that many prisoners took ill on the transport to Kolima, among whom was Walenberg

(sic). In Khabarovsk he went into a prison hospital, from which Josef was taken to 0-16. Walenberg (sic)
remained there. : ' '
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Re Fdrslag om Raoul Wallenberg-pris

Den amerikanske affarsmannen Fred ScAwéArtz, New York
har planer pa att tillsammans med bland andra Raoul
Wallenberg-£fdreningens ordfdrande, advokat Claes
Cronstedt, Stockholm, instifta ett sdrskilt Raoul -
Wallenberg-pris att delas ut 4rligen till den person
som ansetts mest vaérdig en utmarkelse inom MR-
omradet. Avsikten ar att priset skall inspirera
manniskor till goda garningar, ocksi undexr svara
férhallanden, i Raoul Wallenbergs anda. Priset skulle
fdéretradesvis tilldelas relativt unga manniskor.

De bada ovannamnda besdkte tillsammans med
finansmannen Sven Hagstromer kabinettssekreteraren
den 13 november. Bland annat diskuterades
finansieringen. Schwartz namnde IBM, Ford och
Carnegie som tédnkbara sponsorer.

En annan viktig fraga gdllde vilka som skulle ingd i
styrelsen. Schwartz menade att de borde vara "av
allra hogsta standard", och att de skulle delta i
jndividuell kapacitet, inte som "politiska"
fdretradare.

Kabs menade att i styrelsen borde inga personer som
hade kontakter med manniskor med finansiella
resurser. De borde &ven ha "global &dverblick" och
kunna identifiera kandidater till priset. Det oaktat
skulle férslag pa kandidater till priset komma in
utifran.

Nirslutet &versdnds en fdrteckning pd personer som
indikerat att de vore villiga att acceptera ingd i

styrelsen. Som synes ar de flesta amerikaner.

Vi vore tacksamma om Du kunde féresld nagon eller
nagra personer i Ditt anstdllningsland med.ténkbart




.(2)

intresse att ingd i styrelsen. Pa detta stadium bdr
ingen tillfrigas, detta &r tankt som en lista vilken
kabs i brev tillstiller stiftarna £6r deras beddmning
infdr eventuellt vidare agerande.

Férslag emotses snarast, om mdjligt senast mandagen
den 16 december.

CABINET

Kopia f kdm t
Kabs
Cch EC
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Individuals who have indicated they would accept

President Oscar Arias Sanchez
Count Peder Bonde, Chairman, Marcus och Amalia Wallenbergs Minnesfond, and

Chairman of the Board, Investor International AB
Abe Bonowitz, board member Amnesty International
Claes Cronstedt, President, Raoul Wallenberg-Foreningen, Stockholm
'Derek Evans, Amnesty International
David Hamburg, M.D., President, Carnegie Corporation of New York (tentative)
Dan Goleman, Behavioral Sciences reporter, I
Richard Holbrooke, U.S. Special Envoy, CS First Boston Bank
AE. Dick Howard, University of Virginia Law School, Charlottesville, Virginia.
Robert Manoff, Director, Center for War, Peace, and News Media, New York
University, N.Y.
Kati Marton, Wallenberg biographer
Sadako Ogata, United Nations Commissioner for Refugees
Frederick Pearson, Director, Center for Peace and Conflict Studies, and Professor of
Political Science, Wayne State University
Claes Ryn, Professor, Department of Politics, The Catholic University of America,
Washington, D.C. S
Goran Rystad, Professor, Department of History, University of Lund
Lionel Rosenblatt, Refugees International
Professor Ervin Staub, professor of psychology,
author The Root of Evil: The Origins @

University of Massachusetts

Brigadier General Michael Harbottle, The Centre for International Peacebuilding

Kumar Rupesinghe, International Alert,
Judith Thompson, Center for Psychology and Social Change

Observers
Sonja Sonnenfeld, Secretary, Raoul Wallenberg-Foreningen

(Roger Sonnenfeld, grandson, volunteer)
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Re f&rslag om Raoul Wallenberg-pris

-
Nedan nigra idéer betridffande mdjliga medlemmar av

styrelsen f£¥r Wallenberg-priset.

1. Pierre Aubert

F8dd 1927, tidigare férbundspresident, £ d
ntrikesminister. Bred internationell erfarenhet,

respekterad.
2, Ruth Dreifuss
. F&dd 1940. Socialminister sedan 1993. Stridbar,
5Aj' inte helt okontroversiell i landet, judinna,
3. Frangois Loeb

F&dd 1942, Tillhdr kénd judisk kpmannafamilj,
,,]. dger det stérsta varuhuset i1 Bern, parlaments-
ledamot.

4. Corndieo Sommaruga
Ordfdrande i Internationella ROda Korset

5. Judith Stamm

F&dd 1934. Dr. Jur, nyvald talman i en av parla-
mentets tv& kamrar. Aktiv i kvinnofragor. Med-
lem av styrelsen 1 schwelziszka nationalbanken,

Betréffande Liechtenstein sgkulle man kunna Sverviga
- fursten Hans-Adam II. Fdrutom sina finansiella kon-
takter har han pd sin meritlista att vara mycket
aktivt intresserad av inte minst minoritets- och
MR~fragor.

Lofgren
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RE RAOUL WALLENBERG-ARENDET

AMBASSADEN HAR VARIT I KONTAKT MED EN AV
UTRIKESMINISTERIETS JURISTER FOR RAD I RUBRICERADE
ARENDE, D.V.S. HUR HERR MELNITJUK EV SKULLE KUNNA
SPARAS. VEDERBORANDE HAR LOVAT ATERKOMMA MED BESKED.
HON HAR DOCK FRAMHALLIT ATT KANADENSISK LAGSTIFTNING
TILL SKYDD FOR DEN ENSKILDES INTEGRITET - DEN S K
PRIVACY ACT - I STORT SETT FORHINDRAR KANADENSISKA
MYNDIGHETER ATT LAMNA UT INFORMATION OM HURUVIDA
NAGON SOKT ASYL I LANDET. AMBASSADEN HAR BETONAT DE
SPECIELLA OMSTANDIGHTETERNA KRING DENNA FORFRAGAN
OCH AVVAKTAR TILLSVIDARE UM:S SVAR.

STAAHL

AMBASSADEN OTTAWA KL 10:15 AF
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RE FORSLAG OM RAOUL WALLENBERG-PRIS
96-12-12

MED TANKE PA UNGERNS SPECIELLA ROLL I RAOUL
WALLENBERG-SAMMANHANG AR DET GIVETVIS I HOG GRAD
LAMPLIGT MED UNGERSK REPRESENTATION I STYRELSEN.
SAMTIDIGT TORDE URVALET P G A DENNA SPECIELLA ROLL
VARA KANSLIGARE HAR AN PA ANDRA HALL, FRAMFOR ALLT
MED AVSEENDE PA FRAGAN HURUVIDA DET JUST I UNGERN
BOR VARA NAGON SOM BERORTS AV WALLENBERGS
VERKSAMHET. OM SA ANSES ONSKVART BORDE PA DENNA
PUNKT PER ANGER KONSULTERAS OM TANKBARA KANDIDATER.
MED TANKE PA DEN KORTA TIDSFRISTEN AR DET MIN
SPONTANA REAKTION SOM FOLJER NEDAN.

VAD DEN PERSONLIGA PROFILEN BETRAFFAR VORE
OTVIVELAKTIGT PRESIDENT GONCZ EN IDEALISK KANDIDAT
MED TANKE PA HANS MANGARIGA INSATSER FOR JUST DE
IDEAL RAOUL WALLENBERG FORETRADDE. A ANDRA SIDAN AR

DET NATURLIGTVIS EN FRAGA FOR SIG OM EN SITTANDE

PRESIDENT BOR INGA I STYRELSEN.

EN PERSON SOM FORUTOM KRAVET PA HOGSTA PERSONLIGA
STANDARD TILL FULLO MOTSVARAR DET AV KABS UTTRYCKTA
ONSKEMALET OM KONTAKTER I FINANSIELLA KRETSAR OCH
GLOBAL OVERBLICK AR DEN FORRE STATSSEKRETERAREN I UM
(UNDER REGERINGEN ANTALL) JANOS MARTONYI, NUMERA
SENIOR PARTNER I DEN KANDA ADVOKATFIRMAN BAKER AND
MACKENZIE. DENNE AR EN RESPEKTERAD, KUNNIG OCH
OMDOMESGILL PERSON MED UTMARKTA KONTAKTER SAVAL I
ALLA POLITISKA LAGER I UNGERN SOM INTERNATIONELLT.
ETT EXEMPEL PA DET SENARE AR DEN CEREMONI VID VILKEN
HAN NYLIGEN I MYCKET VARMA ORDALAG AV MIN FRANSKE
KOLLEGA DEKORERADES MED EN HOG FRANSK ORDEN.

EN PROMINENT UNGRARE MED BADE AMERIKANSK BAKGRUND
OCH PERSONLIGA MINNEN AV WALLENBERG AR DEN OBEROENDE
PARLAMENTSLEDAMOTEN, FORETAGSCHEFEN (UNIKUM LIKOR)
OCH F D WASHINGTON-AMBASSADOREN (TILL DENNA POST
UTNAMND AV ANTALL) PETER ZWACK, SOM ALLT SEDAN
ATERKOMSTEN TILL UNGERN FRAN USA EFTER SYSTEMSKIFTET
SPELAT ROLLEN AV MAVERICK I UNGERSK POLITIK.
MAVERICKDRAGET HAR DOCK FORSTARKTS PA SISTONE I EN
UTSTRACKNING SOM GOR MIG TVEKSAM, OCH JAG NAMNER
ZWACK NARMAST FOR DEN HANDELSE HANS NAMN SKULLE
KOMMA UPP FRAN ANNAT HALL.

FORTS.




LUNDVIK
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RE FORSLAG OM RAOUL WALLENBERG-PRIS.

FOLJANDE NAMN FRAN CANADA KAN MOJLIGEN OVERVAGAS ATT
INGA I EN EVENTUELL STYRELSE MED UPPGIFT ATT DELA UT
ETT WALLENBERG-PRIS:

MAURICE STRONG (VAI, KAND VARFOR BAKGRUND ONODIG)

STEPHEN LEWIS, F.D. FEDERAL PARTILEDARE FQR NEW
DEMOCRATIC PARTY, KANADENSISK FN-AMBASSADOR 1984-88
OCH NU DEPUTY DIRECTOR OF UNICEF

GORDON THIESSEN, RIKSBANKSCHEF, ERHOLL DETTA AR
NORDSTJARNEORDEN

TRWIN COTLER, PROFESSOR OF LAW VID MCGILL UNIVERSITY
I QUEBEC. COTLER HAR I MANGA AR ARBETAT MED DE RAOUL
WALLENBERG GRUPPER SOM FINNS I CANADA. AMBASSADEN
HAR VID FLERA TILLFALLEN HAFT STORT UTBYTE AV
COTLER. HAN SKRIVER DA OCH DA I MONTREAL GAZETTE.
POANG ATT HAN KOMMER FRAN QUEBEC.

STAAHIL

AMBASSADEN OTTAWA
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Re Wallenberg-drendet - svar frén Vladimir

‘Bojarskij pd férfrigan fradn Guy von Dardel
(2 bil.)

1. Vid ett mdte 30 januari 1996 i Moskv
svensk sida

Wallenberg-drendet efterfragades fr

uppgifter om en viss Vladinmir rskij, tidigare

verksam inom Smersj och MGB. Bojarskij skulle g
eventuellt kunna l&mna upplysningar om Abé&uﬁg;i/
Under mdtet 20 mars i Moskva med den svensk-ryska
54?' arbetsgruppen i Wallenberg-#rendet, meddelade den
ryska sidan att man varit i kontakt med Bojarskij
som dock var gammal och sjuklig. Frén rysk sida

» fdreslogs dirfdr att den svenska sidan skulle
’ stdilla skriftliga frdgor till Bojarskij.

2. I augusti erh8ll ambassaden per fax ett brev
j&mte bilaga frén Guy von Dardel till Bojarskij (se
bil. 1). Efter dversHttning Sverldmnades brevet och
bilagan 27 augusti till MID £or vidarebefordran

till Bojarskij.

Adress Telefon Telefax Telex

Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410

119580 MOSKVA (095) 956 12 03 (viseringsavd) 64-413 251 (handelsavd)
f' (095) 856 12 04 (handelsavd)




3. 26 novfgeber inkom till ambassaden via MID ett
svar fran Bojarskij pd von Dardels fdrfrégans.
gvaret insdnds hirmed jémte ambassadens oSver-

sittning (se bil. 2).

4. Kopia av Bojarskijs svar jémte dversittning har
delgivits med von Dardel direkt fré&n Moskva.

e/ Hi¥dman




>rofessor Guy von Dardel
Jome: 45 Route de Pency-Dessus;
"H-1242 Satigny Tel & l'ax: 41+22-753 1619 CH - 1242 Satigny,

{our reference:
vy reference: Viadimir Ananyewitch Boyarski
-oficerns: Moscow

Dear Wladimir Ananjewich,

. I am the halfbrother of Raoul Wallenberg, the Swedish diplomat who saved
the Jews of Budapest and later was arrestad by the Soviet troops, and is assumed
to have died in a Soviet prison in 1947, although there is considerable doubt
about his fate. Many with me beleive that he may even still be alive, and with my
collaborators both in Russia and abroad we are putting considecable etforts to
gather information and to investigate to find the truth.

Your name has been brought to my attention when reading the German
version, "KGB, Totengriber der Sowiet Union" of the book by jevgenya Albae,
particularly as it describes yoy relativelg close ties with former Minister of the
MGB Abakoumov, who is believed to have played a major, but not yet claritied
role for-the fate of my halfbrother.

| guess that Mrs Albaz is not a good reference to mention to you, but it is the
only non-Russians book [ have come across which describes you.

£ Let me give you some other references which may be more acceptable to you.
j You have probably already heard from Colonel Vladimir Konstantinovich
Vinogradov, head of the IiSC; archives, with whom [ have been collaboraling in
the Swedish-Russian Working Group for Raoul Wallenberg since 1991. Lle has
__  informed me that he has contacted you and that you would be willing to answer
“-)) written questions, which [ join in the form of table.

Before 1 go on L would like to give some other references. T know that you are
a member of the Academy for history, so you may be interested thatl am a
member of the Royal Swedish Academy of Science in the ficld of Fligh Energy
physics. T know a number of my Russian colleagues in Akademia Nauk. [ had in

artioular contacts with the late Andrei Dmitrivich Sakharov and Lilena Bonner,
who shared my concern for the fate of my brother. I also know well the former
president of Akademia Nauk and rector of Moscow University, professor Anatoli]
L.ogounov, who is now the director of the High Enecgy Physics laboratory in

Protvino.l had particular contacts with him in 1975 during the discussions about a
comcmildis TATaslcd asralaratar, urhon [ ae chairman af the "THirapean Cammittes for

: 1
Euture Accelorators" represented Western Europe. o o s

[t would be good if you would allow me to pay a visit to, bringing an
interpreter along, so as to be able to discuss history in a more congenial manner -

your health allowing it.

9..7!_
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As [ understand it you are a rather unique person since you are a historian,
and have also created and experienced history yourself, having lived close to
people like Abakumov, of whom so little is known, and who played a major and
still mysterious role in the fate of my half-brother.

I roalise of course that the many years which have passed since the events
makes it difficult to get at the truth, but when the documents scem to have been
destroyed, the memory of man is the only archive left for history.

[ will come to Moscow next week, probably on August 28, and will stay for
about a week. [t would be very valuable to me if you would be willing to let me
discuss in more detail someof the items you have touched upon in the

questionnaite.
Very sincerely yours

Guy von Dardel

Professor emetitus

Mcmber of the Royal Swedish
Academy of Sciences




7

Appendix 1.

Questions to Vladimir Ananyewitch Boyarsky

Name Boyarsky
First Name Vladimir
Parroonym Ananyewitch
Date of birth

Where

Profegsion

Education

Career and appointments

Over what period have you

: ’ known Abakumov?

e, PN

What were your relations to him

Did you ever work directly with
him, e.g. in interrogations?

Which of his assistants do you
know and what do you know of them

Did you know one of the
following:

a) Kartashov

b) Pitovranov

¢) Sudoplatov

Could you name additional
people who could give information
about Abakumov

What was Abakumov accuscd of.

What was the rcal reason for
Abakumov's arrest and execution

To your knowledge where are the
archives in which Abakumovs files
are kept

Have you been able to have
access to these files in your historical
rescarch

What is the special ficld of history
you have been interested in.

Flave you come across the case of
Raoul Wallenberg

[f so in what connection
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 Based on your expetience, what

is your hyptothesis for the reasons
for his arrest ~

Was he executed or die-a natural
death

Was his case part of the
accusation act against Abakumov

What were Abakumovs relations
to industey and trade, Russian and
Foreign.

What was Abakumovs life style

What were his relations to the
West.

Did he travel to the West on
official business

Did he travel to the West on
vacation

Did he have a family, and are any
members still alive. Do you have
their address

Whom would you suggest [
contact for further information

Are there any books ont Abakumov
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SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING
Moskva :
Magnus Dahnberg 1996-12-04

Rysk-Svenska Raoul Wallenberg-
arbetsgruppen

Jag har tagit del av brevet fran professorn och ledamoten av Kungliga
Vetenskapsakademin Guy von Dardel jamte frigorna till mig. Jag maste
genast siga, att ett antal av dem icke 4r mojliga att besvara. De ménniskor
som finns angivna i den bifogade fragelistan har jag endera inte alls varit
bekant med, endera har "pekantskapen" inskrénkt sig till att jag har sett dem i
presidiet vid olika typer av sammantriden, eller att jag i egenskap av
medarbetare i statssikerhetsmyndigheterna kint till att de ndmnda personerna
innehaft vissa ledande befattningar. Av tAndet mellan oss pa tjénstestegen har
varit alltfor stort.

bvs - statssikerhetsministern under
efterkrigsiren - ode, sa kan jag-knappast heller dir meddela ndgot som inte ar
allmént kint och som skulle vara intressant for professor von Dardel. Av det
namnda skilet - "tjénsteavstindet" var stort - kan jag inte redovisa ndgot om
hans personliga eller dagliga tjansteméssiga liv (utover vad som pa senare tid
har beskrivits i historiska forskningsarbeten eller memoarer).

' Dessutom torde det inte nirmare behdva forklaras, att det pa den
tiden inte var brukligt att intressera sig for detaljer i de hoga ledarnas
privatliv, &n mindre i slutskedet av detta.

Under det stora fosterlindska kriget tjanstgjorde jag i huvudsak inom
det militira kontraspionaget. Det &r idag allmént kiint, att statssakerhets-
myndigheterna spelade en ddesdiger roll fér R. Wallenbergs dde (jag maste
dock i det sammanhanget betona, att bedomningen av diplomatens verksamhet
knappast kan bli entydig). Dock kan jag knappast heller dér kasta nagot Ljus
sver de "okinda sidorna" i Wallenbergs sista levnadstid.

Som framgdr av ett stort antal publikationer arresterades den svenske
diplomaten i Ungern. Vid den tiden, efter stormningen av Konigsberg, vilket
var i april 1945, forflyttades den armé, i vilken jag tjénstgjorde, till Fjérran
Ostern.




Efter Manchuriet och Fjdrran ostern atervinde jag till Moskva, men
jag arbetade inte i MGB:s centralkansli, som enligt vad som framgér av
professor Guy von Dardels brev handlade Wallenbergirendet, under resten av
min tjdnst i stassikerhetsmyndigheterna innan jag flyttade till Sovjetunionens
Vetenskapskademi.

Jag kan bara beklaga, att den #drade professor Guy von Dardel blivit
desorienterad av madame Albatz verklighetsfrimmande péhitt.

18 oktober 1996
Vladimir Ananjevitj Bojarskij, veteran fran Stora fosterlindska kriget




Pocomitoxo-llBenckofi padodefr rpymme
no Paysmmo BasmnexOepry

G mepeBoOXOM ImcHMa Ipodeccopa, WISHA lisencrofi KoposeBokoi Axa-
nemmn Hayk I'm Qou Japrenb H BOHpOCAMY HO MHE A O3HAKOMIICH. TlomxeH
opasy CKasaTh, UTO OTBETUTH Ha DAL W8 HUX He IpelCTaBiAeTCS BOSMOX-
goopy, Jlea0 B TOM, UTO C JIONBEMM, [NEDEYUCTIEGHHAMY B IPEIJIOKEHHOM BO-
pOCHUKE, £ Ju60 He OHI BHAKOM BoOGme, JUCO0 "BHAKOMGTBO" UCUENIHBA-
JOCEH TEM, UTO BUIeN KX B IpesuiuyMax DAasHOro ponia CoOBemaHui, W
sHAJ KAK COTPYIHUK OPTaHOB I0COe3onacHoCTd, 4TO yKasaHHHe JNNa 3aHW-
MalT OIpeleJeHHHS DyKOBOLAIME HOIKHOCTL. TMCTAHIAA MERTY HAMW Ha CiIy
xeCHof JecTHUIE OHJIA CJIMIKOM BEJIEA.

Yro racaeTcsa CYER6H B.C.ACaxymoBa - MUHICTDA TOCY N2 pCTBeHHO
6e30IACHOCTY [OCIEBOSHHHX JeT,~To 37eck Toxe elBa Ji CMOT'y IOBENATH
gro-nu60 He OCUEN3BeCTHOE ¥ NpeHoTaBlsNee UHTEPEC VA npodeccopa.
Tu fou Japmeab. llo HABBAHHOZ yHe IpPUIMHE ~ " TOJIKHOCTHAS ITUCTAHIMA"
GHIa BEJMKS —~ YTO~ING0 O JIUMHOE Kak W IOBCEIHEBHON CIyReCHOR ero Xu-
sgi /IOMMMO yHe ONWCAHHOTO B IOCJENHEe BPEMA B UCTOPUYECKUX MUCCJEeNO-
BAHMAX WX Memyapax/ coolumuTh He MOTY.

K ToMy %e, Kak, Iyma®, MOHATHO Ge3 0COCHX OOCLACHEHW#A, B TO Bpe-
Mg He OHJIO HPUHATO MHTEDPEeCOBATECA IONPOCHOOTAMY NUIHOE RUSHU OOJIE—
mIxX pyxKoBouuTesned, . ¥ TeM Gosee ee (QUHAJNOM. '

B Tomu Beaukoit OTedecTBeHHOH BOAHH A CIYHWI TJIABHHM o6pasoM B
opraHax BOEHHOH KOHTppasBeIKu, CeTonHs OOLeW3BECTHO, TTO OpL:2HH T'0C-
Ges0onacHOCTUCHT pall POKOBYX DOJIB B cyIrCe PiBamrendepra /XOTH IOI~
KEH BIeCEh NONYEDKHYTEH, UTO IeATeNBHOOTE MUIIOMaTa eNBa Ju MpEET
GHTDH OleHeHa omHO3HauHo/. ONHAKO, M TYT eLBa JI MOTY IDPOJATE GBET
ga "HeW3BEeCTHHe CTpaHWIH" MOCAeTHEro Iepuona RU3HI BamrenCepra.

Kox WSBECTHO W3 MHOTOUMCICHHHX NyCIMKAImi, UBeNCKUE IUIIOMAT
6un apecrTopaH B Bewrpum. K sToMy Bpemeﬁq>noone urypMe. Kerurcoepra,
o ®TO GHI aupenk 1945 T. - apvus, B KOTOPO# f MPOXONUTL CIyXCy, SHIA
nepedpomena Ha JaJpHVE BOCTOX.

[locme Maupuxypuu ¥ JanpHero BoCTOKa A BEpHYJICA B MoCKBYy, OIHAK(
B lleHTpaJBEHOM almnapaTe MT@,ROTopHﬁ, oyIA mo muceMy mpodeccopa I'm Qo
Iapmens, SeHUHANCH IenoM BawrenGepra, He padoTas IO OKOHYaHuS Moel
CIyXOH B OpraHax T'OCGEeBONACHOCTH W Iepexolia B Axamemuio HayK CCCp.

MHe OCTAETCf BHPABWTE COXAJEeHZe, UTO yBaxaeMuil mpodeccop Tu Qo
Iapnens OHI e30pUEHTUPOBAH JANeKUMY OT NeldCTBATENBHOCTH N3MHIIeHI-

avu MenaM Anboar, ////”/’——“\\\/”‘\
o CPRen g
OKTACPA 1996 r. | 2&

Berepan Besuro# OredecTBeHHO#l Boiiun Bospckuil Bramumup AnaHBEBUY
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Ambassadéren
Martin Hallqvist, EC

Hallqvist,EC i;Z;@é: UTRIKESDEPARTEMENTET
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Re Raoul Wallenberg - uppgifter i ti
(1 bil.)

346 /ool

1996 -12- 13
mmp Gr &.MME x

Till ambassaden har inkommit ett brev fr&n jour-
nalisten Pavel Letuvet i Saratov. I brevet f&r-

Broder,

intervjuat en kvinna, Zinaida Michajlovna Lo
skaja, som sdger sig ha tr&ffat Raoul allenberg
ndgon géng i slutet av 1950-talet n#fa samhillet
Sejmtjan i de s k "zonerna". Letyyvet bifogar ett
tidningsurklipp fré&n Izvestijas Saratov-bilaga
Izvestija Povolzjja d&r fru Lopatinskajas
berédttelse aterges. Aven om det givetvis dr svart
att beddma trovérdigheten i hennes uppgifter efter
alla dessa ar bdr de kanske inte avfidrdas helt.
Liknande vittnesuppgifter har ju ldmnats frin andra
personer som vistats i de sovjetiska ligren omkring
denna tidpunkt (de s k polska vittnesmdlen).

Bifogas dversdttning av brevet samt de relevanta
delarna av tidningsartikeln (dess andra halva).

T Wil o
7/
an Gullgrén
Adress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 $095) 956 1200 {095) 956 1202 64-413 410
119590 MOSKVA {095) 958 12 03 (viseringsavd) 64-413.251 (handelsavd)

{095) 956 12 04 (handeisavd)
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SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING

Moskva
Magnus Dahnberg 1996-12-11

Arade herr ambassadér!

forstds ingen brist pa teorier om Raoul Wallenbergs liv och
ddd. Men d4 jag hyser djup aktning for minnet av denne Sveriges store son,

jag Bf hirmed ett vittnesmal frén en kvinna i Saratova, Zinaida Michajlovna
tinskaja, som pastér att hon har triffat Wallenberg. Hon kunde inte siga
nagot utdver vad som stir i artikeln. Under 4ren d4 detta namn inte betydde
nagonting for henne, frigade hon inte heller sin tidigt avlidne bror om nigra
detaljer.

Utgéende frin hennes berittelse ligger en forklaring néra till hands
om varf6r man fortfarande bevarar hemligheten kring Wallenberg. For det
forsta: om han dog av silikos-tuberkulos och begravdes i en massgrav, s&
sprangdes enligt Lopatinskaja dessa gravplatser for att liken, som annars
skulle ha bevarats under ling tid av permafrosten, inte skulle béra vittnesmal
och vara en anklagelse mot regimen. For det andra gravde man aldrig upp
fangar som spérrats in i ett schakt. I bida fallen ar det omdjligt att visa vare
sig grav eller ens gravplatsomradet for anhdriga. Detta &r min teori, och det ir
inte jag som skall ddma om dess ingshalt. Man jag anser det vara min
plikt att 1ita Raoul Wallenbergs land an fa ta del av den.

Var snll och bekrifta mottagandet av detta brev, si att jag vet att det
har kommit fram.
Min adress: 410017, Saratov, ul. Novouzenskaja d. 42 kv. 20.
Telefon: 25 49 38 (bost.)
2468 69 (arb.)
Jag bifogar ett urklipp ur tidningen Izvestijas bilaga Izvestija
Povolzjja (Saratov).
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I slutet av 50-talet gick jag ut yrkesskolan och virvades till
"Dalstroj”. Jag hoppades finna min pappa och min bror, men det var inte
forrin jag hade gift mig som jag lyckades fi reda p& nigot om dem. Min man,
som var chefssprangare, hade litit sig virvas till Magadan for att undgi
arrestering. Han hade minga bekanta i Magadan och fick genom dem reda pa
att min far hade arkebuserats och att min bror efter 10 ars straffarbete i
gruvorna nu avtjanade fem ars forvisning utan rétt till korrespondens. Jag,
som var frivilligt anstilld, blev till och med antagen i kommunistiska
ungdomsforbundets avdelning, och var med i amatdrverksamheten. Jag reste
forstds runt i zonerna. Det var under en av de resorna som jag triffade Raoul
Wallenberg. Den dagen skulle vi ha konsert i samhillet Sejmtjan, men nér vi
hade pabdrjat resan blev det en forskracklig snostorm. Chaufforen sa att vi
inte skulle lyckas ta oss dit. Det skulle bara gé att komma till en nirbeligen
kanjon, eftersom vagen dit anvindes for att forsla malm till ett anrikningsverk
och darfor plogades. Vi kom fram till kanjonen, fick vira papper undersokta
och sléipptes in i zonen. Foraren hade reda pd sig och tog med oss till en
barack med baltiska ungdomar. De blev glada och bjod oss pa te, frusna som
vi var.

Medan vi satt i baracken och drack te kom det in en magerlagd man

av medellingd. De andra sa till honom: Raoul, kom och triffa flickorna-sem—
har kommit hit. Han presenterade sig ndstan utan nigon brytning alls. Han var
forresten inte alls lik de unga letterna och esterna. Och hans namn var liksom
annorlunda. Vi presenterade oss, men det blev inte att vi talades vid, och jag
skulle sdkert snart ha glomt motet, men ndr vagen till Sejmtjan Gppnats och vi
vl kom dit, si berdttade jag for min bror om den underlige fingen. I sin
forvisning arbetade Nikolaj som ldkarassistent och bodde i ett ynkligt litet rum
som han delade med forre studierektorn vid Moskvauniversitetet. Jag sa till
min bror att jag hade blivit presenterad for en man som inte var lik de andra -
mycket bildad, hette Raoul. Min bror flinade till. Detta var en utlindsk spion,
sa han. Hans fordldrar var bankirer och mycket rika. Han hade arresterats i
Ungern som kollaborator at tyskarna. Min bror arbetade tillsammans med
Raoul under jorden med att utvinna kosterit /sic, d.4./, en malm som man
smilte tenn av i anrikningsanldggningen. De hackade fram malmen med
pikhacka, fick damm i lungorna, det bildades kaverner och fing
silikos-tuberkulos. Det gjorde min bror ocksi, senare, i Saratov
tydligen ocksi sjuk och led ofta av lunginflammation, vi
tecken pa begynnande silikos.

Vad som sedan hinde med Raoul visste inte leolar eftersom han
lamnade gruvan efter avtjanat straff. Men den hemska sjukdomen var inte den
enda faran som lurade pd dem som var kvar. Det hinde att Garanin, chefen
for "Dalstroj", egenhindigt sk6t de forsvagade fingarna dir de 1ig pa sina
britsar. Det forekom ofta metanexplosioner och ras. Om det inte fanns nigra
vakter eller fria anstillda bland dem som hamnade under ett ras, si brukade
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man inte griva fram de politiska fingarna. Schaktet blev deras grav. Men jag
tror i alla fall att Raoul dog av silikos-tuberkulos, for han var ju inte si ung.

Minga ér senare kiinde jag igen honom pi portrattet i Komsomolskaja
Dpravda. Jag skulle vilja beritta det jag mindes om honom, men tyvérr... Och
singen om Wallenberg, som storasyster Tamara skrev, var det ingen som
tryckte: "Raoul, Raoul, du ar si sjuk, och vacklar fram i vanvettsmérker.
Ingen ménniska finns, blott ett nummer pésytt pa trasig &rm". Jag har forstitt
en sak: ingen har nigot intresse av att uppdaga hans hemlighet. Och vad finns
det egentligen kvar av fingen, utom nigra stackars papper i Lubjanka:
antingen har han tickts Gver med sten i eft gruvschakt, eller si springdes
massgraven och djuren gnagde hans ben rena...
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AMBASSADEN TEL AVIV 1996-12-16
UD STOCKHOLM

OR EC/HALLQVIST

RE FORSLAG OM RAOUL WALLENBERG-PRIS

{f‘& FORTS.




RE FORSLAG OM RAOUL WALLENBERG-PRIS

‘ DEN 12 DECEMBER

KOMBINATIONEN ATT JAG TILLTRATT NYLIGEN OCH ATT JAG
S FORVANTAS AVSTA FRAN ATT DISKUTERA KANDIDATER MED
K DEM SJALVA OCH VAL DA OCKSA MED UTOMSTAENDE
‘ FORSATTER MIG I EN DELIKAT SITUATION.

JAG FORESLAR, MED RISK FOR ATT JAG TRAFFAR FEL MAL,
CHAIM HERZOG RESP ITAMAR RABINOVITCH.

HAGARD
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UTRIKESDEPARTEMENTET
BRADSKANDE

Fér Hallgvist, EC. Re Raoul Wallenberg-pris.

Har ar mitt féxslag pa npagra ryssar som man kunde over-
vaga att tillfraga om de skulle vara intresserade av att
inga i styrelsen for det féreslagna Raoul Wallenberg-

priset:

- sergej Kovaljov. Kand MR-féretradare, tidigare
president Jeltsins MR-kommissarie, gjort stor insats mot
kriget i Tjetjenien, ledamot av Duman, talar dilig
engelska, har £& kontakter med mdnniskor med finansiella
resurser. M&jligen intresserad.

- Jegor Gajdar, f.d. tf. premidrminister, ledaré av
partiet Rysslands Val, 1iberal ekonom, talar utmarkt
engelska, goda finansiella kontakter. Férmodligen bést
om han ar villig.




politbyrakollega till

- Alexandex Jakovlev, f.d.
ada - talar engelska, nu

Gorbatjov, f.d. ambassaddér i Can
ordférande 1 presidentkommissionan £6r offren féxr Stalin-
fértrycket sant styrelseordférande i halvstatliga Riks-
TV ORT. 73 ar, lite gammal men fortfarande med i den
politiska svangen. Har mindre kontakt med finansiella

kretsar.

—~ viadimir Gusinskij, en av Rysslands ledande medie—

noguler, kontrollerar MOST-banken, ordforande for
Mosaiska forsamlingen i Moskva, talar bxra engelska (bor
tidvis i London), hjdlpte Jeltsin i valkampanjen, lite

omstridd pa grund av sina rikedomar.

Hirdman
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UTRIKESDEPARTEMENTET

FOR MARTIN HALLQVIST

RE RAOUL WALLENBERG~PRIS

Mitt forsta forslag bland ténkbara japaner skulle ha,
varit fru Ogata, men jag ser att hon redan &r
vidtalad.

Bland tongivande intellektuella med starkt engagemang
i humanitéra fradgor &r Kenzaburo Oe en uppenbar
kandidat.

Bland ledande industrimén med vid utblick, idéellt
engagemang och betydande finansiella resurser tdnker
jag omedelbart pd Kazuo Inamori, grundare til) det
exempellést framgdngsrika Kyoedra Corp. och till det
prestigefyllda Kyoto Prize, vilket forsta gangen -

N




SID 2 (%)

for att undvika alla misstankar om konkurrens -
delades ut till Nobelstiftelsen, foretrddd av
Drottningen. Inamoril har visserligen just dragit sig
tillbaka till munktillvaro, men buddhistisk saddan &r
ju inte av det definitiva slag vi &r vana vid i
Eurcpa. Han dr fortfarande aktiv i sin stiftelse.

Bland politiker dr det svArare att se nigot givet
namn. En av de mera ansedda #ldre statsminnen &r
férre utrikesministern Taro Nakayama, lékare till
utbildningen och ordfdrande 1 parlamentets Sverige-

grupp.

Om och ndr det blir aktuellt, kan ambassaden utan
svarighet sondera ndgon av dessa tre personer under
hand.

Vahlquist
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Till Hallqvist EC.
Re Foérslag om Racul Wallenberg-pris.

Det ar kanske inte g4 madnga brittiska namn som direkt

aktualiseras med de angivna hegriananinagarna.

En som definitivt skulle passa &r emellertid Douglas
Hurd, den férre utrikesministern, numera arbetande
£&r National Westminister Bank. Hurd har visserligen
kvar ein plats i underhuset, men hans integritet
betvivlags inte av nigon. Haneg tituleras numera The Rt
Hon. Douglas Hurd, MP, Deputy Chairman, National

" Westminister Bank.

En annan méjlighet som kan éppna sig relativt snart
4r Rifkind. Denne kan visserligen komma att inta en
ledande roll inom ett eventuellt konservativt
skuggkabinett, men hang litauisk-judiska bord och
bakgrund i &vrigt skulle kanske gora det attraktivt
foér honom att ingd i styrelsen. Men detta uppslag




bor s&ledes, om ni nappar pd det, undersdkas forst
efter de brittiska valen.

Grunditz
Ambasgaden London
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Ra Wallenberg-irendet - besdk i Vliadimir m m

Telefonsamtal Fredén-Hallgvist 961220

1. Via telefonsamtal Foyer—-Gullgren 961213 har vi
erfarit att Makinen i telefonsamtal med depar-
tementet foérklarat att han ned stor sannolikhet
kommer vara forhindrad att medverka 1 ett even-
tuellt Vliadimir-besdk med pbérjan 13 januari. Maki-
nen skall istallet ha uttryckt dnskemdl om att
pbesdket skjuts upp till i bbdrjan av mars.

Med h#nvisning till detta pesked fran Makinen har
von Dardel vid telefonkontakt med ambassaden i
veckan uttryckt bekymmer over att Vladimir-besdket
nu férefaller bli uppskjutet &nnu en gang. von
Dardel #ar orolig £or att standigt skjuta pé bestket
sinder fel signaler till den ryska sidan och kan ge
intryck av att den svenska sidan i sjdlva verket ej
fister si stort avseende vid vVliadimix-
undersdkningarna.

von Dardel foresldr darfdr att en delegation under
ledning av honom sj&lv men utan Makinen genomfor
ett f£orbesdk i Vliadimir med inledning 13 januari
och att delegationen sedan Stervander i mars £or _—
att avsluta arbetet, d& under nedverkan av Makjfien.
von Dardel sidger sig ha konsulterat Nikita oV

vid Memorial i frégan. Denne skall ha forklarat sig
redo att medverka tillsammans med ev ytterligare




representanter, inkl Kuzovkin, fran Memorial. Aven
Susanne Berger forutségs komma att delta. Darutdver
nimnde von Dardel vid telefonsamtal idag med Gull-
gren att han bett en Vadim Birstein (som l&r ha
medverkat under Vliadimir-besdket 1990) medverka 1
ett ev forbesdk i januari som erséttare f£or Maki-

nen.

5. Ambassaden avrader frén ett sadant férbesdk pa
f6ljande grunder.

Svenska framstdllningar om att f£f& genomféra ett
pesdk i Vladimir har i olika sammanhang framforts
under ett par &rs tid. Den ryska sidan stéllde sig
fram till i hdstas ytterst kallsinnig hartill.
Férst efter en direkt hanvéndelse fran svensk sida
£ill inrikesminister Kulikov i kombination med
mycket tydliga markeringar fran sa&vial departemen-
tets som ambassadens sida om att vi fran svensk
sida ser Vladimir-besdket som en vasentlig del av
Wallenberg-utredningen som helhet, meddelades
slutligen tillstand att genomfora bestket.

Det d4r darfor ambassadens beddmning att det sanno-
1ikt bara kommer att bli mdjligt att genomfdra ett
besdk i Vladimir. Bestket méste darfoér férberedas
noga. Sasom tidigare framhallits £ran svensk sida
sr det av stor vikt for Wallenberg-utredningens
trovirdighet att Vladimir-understkningarna kan
genomfdras i enlighet med de dnskemal som framforts
fran svensk sida s& langt det &r mojligt med hénsyn
£ill rysk lagstiftning. Undersdkningarna maste leda
£ill konkreta resultat som antingen bekréftar eller
vederligger de hypoteser som framforts pa basis av
olika vittnesuppgifter m m.

Bland de oberoende experterna &r Marvin Makinen den
som jamte Guy von Dardel frémst drivit dnskemalet
om att f& genomfdra arkivunderstkningar i Vladimir.
Makinen besitter en stor sakkunskap om Wallenberg-
irendets detaljer, i synnerhet i vad avser det s k
Vladimir-sparet. Som en f&ljd hdrav, samt for att
ytterligare &ka undersékningens trovdrdighet, bor
det darfor vara ett starkt dnskemadl att Makinen
deltar i vad som riskerar att bli den enda expe-
dition som arbetsgruppen kommer f£a mojlighet att
géra till Vladimir.

Dessa &vervaganden viger enligt var uppfattning
tyngre &n argumentet att undersdkningen maste
genomfdras sa snart som mdjligt f&r att inte ge den
ryska sidan fel signaler om hur vi fran svensk sida
varderar Vladimir-undersdkningarna. Det hade natur-
ligtvis varit dnskvart om beséket hade kunnat
genomfdras tidigare men orsaken till att det flera
ganger blivit uppskjutet har ju varit tidsbrist hos




de oberoende experterna sjdlva, inte obstruktion
fran den ryska sidan.

Slutligen beddmer vi att det nu kommer att bli
svart att hinna vidta alla praktiska férberedelser
£6r besdket innan Ryssland “sténger” £or nyars-
helgen. Enligt regeringsbeslut igar kommer Ryssland
att ha langhelg 1-4 januari. Detta innebdr att vi i
praktiken bara kommer att ha en vecka pa oss att
férbereda ett ev férbesdk i Vladimir, om det &r
tankt att inledas 13 januari. Det var ju forst 13
december som departementet, och ambassaden via
Foyer, delgavs beskedet om Makinens svarigheter att
medverka i ett Vladimir-bestk i januari.

Vi kan tilldgga att datumen 13-20 januari endast
framférts muntligt till Tatarintsev som f & redan 1
ett tidigt skede uttryckte tveksamhet da det rysk-
ortodoxa nyarsfirandet denna dag. Vid telefonsamtal
med Gullgren idag i annat &rende, tog inte Tata-
rintsev upp frégan om datum £5r Vladimir~besdket.
Gullgren nimnde dock pa eget initiativ att det
fortfarande aterstod vissa oklarheter betrédffande
tidpunkten f£&r Vladimir-bestket vilket Tatarintsev
noterade utan kommentarer. Den ryska sidan fore-
faller alltsd inte ha vidtagit n&gra s&rskilda
adtgarder for att kunna ta emot en dele-gation 13
januari utan avvaktar sannolikt en officiell fram-
stdllning med slutliga ‘datum.

3. Tacksam snar instrux om vad som nu skall fram-
féras till den ryska sidan om tidpunkten for
Vladimir-besdket. Vi utgar fran att Ni &ven infor-
merar de oberoende experterna.

4. Magnussons brev till generalstabschefen Samsonov
med begiaran om undersdkningar i GRU:s arkiv har
Sverlamnats till MID fér vidarebefordran till den
det vederbdr. Tatarintsev har lovat att ett £olje-
brev uttrycka den ryska sidans stéd f8r den begdran
som framfdrs i Magnussons brev.

5. Ambassaden vill avslutningsvis tillfoga att det
vore bra om departementet kunde klaxrgdra fdr de
oberoende experterna att de i fortsattningen pé ett
tidigt stadium méste klargbra vem som avser aka
vart £or att géra vad samt ndr detta ar tankt att
ske. T detta liksom i andra avseenden &r det natur-
ligtvis av stor vikt att samordningen av utred+
ningen skdts av departementet. Ambassaden har i
alla hindelser inga mdjligheter att géra detta - av
en rad kanda skal.

HIRDMAN
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Re Wallenbergirendet - besdk i Vladimir CZQL

Till: EC (Hallqvist) (L7
Kopia: EI (Olsson), amb Moskva

Instimmer till fullo i Moskvaambassaden$s resonemang
rérande Vladimir. Har, utan att ha helt sékert
underlag, uttryckt mig pa liknande Satt i samtal med
von Dardel. Jag har dessutom papekat att det ar
sallsynt olampligt att ha med Biystein, som aven om
han kan arendet, genom flera tidningsartiklar har
diskvalificerat sig 1 ryssarnas ogon.

MAGNUSSON
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Utrikesdepartementet

re Wallenbergmonumentet i London

VN S v

Fér EC. Kopia UMK, PIK-PR, El.-Refax (via UD) Budapest, Tel Aviv

Bifogar en liten artikel ur The Times den 23 december, vilken berittar
om den Raoul Wallenberg-staty som kommer att avtdckas den 26

februari. ‘
Hartelius
t
]
Gatuadress Telefon Yelefax Telex Talegram
11 Montagu Place +44 171 - 724 2101 4171 -724 4174 28 249 Svensk

Landon W1H 2AL

59652001
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DAVID MATAS L P wWF
BARRISTER & SOLICITOR ‘\qrg; L}[)

December 23, 1996 ’ 1 199 12 117

g

Ambassador Martin Hallgvist
Ministry of Foreign Affairs
Stockholm

Sweden

Dear Sir:

(:kﬂa/ . I am vriting a report on the fate and whereabouts of

. Raoul Wallenberg for the Government of Canada, as
the enclosed press release shows. My plan is to be
P) in Stockholm the week of January 12-19, 1997. 1f
possible, I would welcome the opportunity of neeting
with you during that period.

I have already met with the late Lars—Ake Nilssen £n

London and Ambassador Hans Magnusson in Riga about

Wallenberg. Both have given me your name and e
suggested that I meet with you.

8incerely yours,

David Matas

Enc.

SECOND FLOOR

205 EDMONTON STREET
WINNIPEG, MANITOBA
R3C 1R4

TEL: {204) 944-1831
FAX: [204) 948-1484

59324001
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Department of Foreign Affairs and International Trade
September 5, 1996 No. 153

CANADA TO CONTRIBUTE TO RESEARCH ON
RAQUL WALLENBERG

Foreign Affairs Minister Lloyd Axworthy today announced that the
Department of Foreign Affairs and International Trade will assist
in defraying the costs of research activities to be conducted by
Winnipeg lawyer David Matas to determine the fate and whereabouts

of Raocul Wallenberg.

Mr. Wallenberg was the renowned Swedish diplomat responsible for
saving the lives of tens of thousands of Hungarian Jews during
the Second World War. In 1944, at great risk to his own life, he
masterminded a scheme to issue protective passports for Hungarian
Jews in Budapest, permitting them to avoid deportation and
certain death in Nazi concentration camps. In January 194S,
Raoul Wallenberg disappeared, and unconfirmed reports suggest
that he may have died in July 1547.

ncanadians attach real importance to the extraordinary heroism of
Mr. Wallenberg and the inspiration that it offers to champions of
human rights who might despair over the huge obstacles they
face," said Mr. Axworthy. "In this context, the Canadian
government praises and supports David Matas’ effort to conduct a
new inquiry into Mr. Wallenberg’s fate." :

for his courage, Raoul Wallenberg was declared an honorary
citizen of Canada in 1985.

The launch of Mr. Matas’ research will coincide with .Che
unveiling of a memorial to Raoul Wallenberg in North York,
Ontario, on September 8.

Funding for this initiative was provided for in cthe March 1996
federal budget and is thexefore built into the existing fiscal

framework.

Jo ] Sormmmen Gowememen Canadia

59327001




@

12/24/1996 15:15 9421494 DAVIDMATAS

For further information, media representatives may contact:

Cathé:ine Lappe
Director of Communications
Office of the Minister of Foreign Affairs

(613) 995-1851

Media Relations Office
Department of Foreign Affairs and International Trade

(613) 995-1874

This document is.also available on the Department’s Internet
site: http://www.dfait-maeci.gc.ca

PAGE
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Avséndningsort

EC, Hallgvist -
Arende ‘ Datum
1996- 12 -27 l
Re: Raoul Wallenberg [ T
Ambassaden Moskva
Aclress Ambassaden nga
Text
'Téck for om besdket i Vliadimir.

Aven jag kan liksom Hans Magnusson till fullo instimma i
resonemanget rdrande Vliadimir.

Men att resonera dr nu en sak, att fa verkligheten att formas enligt
resonemangets slutsatser en annan. .
Kvidllen 23 december hade jag ett mycket langt samtal med Guy von
Dardel dar jag noggrannt féljde er upplaggning. Tillisist trodde jag
att jag fatt honom, om &n mycket motv1111gt att ga fed pa att
flytta besdket till foérsta veckan i mars. Detta meddelade jag aven
Hans per e-mail.

Emellertid. Vem ringer julaftons morgon om inte Guy von D. D& har
han talat med Tatarintsev (!!!) per telefon. Denne har "mycket
riktigt™" sagt honom att man pa rysk sida varit irriterad 6ver
dréjsmalet pa vdr sida, och dragit slutsatsen att man p& svensk sida
inte ansdg det vara sdrskilt angeléget att gora undersoknlngen

P4 min fraga om Guy utnyttjat tillf&llet att i s& fall ta~den ryska
sidan ur denna villfarelse fick jag ett svavande svar.

Guy hade sagt till Tatarintsev att man s& snart som mdjligt ville
bege sig till Vladimir. P& grund av de ryska helgerna kunde inget
férberedelsearbete gbras fdrrdn de var &ver. Det skulle behdvas
"ndgon vecka" f&r detta arbete, och sd skulle gruppen kunna intrdffa
20 januari eller kort darefter i Vladimir.

Detta skulle innebdra att Makinen iﬁte kommer med. Guy hade
emellertid talat med denne som var d”accord.

Julaftonens morgon hade jag ingen stérre lust att ge mig in pd en
ladngre diskussion igen om saken i dess nya l&ge.

Jag har emellertid idag sokt Guy fo6r att va nvtt understryka det ni
sade i er kacka slutklam (punkt 5) i samt pa nytt
ifragasdtta Birsteins medverkan. Guy tycks inte alls ha tagit ndgot
intryck av Hans“ord om det "sdllsynt ol&mpliga" i det valet.

Cabinet

cc: Foyer, EC

L Olsson, EI/ESEK
/&@o 260022

/ols
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5

/ge Wallenberg-irendat - besdk i Vliadimir m.m.

.

o

giee -

Tack £&6r ert ' re bestk i Vladimir.

Vi har noterat att departementet delar var
uppfattning om besdket. Ambassadens bedémning
kvarstar att det sannolikt endast kommer att bli
mojligt att genomféra ett besdk i Vliadimir, liksom
att Makinens medverkan &r 6nskvdrd. Det synes
s&ledes innebéra att besdket bdr dga rum i mars. Vi
utgar déarfér tills vidare fran att s blir fallet.
Mot bakgrund av ovanstéende tacksam besked om vad
som bor framfoéras till den ryska sidan.

HIRDMAN

ANTAL SIDORED1




